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Chitabu cha
EZEKIELI

Tanga mbere
Ezekieli kala ni nabii wa Mlungu, piya kala

ni mlavyadzi-sadaka. Iye wahenda hudumaye
kuandzira mwaka wa magana matsano mirongo
tisiya na miiri labuda hadi mwaka wa magana
matsanomirongo sabaa kabila ya Jesu kuvyalwa,
iye phamwenga na mfalume Jehoyakini na atu
mashuhuri a Jerusalemu, atsamizwa kpwa laz-
ima kuphirikpwa Babeli. Ezekieli walavya un-
abiiwe kuko nao wahusu nyo atu ariotsamizwa
kpwa lazima na hara ariosala Jerusalemu.
Kabila ya Jerusalemu kutekpwa mwaka wa

magana matsano mirongo minane na sita, un-
abiiwe wahusu haswa kuademurira atu na
kuakanya kuhusu maangamizi ambago gange-
hendeka badaye. Ela bada ya Jerusalemu
kutekpwa Ezekieli, waatiya moyo ayae, achiapha
tumaini ra manono ndigo phahikana badaye.
Unabiiwe wosi wauphaha kpwenye ruwiya

dza hunavyoelezwa kpwenye chitabu chichi.
Mara nyinji unabiiwe waulavya kpwa njira ya
mahendo ambago kala ni ishara ya gara am-
bago kala gandahendeka. Iye anasisitiza kukala
walongozwa ni uwezo mkpwulu wa Mlungu
kuhenda hudumaye.
Ezekieli watabiri kukala “Mutu ahendaye

dambi ndiye ndiyefwa” (18:20). Piya waatiya
moyo anatsi ayae kuko kotsamizwa kpwa lazima
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yani ko Babeli ili akale na matumaini kukala
Mlungu wao andauyiza atu a Iziraeli na Juda
kpwenye tsi yao. Na kukala andaswamehewa
dambi zao na Mlungu andaatiya roho nyiphya
na mioyo miphya (11:19–20; 36:25–26).
Maelezo muhimu kpwa chifupi
Ezekieli anaihwa 1:1—3:27
Dambi na uamuli wa Jerusalemu 4:1—24:27
Mwenyezi Mlungu andatiya adabu mataifa
sabaa 25:1—32:32

Ahadi ya Mlungu kpwa atue 33:1—37:28
Unabii chinyume cha Gogu 38:1—39:29
Ruwiya kuhusu mchoro wa nyumba ya
Mwenyezi Mlungu na miphaka ya tsi 40:1—
48:35

Ruwiya kuhusu utukufu wa Mlungu
1 Tarehe tsano ya mwezi wa ne mwaka wa

mirongo mihahu, kala ni kahi ya atu ariot-
samizwa kpwa lazima hiko kanda-kanda ya
muho Kebari. Ko mlunguni kuchivuguka, nami
nchiona ruwiya kula kpwa Mlungu.

2 Siku ya tsano ya nyo mwezi (nayo kala ni
mwaka wa tsano hangu mfalume Jehoyakini
ahalwe mateka), 3 Mwenyezi Mlungu wagomba
na mlavyadzi-sadaka Ezekieli mwana wa Buzi
ko tsi ya Akalidayo kanda-kanda ya Kebari, na
uwezo wa Mwenyezi Mlungu kala u dzuluye.

4 Wakati nriphokala nalola, náona phuto ra
chikulukulu rinapiga kula uphande wa vurini,
ingu kulu rozungulukpwa ni mwanga. Kahi
1:1 1:1 Maono 19:11 1:2 1:2 2 Afalume 24:10–16; 2 Nyakati
36:9–10
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ya ro ingu kala kunatuluka limeme rokala
rinameka-meka. Na kahi-kahi ya nyo mmeko
kala phanangʼala dza chuma chingʼalacho. 5 Na
mo kahi-kahi mwatuluka viumbe vine virivyo
moyo. Navyo kala vina umbo dza ra mutu.
6 Ela chila chiumbe kala china nyuso ne na
mapha mane. 7 Magulu gao kala gakagoloka
twaa, na nyayo zao kala ni dza makpwatsa ga
mwana ndzau; nago kala ganangʼala dza shaba
ichiyotsuswa. 8 Tsini ya mapha gao pande zosi
ne, kala vina mikono dza ya mwanadamu; navyo
vyosi vine kala vina nyuso na mapha. 9 Tsa za
mapha ga mmwenga zagutana na tsa za viumbe
viiri chimwenga uphande huno na chanjina
uphande huno. Vyosi vyaphiya mbere mwenga
kpwa mwenga, tavigalukire. 10 Navyo kala vina
sura za atu uphande wa mbere, sura za simba
uphande wa kulume, sura za ndzau uphande
wa kumotso na ko mongoni vyakala na sura
za kozi. 11 Mapha mairi ga chila chiumbe kala
gakaandzulwa kuphiya dzulu, na chila apha kala
rikagutana na apha ra chiumbe chanjina kahi
ya vyo viumbe vine, kuno mapha ganjina mairi
gakafwinika miri yao. 12Chila chiumbe chaphiya
mbere mwenga kpwa mwenga; kokosi roho
arikophiya, vyaphiya kuko. Navyo kala tavi-
galuka wakati vinaphiya. 13 Navyo vyo viumbe
kala uchivilolato, vinaonekana dza makala ga
moho, au vimwindi. Na moho kala unamwirika
hiku na hiku kahi ya vyo viumbe navyo kala
vinatuluza limeme. 14 Phahi vyo viumbe vyazola
1:5 1:5 Maono 4:6 1:10 1:10 Ezekieli 10:14; Maono 4:7 1:13
1:13 Maono 4:5
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upesi kuphiya mbere na nyuma, dza limeme
rimekavyo.

15 Nriphokala navilola, naona gurudumo
pho photsi kanda-kanda ya chila chiumbe.
16 Magurudumo gago kala ganameka-meka dza
dziwe ra zabarajadi, na muundo wao kala ni
dza gurudumo ndani ya gurudumo ranjina.
17 Viriphokala vinaphiya uphande wowosi kahi
ya zo pande ne, vyaphiya bila ya kugaluka.
18 Go magurudumo mane kala gana ringi kulu
za kutisha, na zo ringi kala zina matso chila
phatu. 19 Vira viumbe viriphokala vinaphiya,
gomagurudumo nago gaphiya pho kanda-kanda;
na viriphouruka kula photsi nago piya gauruka.
20Kokosi roho arikophiya, vyo viumbe vyaphiya,
na magurudumo gachiphiya navyo. Mana ye
roho wa vyo viumbe kala a mo magurudu-
moni. 21 Viumbe viriphokala vinaphiya, nago
magurudumo gaphiya, viriphoima nago gaima,
viriphouruka nago gauruka phamwenga navyo,
kpwa kukala roho ya vyo viumbe kala i mo
magurudumoni.

22 Dzulu za vitswa vya vyo viumbe virivyo
moyo kala phakatandazwa utu dza uringo
wa kutisha ambao kala unangʼala dza gilasi.
23 Mapha gao mairi kala gakaandzulwa tsini ya
nyo utu kuelekeana, na mapha mairi gachikala
gakafwinika miri yao. 24 Viriphokala vinaphiya,
násikira sauti ya mapha gao, nayo kala ni dza
mvumowamadzi manji, dza sauti ya ye Mwenye

1:15 1:15 Ezekieli 10:9–13 1:18 1:18 Maono 4:8 1:22 1:22
Maono 4:6 1:24 1:24 Maono 1:4–15; 19:6
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Nguvu Zosi, dza hoyo ra jeshi. Navyo viriphoima,
vyatsereza mapha gao. 25Wakati vikaima ti kuno
vikatsereza mapha gao, násikira sauti kula dzulu
ya ura uringo uriokala dzulu ya vitswa vyao.

26 Na dzulu ya nyo uringo naona chitu dza
chihi cha endzi chotengezwa na dziwe ra samani
ra rangi ya buluu na ariye chisagarira kala ana
umbo ra mwanadamu. 27 Kula phara phar-
iphoonekana dza phakpwe chibiruni kuphiya
dzulu kala rinangʼala dza chuma chichotsuswa,
na kula phapho kuphiya photsi kala ni dza
jimbijimbi ra moho. Ro umbo razungulukpwa ni
mwanga mkali, 28 urioonekana dza likore wakati
wa mvula.
Uho kala ni mfwano wa utukufu wa Mwenyezi

Mlungu. Nriphouona nádzibwaga chimabum-
abu, nami nchisikira mutu anagomba.

2
Kuihwa kpwa Ezekieli

1 Phahi waniamba, “We mwanadamu, unuka
uime nikuambire.” 2 Ariphokala anagomba
nami, Roho waniinjira na achiniimisa, nami
nchimsikira anagomba nami. 3 Achiniamba,
“Mwanadamu, nakuhuma kpwa Aiziraeli, taifa
kaidi roniasi; aho na akare aho anigomera hadi
rero. 4 Nakuhuma kpwa atu ambao taana
haya na enye likakado, ukaambire, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi.’ 5 Napho andakusikira
au taandakusikira (mana ni aasi) ela andamanya
phakala na nabii kahi-kahi yao. 6 Nawe uwe

1:26 1:26 Ezekieli 10:1; Maono 4:2–3 1:27 1:27 Ezekieli 8:2
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mwanadamu, usiaogophe, wala usitishirwe ni
maneno gao. Dzagbwe vitisho vyao vikakuzun-
guluka dza vitsaka vya miya, avi u kahi-kahi ya
visuse, ela usitishirwe ni maneno gaowalamatso
gao kpwa kukala ni aasi. 7 Ni uaambire maneno
gangu ikale andasikira au taandasikira mana ni
aasi.

8 “Ela uwe mwanadamu, sikira nikuambi-
rago. Usiniasi dza nyo aasi; fwenula kan-
wayo urye hichi nkuphacho.” 9 Chisha nchiona
nkagoloserwa mkpwono ambao kala ukagb-
wira chitabu; 10 naye achichifwenula mbere
zangu, nacho kala chikaandikpwa kosi-kosi, kala
chikaandikpwa mawira ga sonono, chiriro na
mashaka.

3
1 Achiniamba, “We mwanadamu, rya karatasi

ya chitabu chiricho mberezo! Chisha ukagombe
na atu a Iziraeli.” 2 Phahi nafwenula kanwa
yangu naye achinirisa cho chitabu. 3 Mana
kala akaniamba, “We mwanadamu, rya chitabu
hichi ambacho nakupha hadi umvune.” Phahi
nachirya, nacho kala chimtswano dza asali.

4 Chisha achiniamba, “Mwanadamu, phiya
kpwa atu a Iziraeli, ukaambire maneno gangu.
5 Mana sikuhuma kpwa atu a luga ngumu usiy-
oielewa, ela kpwa atu a Iziraeli. 6 Sikuhuma
kpwa atu a luga ngumu ambazo kuzielewa.
Mana kala nákuhuma kpwa atu dza hinyo
angekusikira. 7 Ela nyo atu a Iziraeli taandaku-
phundza, mana taalonda kuniphundza. Aho

2:9 2:9 Maono 5:1 3:1 3:1 Maono 10:9–10
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ni atu ambao taana haya na ni enye likakado.
8 Lola ndakuhenda usikale na haya na ukale
na likakado dza aho. 9 Nkahenda chilangucho
chikale chifu dza dziwe ra ngedye. Dzagbwe
aho ni aasi usiaogophe wala usitiywe wasiwasi
ni matso gao.” 10 Tsona achiniamba, “We
mwanadamu, phundza vinono gosi ndigokuam-
bira chisha ugaririkane. 11 Phiya kpwa nyo atuo
ariohalwa mateka na ukagombe nao akale an-
dasikira au taandasikira, uaambire, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi!’ ”

12 Chisha ye Roho achiniunula dzulu nami
nchisikira mngurumo ko nyuma zangu wakati
utukufu wa Mwenyezi Mlungu kala unaphiya
dzulu kula phatuphe.* 13 Mngurumo uho
kala ni wa mapha ga vira viumbe virivyo
moyo wakati ganagutana na sauti ya magu-
rudumo kanda-kanda zao, nao kala unatisha dza
msumbo mkpwulu wa tsi. 14 Phahi ye Roho
waniunula na achiniusa, nami náphiya kuno
nina utsungu na nkatsukirwa mwangu moyoni;
ela Mwenyezi Mlungu kala akanigbwira kpwa
nguvu. 15Nchifika kpwa atu ariotsamizwa kpwa
lazima, ambao kala anasagala phephi na muho
Kebari hiko Teli-Abibu. Násagala nao kpwa
muda wa siku sabaa kuno nikaangalala.

Ezekieli anatsambulwa
kukala mrindzi

16 Bada ya siku sabaa, Mwenyezi Mlungu
wagomba nami achiamba, 17 “Uwemwanadamu,

* 3:12 3:12 Tafusiri zanjina zinaamba mngurumo “Nautogolwe
utukufu wa Mwenyezi Mlungu kula phatuphe.”
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nkakuhenda mrindzi wa Aiziraeli. Phahi ni-
phundza nigombago, chisha uakanye kpwa ni-
aba yangu. 18 Ichikala ndamuambira mutu
mui, ‘Uwe kpwa kpweli undafwa,’ na usimkanye
kpwa kumuambira ariche njiraze mbii ili ativye
maishage, mutu iye mui andafwa na uyiwe,
ela ndakulaumu uwe kpwa chifoche. 19 Ela
uchimkanya mutu mui naye asiriche njiraze
mbii, andafwa kpwa uyiwe; ela uwe undakala
ukadzitivya.

20 “Chisha mutu wa haki achiricha kulunga
haki na achihenda uyi, nami nchimruhusu at-
supire mitihani ili abadilike ela ichikala kand-
abadilika, mutu hiye andafwa kpwa dambize
kpwa kukala kumkanyire, mahendoge ga haki
arigohenda tagandatambukirwa, nawe undat-
sukula lawama ra chifoche. 21 Ela uchimkanya
ye mutu wa haki asihende mai naye asiga-
hende, andakala moyo kpwa kukala wakanywa
na achisikira, nawe undakala ukadzitivya.”

Ezekieli anakala bwibwi kpwa muda
22 Uwezo wa Mwenyezi Mlungu kala u dzulu

yangu, naye achiniamba, “Unuka uphiye tsi ya
kugbwa, nikagombe nawe.” 23 Phahi náuka
nchiphiya ko tsi ya kugbwa. Naona utukufu wa
Mwenyezi Mlungu kuko dza utukufu nriouona
ko kanda-kanda ya Kebari, nami nchidzibwaga
chimabumabu. 24 Chisha ye Roho achiniinjira na
achiniimisa. Naye achiamba, “Phiya ukadzifun-
gire mwako nyumbani. 25 Na uwe mwanadamu,
undafungbwa kowa ni atu ili usiweze kuphiya
kondze kahi yao. 26 Nami ndahenda lilimiro
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rigbwirane na lilakalaka ili unyamale usiade-
murire mana ni aasi. 27Ela ndiphokala nagomba
nawe, ndakupha uwezo wa kugomba, nawe
undaambira, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi!’
Iye ndiyesikira, naasikire na ndiyerema kusikira,
naasisikire; mana aho ni aasi.

4
Ezekieli anaonyesa kubanangbwa kpwa

Jerusalemu kpwa ishara
1 “We mwanadamu, hala tofali uriike mberezo

na uchore mudzi wa Jerusalemu dzuluze.
2Onyesa kukala ukazangirwa ni maadui. Dzenga
ukuta wa mtsanga kuzuwiya atu asichim-
bire, tengeneza mwatu mwa kupandira ukuta
wa nyo mudzi kanda-kandaye, ika kambi za
asikari kuzunguluka na magogo ga kubomorera
maryangoge. 3 Chisha hala bamba uriike rikale
ukuta wa chuma kahi-kahi ya uwe na nyo mudzi
na ugaluze usoo uulole. Hinyo mudzi undakala
ukazangirwa, nawe undauzangira. Ihi indakala
ishara kpwa Aiziraeli.

4 “Chisha larira lavu ra kumotso, na uike
dambi za Aiziraeli dzuluyo. Ni utsukule dambi
zao siku zosi ndizolarira lavu hiro. 5 Mana
nkakupangira jumula ya siku iriyo sawa na
jumula ya miaka ya kugaya kpwao. Kpwa siku
magana mahahu na mirongo tisiya undatsukula
kutiywa adabu kpwa Aiziraeli. 6 Ndiphomala
siku hizo, undagaluka ulale na lavu ra kulume
utsukule dambi za atu a Juda. Nikakupangira
siku mirongo mine, siku mwenga kpwa chila
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mwaka. 7 Galuka ulole Jerusalemu chiyozan-
girwa na uikundzire ngumi chisha uigolosere
mkpwono uitabiriye. 8 Nindakufunga mikowa
ili usiweze kugaluka hiku wala hiku ta siku za
kuzangirwako zisire.

9 “Hala nganu, shayiri, maragbwe, dengu,
muhama na mawele uvitiye kpwenye mwiyo
mmwenga na udzitengezere mikahe. Undairya
kpwa siku zosi ndizolarira lavu, siku magana
mahahu na mirongo tisiya. 10 Nawe undarya
chakurya muda dza uhu chila siku, chenye
uziho wa giramu magana mairi na mirongo
mihahu. 11 Chisha unwe madzi vikombe viiri
mara mwenga kpwa siku. 12 Undaitengeza
kpwa kuhumira mavi ga atu dza kuni na
uirye dza uryaye keki ya shayiri kuno atu
analola.” 13 Naye Mwenyezi Mlungu achi-
amba, “Hivyo ndivyo ambavyo Aiziraeli andarya
chakurya chichonajisika, kahi-kahi ya mataifa
ganjina kuko ndikoatsamula.” 14 Ndipho nami
nchiamba, “Aa! Mwenyezi Mlungu! Mimi
sidzangbwedzitiya najisi kula wanache wangu
hadi vivi. Sidzangbwerya nyama wa kufwa
mwenye au achiyemwamulwa ni nyama wa
tsakani, wala kutiya nyama iriyonajisi mwangu
kanwani.” 15 Ndipho achiniamba, “Phahi
ndakuruhusu uhumire mavi ga ngʼombe kubiira
chakuryacho badala ya mavi ga mwanadamu.”
16 Tsona achiniamba, “Mwanadamu, ninda-
henda chakurya chisiphahikane kpwa urahisi
ko Jerusalemu. Aho andarya chiwuoga-wuoga
chakurya cha kupimirwa na andanwa madzi ga
kupimirwa bila matumaini. 17Andatumburirana
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matso bila matumaini mana akakosa chakurya
na madzi. Nao andaonda kpwa sababu ya
makosa gao.”

5
1 “Uwe mwanadamu, hala upanga wa kurya

uuhumire dza wembe wa kunyorera, udzinyole
chitswa na cheru. Chisha hala chipimo uganye
zo nyere. 2 Siku za kuzangirwa Jerusalemu
zichisira, undaocha seemu mwenga ya tahu
ya zo nyere kahi-kahi ya nyo mudzi. Un-
dahala seemu mwenga ya tahu ya zo nyere
uzikate na upanga kuzunguluka nyo mudzi, na
seemu ya tahu undaitsamula iphepheruswe ni
phuto. Mana ndaazoresa kuno nkagbwiririra
upanga. 3 Ela hala vidzere uvifunge mchin-
doni. 4 Chisha hala vichache vyanjina uvit-
suphe mohoni viphye. Phapho phandatuluka
moho uoche tsi yosi ya Iziraeli. 5 Mwenyezi
Mlungu anaamba: Jerusalemu, nchiyoyiika kahi-
kahi ya mataifa, nayo ikazungulukpwa ni tsi
pande zosi. 6 Ela kpwa sababu ya uyiwe,
nyo mudzi ukarema shariya zangu na malagizo
gangu na kuenda mai kuriko mataifa ganjina.
Yani ukakahala shariya zangu na kulunga mala-
gizo gangu. 7 Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu
anaamba: Kpwa kukala mkazidi kusasikira
kuriko mataifa ganjina garigokuzungulukani,
namwi tamlungire shariya na malagizo gangu,
wala kuhenda kulengana na shariya za mataifa
ganjina chigokuzungulukani, 8 phahi Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Lola, mimi ni chinyume-
cho uwe Jerusalemu, nami ndakutiya adabu
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chingʼangʼa kuno atu a mataifa analola. 9 Kpwa
sababu ya vizukavyo vya kutsukiza, ndakuhenda
utu ambao sidzangbweuhenda na sindauhenda
tsona. 10 Kpwa hivyo ano baba andarya ana
aho himo Jerusalemu na ana arye ise zao kpwa
ndzala. Nindakutiyani adabu na nyo ndiosala
nindaatsamula pande zosi. 11Kpwa sababu hiyo,
Mwenyezi Mlungu anaamba kpwa kpweli dza
niishivyo, nindakuangamiza wala sindakuonera
mbazi, kpwa kukala ukanajisi phatu phangu
phatakatifu na vituvyo vya kutsukiza na ma-
hendogo ga kutsukiza. 12 Seemu mwenga ya
tahu andafwa na makongo na ndzala kahi yenu.
Seemumwenga ya tahu andaolagbwa na upanga
kondze ya kuta zenu na seemu yanjina ya
tahu ndaatsamula chila uphande na niatuluzire
upanga wangu niazorese.

13 “Ndipho tsukizi zangu zindadigirika, nami
ndakala nkaricha kuareyera. Bada ya kua-
riphiza, andamanya kukala mimi Mwenyezi
Mlungu nkaamba kpwa wivu. 14 Tsona
ndakuhenda gandzo na utu wa kuberwa ni
mataifa ganjina gachigokuzunguluka na atu osi
atsupao na njira. 15 Undakala utu wa kuberwa
na wa kutsekpwa; undakala fundzo na dzogofyo
kpwa atu a mataifa ganjina ganago kuzunguluka
wakati nakutiya adabu kpwa tsukizi na hasira
zangu kali, mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.
16 Ndakulatsani mivi ya ubanangi ya ndzala,
ndailatsa ili nkuolageni. Na ndareha ndzala
ya kpwenderera hadi chakurya chisiphahikane

5:10 5:10 Sonono za Jeremia 4:10
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kpwa urahisi. 17 Phamwenga na ndzala ndiy-
oolaga ana enu, nindakuhumirani nyama a
tsakani, ndioarya. Mundaphahwa ni makongo,
fujo na mundaolagbwa na upanga ni maadui
genu, mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

6
Uamuli kpwa kuabudu

milungu yanjina
1 Náphaha ujumbe kula kpwa Mwenyezi

Mlungu urioamba, 2 “Mwanadamu, loza usoo
kulola myango ya Iziraeli, chisha utabiri
chinyume chao, 3 uambe, ‘Mwi myango
ya Iziraeli, phundzani Mwenyezi Mlungu
aambavyo. Mwenyezi Mlungu anayiambira
myango na vidzango, vidzuho na madete:
Lolani, mimi ni phephi kukureherani upanga
chinyume chenu na nibomole mwatu mwenu
mwa dzulu mwa ibada. 4 Mwatu mwenu
mwa kulavira sadaka mundakala magandzo,
na mwatu mwenu mwa kufukizira uvumba
mundavundzwa, chisha ndaolaga atu enu mbere
za vizuka vyenu. 5 Nindabwagabwaga nyufu za
Aiziraeli mbere za vizuka vyao na kutsamula
mifupha yao kuzunguluka mwatu mwenu
mwa kulavira sadaka. 6 Midzi yosi ya Iziraeli
indakala magandzo na mwatu mwenu mwa
dzulu mwa ibada mubomolwe, ili mo mwatu
mwa kulavira sadaka mubanangbwe, vizuka
vyenu vivundzwe-vundzwe, mwatu mwenu
mwa kufukizira uvumba mubomolwe na vitu
vyenu vyosi murivyotengeza viangamizwe.
5:17 5:17 Maono 6:8
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7 Na nyo ndioolagbwa andagbwa kahi-kahi
yenu, namwi mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.

8 “ ‘Ela sindakumalani mosi tsetsetse. Anjina
enu taandaolagbwa ela andatiya na atsamukane
kahi za mataifa ganjina. 9 Ndiphokala kuko
kahi za mataifa ganjina chikohalwa mateka,
andanitambukira na vira ambavyo anitsukiza
kpwa kusakala aaminifu na kuniricha mana
matso gao gafwahirwa ni vizuka. Nao andadz-
imena kpwa go mai gosi na mambo ga kutsukiza
arigohenda. 10 Nao andamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu, na kukala sigombere
handzo nriphoamba ndakureherani mafwa higa.

11 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Piga
makofi chisha upige mawala uambe, “Shauri
yao!” kpwa sababu ya mahendo ga kutsukiza
ga atu a Iziraeli, mana andaolagbwa na up-
anga, ndzala na makongo. 12 Iye ariye kure
andaolagbwa ni ukongo, na ye ariye phephi
andaolagbwa na upanga, na ye ndiyetiya an-
dahirika. Hivyo ndivyo ndivyohuriza tsukizi
zangu chinyume chao. 13 Nao andamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu, atu ao
ndiphoolagbwa na kutsamulwa kahi ya vizuka
vyao, kuzungulukamwatumwa kulavira sadaka,
dzulu ya chila chidzango chire na dzulu ya
virere vyosi vya myango, makolo ga chila
muhi muitsi, tsini ya chila mwaloni na chila
phatu ambapho afukizira vizuka vyao uvumba.
14 Nami ndagolosa mkpwono wangu chinyume
chao niihende yo tsi ikale gandzo na litsapi,
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kula jangbwa ririro uphande wa mwakani hadi
mudzi wa Ribula urio uphande wa vurini, yani
chila asagalapho. Ndipho andamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.’ ”

7
Siku ya tsukizi za Mwenyezi Mlungu

1 Mwenyezi Mlungu achiniamba, 2 “Uwe
mwanadamu, Mwenyezi Mlungu anaiambira
tsi ya Iziraeli hivi: Mwisho ukafika, mwisho
chinyume cha pembe ne za tsi! 3 Vivi mwisho
ukakufikira, nami sindazuwiya tsukizi zangu
chinyumecho. Nindakuamula kulengana na
tabiyazo na kukutiya adabu kpwamahendogo ga
kutsukiza. 4 Sindakuonerambazi wala kukusaza,
ela ndakutiya adabu kpwa tabiyazo na mahen-
dogo ga kutsukiza. Nawe undamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.

5 “Mwenyezi Mlungu anaamba: Mafwa
garedza, mafwa ambago tagadzangbweoneka.
6 Mwisho ukafika! Mwisho ukafika! Mwisho
ukadziunula chinyumecho! Hinyo ukakufika!
7 Mwi msagalao tsi hino, kuangamizwa kpwenu
kukafika. Siku ikafika phephi, siyo siku ya
kululu za kuhererwa ko myangoni, ela ni za
fujo. 8 Muda mchache wedzao sindazuwiya
tsona tsukizi zangu. Nindakuamulani kulengana
na tabiya zenu na nikutiyeni adabu kpwa go
mai mrigohenda. 9 Sindakuonerani mbazi wala
kukusazani. Nindakutiyani adabu kulengana na
mahendo genu na mambo genu ga kutsukiza.
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Namwi mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, nipigaye.

10 “Lolani, siku ikafika! Kuangamizwa kpwenu
kukafika, uyi wenu ukatsephula na kudzikarya
kpwenu kukabumula maruwa. 11 Fujo rikakula
na kukala dza fwimbo ya kutiira adabu uyi.
Takuna ndichosala: atu, utajiri wao na chochosi
chiricho cha samani. 12 Wakati hinyo uredza na
siku ikafika phephi. Mguli naasihererwe kpwa
kuphunguzirwa bei na aguzaye asisononeke
kpwa kuphaha hasara, mana Mlungu akat-
sukirirwa atu osi. 13 Mguzi kandauyira nyo
munda ariouguza wakati iye na ye achiyegula
achere moyo, mana ruwiya hino inahusu mkp-
wutano wosi na taindagaluzwa. Kpwa sababu
ya dambi zao, takuna hata mmwenga ndiyetivya
maishage.

14 “Dzagbwe akapiga gunda na kutayarisha
chila chitu, taphana ndiyephiya vihani, mana
nikaatsukirirwa osi. 15 Kondze ya mudzi kuna
viha na ndani kuna makongo na ndzala. Ario
weruni andaolagbwa na upanga na ario ndani
ya mudzi andafwa na makongo na ndzala. 16Na
nyo ndiotiya andachimbirira myangoni, ambako
andarira dza njiya a deteni; chila mmwenga
andakala anasononekera dambize. 17 Mikono
yao indarejera na adzikodzorere magulu kpwa
mchecheta. 18 Andavwala nguwo za magunia
kpwa sonono na akakame kpwa wuoga. An-
danyolwa vitswa vyao na agbwirwe ni haya.
19 Andatsupha feza zao mo njira-njira na za-
habu zao andaziona najisi, tazindaaokola siku



Ezekieli 7:20 xvii Ezekieli 7:27

ya tsukizi za Mwenyezi Mlungu. Tazindaamvu-
nisa wala kuausira ndzala mana ndizo zirizos-
ababisha ahende dambi. 20Akala na ngulu kpwa
mapambo gao manono ambago badaye agahu-
mira kutengezera vizuka vyao vya kutsukiza.
Kpwa sababu iyo ndauhenda utajiri wao ukale
najisi kpwao. 21 Nami ndaulavya zewe kpwa
ajeni, yani atu ayi sana a tsi, nao andaunajisi.
22 Sindalola go magaidi, wakati ndiphoinjira na
kunajisi phatu phangu pha mana.

23 “Tayarishani silisili kpwa kukala tsi i tele uo-
lagadzi na mudzi ukaodzala fujo. 24Nindahenda
taifa ranjina iyi sana rihale nyumba zao; nin-
dasisa kudzikarya kpwao na mwatu mwao
mtakatifu mundatiywa najisi. 25 Mambo ga
kuaogofyera ndiphoaphaha andaendza amani
ela taindakalako bii. 26 Kundahendeka mafwa
bada ya mafwa na uvumi undakala wa kpwen-
derera. Andaendza ruwiya kula kpwa nabii
na taandaphaha; mafundzo ga shariya galavi-
wago ni mlavyadzi-sadaka na ushauri wa atu-
mia undaangamika. 27 Mfalume andasononeka,
mkpwulu andakata tamaa na mikono ya nyo
atu indarejera kpwa wuoga. Nindaahendera
kulengana na tabiya zao chisha niamule dza vira
arivyoamula anjina. Nao andamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.”

8
Mambo ga kutsukiza

ndani ya nyumba ya kuvoya Mlungu
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1 Siku ya tsano ya mwezi wa sita mwaka
wa sita bada ya kutsamizwa kpwa lazima, ni-
riphokala nisegere phamwenga na atumia a
Juda mwangu nyumbani, uwezo wa Mwenyezi
Mlungu uchinedzera. 2 Nami nchiona umbo dza
ra mwanadamu. Kula phara phariphoonekana
dza phakpwe chibiruni kuphiya photsi kala ni
dza jimbijimbi ra moho, na kula phapho kuphiya
dzulu kala rinangʼala dza chuma chotsuswa.
3 Richigolosa utu dza mkpwono richinigbwira
nyere zangu. Chisha mo ruwiyani Roho wa-
niunula achiniphirika Jerusalemu, phatu pha
kumenyera ryango ra vurini ra muhala wa
ndani pho ambapho chizuka cha kutiya wivu
kala chikaima. 4 Nchiona utukufu wa Mlungu
wa Iziraeli phapho, dza yo ruwiya nriyokala
nkaiona ko deteni.

5 Ndipho achiamba, “Mwanadamu, galuka
ulole uphande wa vurini.” Niripholola, naona
cho chizuka cha kutiya wivu pho phatu pha
kumenyera uphande wa vurini wa ryango ra
phatu pha kulavira sadaka. 6 Phahi waniamba,
“Mwanadamu, unaona go mambo ga kutsukiza
ahendago atu a Iziraeli? Mambo ndigonihenda
niphiye kure na phatu phangu phatakatifu. Ela
undaona mambo ga kutsukiza zaidi ya higa.”

7 Badaye wanireha phenye ryango ra nyo
muhala, na nchiona tundu pho ukutani.
8 Ndipho achiniamba, “Mwanadamu, enjereza
kuombola yo tundu pho ukutani.” Phahi
nahenda hivyo, nami nchiona mryango. 9 Naye

8:2 8:2 Ezekieli 1:27 8:4 8:4 Ezekieli 1:28
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achiniamba, “Injira ndani ukaone nyo uyi
na mambo ga kutsukiza gahendwago hipha.”
10 Niriphoinjira ndani, náona michoro mo
ukutani chila uphande, michoro ya viumbe
vihambalavyo, nyama ario najisi na vizuka
vyosi vya atu a Iziraeli. 11 Pho mbere za
yo michoro kala phaimire atumia a Aiziraeli
mirongo sabaa na Jaazania mwana wa Shafani
kala a phamwenga nao. Chila mmwenga kala
akagbwiririra chetezo, na mosi wenye kungu
nono ya mavumba kala unafuka kuphiya dzulu.
12 Chisha achiniamba, “Mwanadamu, ukaaona
nyo atumia a Aiziraeli chivyokala anahenda pho
jizani, chila mmwenga kpwenye chumbache cha
vizuka? Aho anaamba, ‘Mwenyezi Mlungu
kahuona, ihi tsi akairicha.’ ” 13 Tsona
achiniamba, “Undaona mambo makulu ga
kutsukiza zaidi ambago aha anagahenda.”

14Ndipho achinireha hadi phatu pha kumeny-
era ryango ra vurini ra yo nyumba ya Mwenyezi
Mlungu na phapho nchiona achetu anarira kpwa
sababu mlungu aihwaye Tamuzi kala akafwa.
15 Chisha achiniamba, “Mwanadamu, ukagaona
gano? Phahi undaona mambo ga kutsukiza zaidi
kuriko gago.”

16 Chisha achinireha hadi muhala wa ndani
wa nyumba ya Mwenyezi Mlungu. Na pho
mryangoni pha kuinjirira nyumba ya kuvoya
Mlungu, kahi-kahi ya baraza na phatu pha
kulavira sadaka, kala phana atu kama mirongo
miiri na atsano, achiolozera kogo yo nyumba,
na nyuso zao akaziloza mlairo wa dzuwa, nao
kala anariabudu ro dzuwa. 17 Iye waniamba,
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“Mwanadamu, ukagaona gano? Dze, ni dzambo
dide ra atu a Juda, kuhenda mambo ga kutsukiza
dza anagogahenda hipha? Mana tsi akaiodzaza
fujo ra vivyo kpwa vivyo anarorihenda phapha
ili anitsukize. Lola anavyonilumiza kpwa ku-
nionyesa chironda. 18Kpwa hivyo nindaatiya ad-
abu na tsukizi, sindaaonerambazi wala kuaricha
atiye. Hata achikota kululu mwangu masikironi,
sindaaphundza bii.”

9
Kuolagbwa kpwa anaoabudu vizuka

1 Bada ya gago, násikira Mwenyezi Mlungu
anagomba na sauti kulu achiamba, “Ndzoni
mwi ndiotiya adabu nyo mudzi. Chila
mmwenga naedze kuno akagbwiririra silaha
ya kuangamiza mwakpwe mkpwononi.”
2 Nami nchiona atu sita arioinjira na uphande
wa ryango ra dzulu rilolaro uphande wa
vurini, chila mmwenga akagbwiririra silaha
ya kuolagira mwakpwe mkpwononi. Aho
kala a phamwenga na mutu yevwala nguwo
za katani na vitu vya kuandikira phakpwe
chibiruni. Aho ainjira nyumba ya kuvoya
Mlungu achendaima kanda ya phatu pha
kulavira sadaka photengezwa na shaba.

3Nyo utukufu wa Mlungu wa Iziraeli waunuka
kula pho dzulu ya makerubi uriphokala,
uchiphiya phenye chizingiti cha nyumba ya
kuvoya Mlungu. Achimuiha yuya mutu yevwala
nguwo za katani, yekala na vitu vya kuandikira
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phakpwe chibiruni. 4 Naye Mwenyezi Mlungu
achimuamba, “Tsupira ndani ya mudzi wosi wa
Jerusalemu na utiye alama vilanguni mwa
hara ambao anasononeka na kurira kpwa
sababu ya mambo ga kutsukiza gahendwago
mumo.” 5 Chisha násikira anaambira nyo
anjina, “Mlungeni-lungeni chila ndikophiya
mo mudzini na muolage bila ya mbazi na bila
kuricha anjinamoyo. 6Olagani atumia, barobaro
na asichana, anache adide na achetu, ela yeyesi
ariye na alama msimuolage. Andzani na phatu
phangu phatakatifu.” Phahi achiandza na
atumia ariokala mbere za yo nyumba ya kuvoya
Mlungu. 7 Chisha achiaamuru, “Itiyeni najisi
yo nyumba ya Mwenyezi Mlungu! Gotezani yo
mihala na nyufu za nyo arioolagbwa! Haya
phiyani!” Phahi auka achendaandza kuolaga
atu mudzi mzima. 8 Ariphokala anaenderera
kuolaga nami nkarichwa machiyangu,
nádzibwaga chimabumabu nchirira nchiamba,
“Aa, Mwenyezi Mlungu! Vino u phephi
na kuangamiza Aiziraeli osi ariosala kpwa
tsukizizo, kpwa kukala ukaitsukirirwa
Jerusalemu?” 9 Ndipho achiniamba, “Kosa
ra atu a Iziraeli na Juda ni kulu sana, mana
yo tsi ikaodzala aolagadzi na mudzi mzima
tauhenda haki. Mana anaamba, Mwenyezi
Mlungu akairicha yo tsi na kaona. 10 Nami
sindaasaza wala kuaonera mbazi, ela go
arigohenda ndaahika enye.”

11 Ndipho yuya mutu yekala akavwala katani

9:4 9:4 Maono 7:3; 9:4; 14:1
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na vitu vya kuandikira phakpwe chibiruni
achireha habari achiamba, “Nikahenda dza
urivyonilagiza.”

10
Utukufu wa Mlungu unauka

kula nyumba ya kuvoya Mlungu
1 Niriphotsupha matso, náona utu dza chihi

cha endzi cha dziwe ra samani ra rangi ya
buluu hipho dzulu ya utu dza uringo uriokala
dzulu ya vitswa vya makerubi. 2Naye Mwenyezi
Mlungu achimuamba yuya yevwala nguwo za
katani, “Injira kahi-kahi ya go magurudumo
garigo tsini ya go makerubi chisha uodzaze ma-
fumbago makala ga moho, ukagatsamule dzulu
ya nyo mudzi.” Wakati nalola, iye wainjira
ndani. 3 Mutu yuyu ariphoinjira, makerubi
gaima uphande wamwakani mwa yo nyumba ya
kuvoya Mlungu, na ingu richiodzaza muhala wa
ndani. 4 Chisha utukufu wa Mwenyezi Mlungu
uchiuruka kula pho dzulu ya makerubi na
uchiphiya hadi kpwenye chizingiti cha nyumba
ya kuvoya Mlungu. Nyumba yosi ichiodzala ro
ingu, na nyo muhala wa ndani uchingʼala-ngʼala
kpwa utukufu wa Mwenyezi Mlungu. 5 Na sauti
ya mapha ga makerubi yaweza kusikirwa hadi
muhala wa kondze, nayo kala i dza sauti ya
Mlungu Mwenye Nguvu Zosi anaphogomba.

6 Phahi Mwenyezi Mlungu ariphomuamuru
yuya mutu yevwala nguwo za katani, kukala
ahale moho kula kahi-kahi ya magurudumo

10:1 10:1 Ezekieli 1:26; Maono 4:2 10:2 10:2 Maono 8:5
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gazungulukago kahi-kahi ya go makerubi, wain-
jira ndani na achiima phephi na gurudumo
mwenga. 7 Ndipho kerubi mwenga ragolosa
mkpwono richihala moho pho kahi-kahi yao,
richimgbwiza mikononi yuya mutu yevwala
nguwo za katani, achiphiya nao. 8 Go
makerubi gaonekana kukala gana mikono dza ya
mwanadamu ndani ya mapha gao.

9 Nripholola, náona magurudumo mane
kanda-kanda ya go makerubi. Kanda ya
chila kerubi kala phana gurudumo, nago
kala ganangʼala-ngʼala dza zabarajadi. 10 Go
magurudumo gosi mane kala gakaigana, nago
kala uchigalola garivyo, avi muna gurudumo
ndani ya gurudumo ranjina. 11Gomakerubi kala
ganaweza kuphiya uphande wowosi wa pande
ne kokala ganalola, bila ya kugaluka wakati
ganaphiya. Gaphiya ko ambako kala ganalola
bila ya kugaluka. 12 Miri yao yosi, phamwenga
na myongo-myongo, mikono na mapha kala
gakaodzala matso dza vyokala magurudumo gao
mane. 13 Násikira magurudumo gago ganaihwa
“Magurudumo gazungulukago mairo sana.”
14 Chila kerubi kala rina nyuso ne. Uso wa
kpwandza kala ni wa ndzau,* wa phiri kala ni
wa mwanadamu, wa hahu kala ni wa simba na
wa ne kala ni wa kozi.

15 Phahi go makerubi gauruka kuphiya dzulu,
nago ndigo vira viumbe nrivyokala nkaviona
kanda-kanda ya muho Kebari. 16 Makerubi
10:9 10:9 Ezekieli 1:15–21 10:12 10:12 Maono 4:8 10:14
10:14 Ezekieli 1:10; Maono 4:7 * 10:14 10:14 Tasfiri zanjina
zinaamba kerubi.
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gariphophiya, magurudumoge gokala kanda-
kanda piya gaphiya na gariphoandzula mapha
kuuruka kula photsi, go magurudumo taga-
yarichwa ela gakala pho kanda-kanda yao.
17Gariphoima kuhurira nago gaima kuhurira na
gariphouruka, gauruka phamwenga nago, kpwa
kukala roho wa go makerubi, yani vyo viumbe
virivyo moyo kala i mo magurudumoni.

18 Chisha nyo utukufu wa Mwenyezi Mlungu
wauka pho phenye chizingiti cha nyumba
ya kuvoya Mlungu uchendaima dzulu ya
makerubi. 19 Niriphokala nalola, makerubi
gaandzula mapha gao gachiuruka hewani
phamwenga na magurudumo gao kanda-kanda
yao. Gachendaima ryango ra mlairo wa dzuwa
wa nyumba ya kuvoya Mwenyezi Mlungu na
utukufu wa Mlungu wa Iziraeli uchikala u dzulu
yao.

20 Hivi ni viumbe virivyo moyo nrivyokala
nkaviona tsini ya Mlungu wa Iziraeli kanda-
kanda ya Kebari, nami nchimanya kukala ni
go makerubi. 21 Chila kerubi kala rina nyuso
ne, mapha mane na ndani ya mapha gao kala
phanamikono dza ya mwanadamu. 22Nyuso zao
kala ni dza zira nrizokala nkaziona ko Kebari.
Chila kerubi raphiya mbere kpwa mbere bila ya
kugaluka.

11
Uamuli dzulu ya vilongozi ayi

1 Phahi náunulwa ni Roho na achiniphirika
hadi ryango wa mlairo wa dzuwa wa nyumba
ya Mwenyezi Mlungu. Nálola pho phatu pha
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kumenyera, nami nchiona atu mirongo miiri na
atsano. Kahi yao kala phana vilongozi airi a
atu, yani Jaazania mwana wa Azuri na Pelatia
mwana wa Benaya. 2 Mwenyezi Mlungu achini-
amba, “Mwanadamu, aha ndio atu apangao mai
na anaoapha atu a mudzi uhu ushauri mui.
3 Aha anaamba, ‘Wakati wa kudzenga nyumba
tauphephi. Mudzi uhu ni dza nyungu ya kujitira,
naswi hu dza nyama ndaniye.’ 4 Kpwa hivyo
lavya unabii, we mwanadamu, tabiri chinyume
chao.”

5 Phahi Roho wa Mwenyezi Mlungu
wanedzera, naye achiniamba, “Amba, Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Mwi atu a Iziraeli,
ninamanya mgombago kpwa mana namanya
gosi garigo mwenu achilini. 6 Mwimwi
mwaolaga atu anji kahi ya uhu mudzi, na
barabaraze mchiziodzaza nyufu. 7 Kpwa
hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba: Zo nyufu
mrizozibwaga mo kahi ya mudzi, ndizo nyama
na mudzi uhu ndio yo nyungu, ela mwimwi,
nindakutuluzani mo mudzini. 8 Munaogopha
upanga ela Mwenyezi Mlungu anaamba
ndareha upanga chinyume chenu. 9 Tsona
ndakutuluzani kondze ya nyo mudzi, nikutiyeni
mikononi mwa ajeni nami nikuhukumuni.
10 Mundaolagbwa na upanga, nindakuamulani
kahi za tsi yenu, Iziraeli. Namwi mundamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.
11 Mudzi uhu taundakala nyungu kpwenu
wala mwimwi tamundakala nyama ndaniye.
Mimi nindakuamulani hadi miphakani mwa
Iziraeli, 12 namwi mundamanya kukala mimi,
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ndimi Mwenyezi Mlungu. Kpwa kukala
tamlungire malagizo gangu wala kugbwira
shariya zangu ela mwaiga mambo ga mataifa
ganjina ganagokuzungulukani.”

13 Wakati natabiri, Pelatia mwana wa Benaya
achifwa. Ndipho nchidzibwaga chimabumabu
na nchirira kpwa sauti nchiamba, “Aa Mwenyezi
Mlungu, nyo Aiziraeli ariosala undaolaga tset-
setse?” 14 Mwenyezi Mlungu achinijibu achini-
amba, 15 “Mwanadamu, nduguzo yani abario,
na atu osi a Iziraeli ndio arioambwa ni atu a
Jerusalemu, ‘Aho a kure na Mwenyezi Mlungu;
tsi ihi hwaihewa ikale yehu.’

Ahadi ya kuuya Iziraeli
16 “Kpwa hivyo amba, ‘Mwenyezi Mlungu

anaamba: Dzagbwe náausa nchiaphirika kure
kahi za mataifa, na kuatsamula kahi ya tsi
nyinji, ela nkakala phatu phao phatakatifu kpwa
muda mfupi kahi ya tsi chizophiya.’ 17 Kpwa
hivyo amba, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba: Nin-
dakukusanyani kula kpwenye mataifa na tsi am-
bako kala mkatsamulwa, na nkuuyizireni tsi ya
Iziraeli.’ 18 Nao ndiphouya, andausa vitu vyosi
vya kutsukiza ninavyovimena. 19 Nindaahenda
akale na moyo wa msimamo na roho nyiphya,
nindaausira moyo mufu na niaphe moyo wa
kutii, 20 ili alunge malagizo gangu na kugb-
wira shariya zangu kpwa makini. Achihenda
hivyo andakala atu angu nami ndakala Mlungu
wao. 21 Ela nyo ambao mioyo yao indakala in-
ahamirwa ni vyo vitu vya kutsukiza, Mwenyezi
11:19 11:19 Ezekieli 36:26–28
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Mlungu anaamba, nindaariphiza kpwa kuahika
lawama ra mahendo gao.”

22 Phahi gara makerubi gaandzula mapha gao
gachiuruka, nago magurudumo kanda-kandaye
na nyo utukufu wa Mlungu wa Iziraeli kala u
dzulu yao. 23 Nao nyo utukufu wa Mwenyezi
Mlungu uchiambuka dzulu kula mo mudzini nao
uchendaima dzulu ya mwango urio mlairo wa
dzuwa wa nyo mudzi. 24 Kpwenye yo ruwiya
nriyoonyeswa ni Roho wa Mlungu, ye Roho
waniunula, achiniuyiza ko kurikokala atu anjina
ariotsamizwa kpwa lazima, yani ko tsi ya Akali-
dayo. Nayo ruwiya ambayo kala naiona ichisika.
25 Phahi nchiambira nyo atu ariotsamizwa kpwa
lazima mambo gosi ambago Mwenyezi Mlungu
kala akanionyesa.

12
Ishara ya kutekpwa kpwa atu a Iziraeli

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 2 “Mwanadamu, uwe unasagala na atu
aasi. Atu aha ana matso ela taaona, ana masikiro
ela taasikira; mana ni aasi. 3 Kpwa hivyo,
uwe mwanadamu, funganya bahasharo avi
unatsamizwa kpwa lazima na utsame mutsi ili
atu akuone. Tsama phako kaya dza mateka up-
hiye kpwatu kpwanjina kuno analola. Nkuhenda
akaelewa dzagbwe ni atu a nyumba ya likakado.
4 Uwe undatuluza bahasharo mutsi kuno atu
analola, bahasha avi ni wamutu achiyetsamizwa

11:22 11:22 Ezekieli 43:2–5 12:2 12:2 Isaya 6:9–10; Jeremia
5:21; Mariko 8:18
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kpwa lazima nawe undatuluka wakati wa dziloni
mbere za matso gao dza atu atulukavyo napho
anatsamizwa kpwa lazima. 5 Ombola dzitundu
pho ukutani mbere za matso gao na utuluze
bahasharo na phapho. 6 Udzibandike fuzini
kuno analola na uuke nao na jiza. Dzib-
winingize usoo ili usiweze kuona yo tsi unay-
oiricha mana ndakuhenda ukale ishara kpwa
nyo atu a Iziraeli.”

7 Phahi náhenda kama nrivyolagizwa.
Nátuluza bahasha rangu namutsi ambao kala
nkaufunga dza wa mutu atsamizwaye kpwa
lazima. Kuriphofika dziloni, naombola dzitundu
ukutani na mikono yangu mwenye. Natuluka
na jiza mbere za matso gao, na bahasha rangu
fuzini.

8 Kuriphocha, Mwenyezi Mlungu wagomba
nami achiamba, 9 “Mwanadamu, kpwa vira nyo
aasi a Iziraeli akuuza unahendani, 10 phahi aam-
bire, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Mambo
gaga ganahusu chilongozi wa Jerusalemu na nyo
atu a Iziraeli ario mumo.’ 11 Aambire, ‘Mimi
ni dza ishara kpwenu; hivi nchivyohenda aho
Aiziraeli andahendwa dza vivyo; andatsamizwa
dza mateka.’ 12 Na piya ye mkpwulu wa
Jerusalemu ambaye a kahi yenu andatsukula
bahashare phakpwe fuzini wakati kuna jiza na
aphiye. Phandaombolwa dzitundu pho ukutani
na iye andatuluka na phapho; andafwinika
usowe ili asione yo tsi. 13 Nami nindatan-
daza nyavu yangu dzuluye naye andagbwirwa

12:13 12:13 2 Afalume 25:7; Jeremia 52:11
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ni muhego wangu. Nindamphirika mudzi wa
Babeli, urio tsi ya Akalidayo wala kandauona
na andafwa kuko. 14 Nindaatsamula chila up-
hande osi ariomzunguluka yani atumishie na
vikosivye. Ndaatuluzira upanga wangu nia-
zorese. 15 Nao andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, wakati ndiphoatsamula kahi
ya mataifa ganjina na kuaphirika kahi ya tsi
nyinji. 16 Ela achache ao ndaaricha moyo asio-
lagbwe kpwa upanga, asihirike na ndzala wala
asifwe na ukongo. Ili ko ndikophiya kpwenye
mataifa ganjina, akatambukire mahendo gao ga
kutsukiza; chisha amanye kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.”

17 Chisha Mwenyezi Mlungu wagomba
nami tsona achiamba, 18 “Mwanadamu, rya
chakuryacho kuno unakakamwa ni mwiri
na unwe madzigo kuno unakakama kpwa
wuoga. 19 Aambire atu a yo tsi, ‘Mwenyezi
Mlungu anaambira nyo asagalao Jerusalemu
na tsi ya Iziraeli hivi: Aho andarya chakurya
chao kpwa wuoga na kunwa madzi gao kpwa
kuangalala mana tsi yao indakala ikarichwa
bila chitu kpwa sababu ya fujo ra nyo asagalao
mumo. 20Na midzi yosi iriyosagala atu indakala
magandzo nayo tsi indakala taimera chitu,
namwi mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.’ ”

Maneno ga Mwenyezi Mlungu
ganatimiya

21 Mwenyezi Mlungu achiniamba,
22 “Mwanadamu, ni ndarira yani hino
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muihumirayo muno tsi ya Iziraeli muambapho,
‘Siku zinasengera na chila ruwiya taitimiya?’
23 Uwe aambire hivi, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba: Ndarira iyo nindaikomesa asiihumire
tsona phapha Iziraeli.’ Ela aambire siku chache
zedzazo chila ruwiya indatimizwa. 24 Kpwa
mana takundakala tsona ruwiya za handzo au
mburuga za kuchenga kahi ya atu a Iziraeli.
25 Mana mimi Mwenyezi Mlungu nindagomba
ro nilondaro, naro rindatimizwa bila kukaa.
Nindagomba neno naro rindatimizwa kabila
tamdzangbwefwamwimwi aasi, mimiMwenyezi
Mlungu nkaamba.”

26 Tsona Mwenyezi Mlungu wagomba nami
achiniamba, 27 “Mwanadamu, lola, nyo atu a
Iziraeli anaamba, ‘Yo ruwiya aionayo ni ya
siku nyinji zedzazo, naye anatabiri habari za
miaka minji yedzayo.’ 28 Kpwa hivyo aambire,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba: Takuna neno
ndirocheleweshwa tsona, chila ndirogomba
rindatimizwa. Mimi, Mwenyezi Mlungu
nkaamba.’ ”

13
Unabii chinyume cha manabii

ga handzo
1Mwenyezi Mlungu wagomba nami achiamba,

2 “Mwanadamu, lavya unabii chinyume cha atu
a Iziraeli anaotabiri, aambire hinyo atabirio
kpwa kulunga maazo gao enye, ‘Risikireni neno
ra Mwenyezi Mlungu!’ 3 Mwenyezi Mlungu
anaamba, ‘Shaka hiro mwi manabii azuzu
mlungao maazo genu enye wala tamuonere
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ruwiya yoyosi! 4 Manabii genu, mwimwi
Aiziraeli, ni dza makala gakalago magand-
zoni. 5Tamudzangbwepanda kpwendarekebisha
myanya ya ukuta wa kurinda atu a Iziraeli
ili uweze kuvumirira viha siku ya Mwenyezi
Mlungu. 6 Ruwiya zao ni za handzo na mburuga
zao ni za kuchenga. Aho nkuamba, “Mwenyezi
Mlungu anaamba,” wakati Mwenyezi Mlungu
kaahumire, chisha anagodzera utabiri wao
utimiye. 7 Kpwani zo ruwiya zenu na mburuga
zenu sizo za handzo muambapho, “Mwenyezi
Mlungu anaamba,” wakati sidzangbwegomba?’

8 “Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba,
‘Kpwa kukala mwagomba handzo na kuona
ruwiya za handzo, mimi nchinyume chenu.
9 Mkpwono wangu undakala chinyume cha go
manabii gaonago ruwiya za handzo na kulavya
mburuga za kuchenga. Aho taandakala kp-
wenye mkpwutano wa ashauri a atu angu, taan-
daandikpwa kpwenye chitabu cha madzina ga
atu a Iziraeli, wala kuinjira tsi ya Iziraeli. Namwi
mundamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu. 10 Kpwa kukala anachenga atu angu
na kuaambira, “Kuna amani,” wakati takuna
amani, piya atu adzengapho ukuta mnyonje
nyo nkuupaka chokaa, 11 phahi aambireni hinyo
aupakao nyo ukuta chokaa kukala undagbwa.
Kundanya mvula ya mafuriko, na nihume mvula
kulu ya mawe na phuto kali ndirouhenda
nyo ukuta ugbwe. 12 Nyo ukuta ndiphogbwa,
atu taandakuuzani, “Yo chokaa mriyoipaka i

13:10 13:10 Jeremia 6:14; 8:11



Ezekieli 13:13 xxxii Ezekieli 13:20

kuphi?” ’ 13 Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu
anaamba, ‘Kpwa tsukizi zangu nindarichira
phuto kali na ndahenda mvula ya mawe. Na
ndaireha mvula kulu na tsukizi za kubananga.
14Nindaubomola nyo ukuta mchioupaka chokaa
hadi msingiwe urichwe laza. Uchigbwa mwimwi
mundaangamia mumo, ndipho mundamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu. 15Hipho
ndipho ndakala nkausa tsukizi zangu dzulu ya
ukuta uho na dzulu ya nyo arioupaka chokaa.
Nami ndakuambirani, “Ukuta uho taupho tsona
wala nyo arioupaka chokaa, 16 yani nyo man-
abii a Iziraeli ariotabiri kuhusu Jerusalemu na
kuuonera ruwiya za amani wakati kala takuna
amani, mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.” ’

17 “Na uwe mwanadamu, unula usoo ulole
achetu kahi za atuo atabirio kpwa kuhu-
mira maazo gao enye, tabiri chinyume chao.
18 Na uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba:
Shaka hiro mwi achetu mshonao pingu na
kuzivwala mwenu mikononi na kutengeza vita-
mbara vyenu vya vitswa vyenye ure tafwauti-
tafwauti kpwa kuhega atu. Dze, mundahega atu
angu na kudzirinda enye? 19 Mukaninajisi kahi
ya atu angu kpwa ajili ya mafumba machache ga
shayiri na vipande vya mkpwahe. Mkaachenga
atu angu amendzao kuphundza handzo, namwi
mukaolaga atu ambao taafwaha kufwa, na kuika
moyo atu ambao taafwaha kukala moyo.

20 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Lola, zo pingu zenu, ambazo
munazihumira kuindzira atu angu dza
nyama a mapha nazimena. Phahi mino
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ndazikata kula mwenu mikononi kpwa
nguvu, nami ndaarichira nyo atu ambao
munaaindza dza nyama a mapha. 21 Navyo vyo
vitambara vyenu vya vitswa ndavikpwanyula-
kpwanyula na kuokola atu angu kula mwenu
mikononi, wala taandakala tsona tandzi mwenu
mikononi, namwi mundamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu. 22 Kpwa kukala
mwavundza mioyo enye haki kpwa handzo
renu nriphokala sidzangbwehenda asononeke,
na piya mchiahenda atu ayi asiriche kuhenda
mai ahendago akativya maisha gao, 23 phahi
tamundaona tsona ruwiya za handzo wala
kupigamburuga za handzo. Nindativya atu angu
kula mwenu mikononi. Namwi mundamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.’ ”

14
Uamuli wa anaoabudu vizuka

1 Ndipho atumia fulani a Iziraeli aniedz-
era achisagala mbere zangu. 2 Na Mwenyezi
Mlungu achiniamba, 3 “Mwanadamu, atu aha,
anamendza vizuka vyao mwao mioyoni na
akaika uyi mbere. Dze, niariche aniuze
mashauri kpweli? 4 Phahi aambire, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Mutu yeyesi wa Iziraeli
amendzaye vizukavye mwakpwe moyoni na
akaika uyi mbere, achedza kpwa nabii, mimi
Mwenyezi Mlungumwenye ndamjibu kulengana
na vizukavye vinji. 5 Nindahenda hivi ili niweze
kugbwira tsona mioyo ya atu a Iziraeli ambao
aniricha achilunga vizuka vyao.’
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6 “Kpwa hivyo aambire atu a Iziraeli,
Mwenyezi Mlungu anaamba, ‘Tubuni chisha
mriche vyo vizuka vyenu na go mahendo
genu ga kutsukiza. 7 Mana chila mutu wa
Iziraeli au mjeni asagalaye Iziraeli adzitengaye
nami, amendzaye vizuka mwakpwe moyoni
na kuika uyi mbere; chisha edze kpwa nabii
ili kuniuza ushauri, mimi Mwenyezi Mlungu
nindamjibu mwenye. 8 Nindakala chinyume na
mutu iye na nimuhende akale ishara na ndarira.
Nindamtenga na atu angu, namwi mundamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu. 9 Na
ichikala ye nabii andachengeka na agombe utu,
mimi Mwenyezi Mlungu ndimi ndiyemuhenda
achengeke, chisha nindamgolosera mkpwono
wangu na nimuangamize kahi-kahi ya atu
angu Iziraeli. 10 Aho andatiywa adabu kpwa
uyi wao, ye nabii andatiywa adabu sawa na ye
chiyemlunga kumtaka ushauri, 11 ili atu a Iziraeli
asiangamike tsona, wala asidzinajisi tsona na
uyi wao; ela akale atu angu nami nikale Mlungu
wao, Mwenyezi Mlungu anaamba.’ ”

12 Mwenyezi Mlungu wagomba nami tsona
achiniamba, 13 “Mwanadamu, tsi ichinikosera
kpwa kukosa uaminifu nami nchigolosa mkp-
wono wangu chinyumeche na kuusa tegemeore
ra chakurya na kuirehera ndzala na kuangamiza
anadamu na nyama, 14 napho atu aha ahahu,
Nuhu, Danieli* na Ayubu angekalamo, aho an-

* 14:14 14:14 Danieli Danieli ni mutu wa ikima yemanyikana
pho kare kpwa maishage ga haki. Danieli yuyu ni wanjina, si
yuya Danieli nabii wa Mlungu.
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geokola maisha gao tu kpwa haki yao, Mwenyezi
Mlungu anaamba. 15 Nchireha nyama a tsakani
avamie yo tsi, aolage atu osi a yo tsi na kuihenda
gandzo; ikale mutu kaweza kutsupira tsi iyo
kpwa nyo nyama a tsakani, 16 kpwa kpweli
dza niishivyo, Mwenyezi Mlungu anaamba, hata
aha atu ahahu angekalamo taangeokola ana ao,
angeokolwa nyo enye tu, ela yo tsi ingekala
gandzo. 17Au nchireha upanga chinyume cha yo
tsi na kuamba, ‘Upanga, tsupa kahi-kahi ya tsi
ihi ikale na viha na kuolaga atu na nyama aho
mumo,’ 18 Mwenyezi Mlungu anaamba, kpwa
kpweli dza niishivyo atu aha ahahu angekalamo
taangeokola ana ao, ela angeokolwa nyo enye tu
kpwa haki yao. 19 Au nchireha ukongo kpwenye
yo tsi na kuolaga atu kpwa tsukizi zangu, niao-
lage atu na nyama ao, 20 hata Nuhu, Danieli na
Ayubu angekalamo, kpwa kpweli dza niishivyo,
Mwenyezi Mlungu anaamba, asingeokola ana ao,
angeokoka aho enye tu kpwa haki yao.

21 “Mana Mwenyezi Mlungu anaamba, ‘In-
dakaladze ndiphoreha hukumu zangu ne zirizo
kali chinyume cha Jerusalemu, yani upanga,
ndzala, nyama a tsakani na makongo ndigoolaga
atu na nyama ao? 22 Ela phandasala anjina
ambao andatiya, ana alume na achetu. Aho an-
dakpwedza kpwenu, namwi mundiphoona njira
na mahendo gao mundaphozwa marenda, kpwa
vyo nrivyokureherani mafwa ko Jerusalemu.
23 Mundaphozwa marenda ndiphoona njira zao
na mahendo gao, namwi mundamanya kukala

14:21 14:21 Maono 6:8
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si bure go nrigohendera nyo mudzi, Mwenyezi
Mlungu anaamba.’ ”

15
Ndarira ya mzabibu usiofwaha

1 Mwenyezi Mlungu achigomba nami
achiniamba, 2 “Mwanadamu, mzabibu
una unono wani kushinda mihi yanjina
ya tsakani? 3 Dze, unaweza kutsongbwa
mbao ukatengezerwa utu wowosi wa mana?
Dze, unaweza kutengezerwa chigongo cha
kutsomekera vitu? 4 Hata, uho nkuhendwa
kuni. Nao uchiphya pande zosi mbiri na pho
kahi-kahi phachikala pharu, undafwaha kpwa
rorosi? 5 Wakati uriphokala uchere mzima
tauyafwaha rorosi; vino ukaphya, unaweza
kutengezwa chitu chochosi cha mana? 6 Kpwa
hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Dza
nrivyouhenda mzabibu kuni za kukutira moho
kahi ya mihi ya tsakani, ndivyo ndivyoahenda
asagalao Jerusalemu. 7 Nindahakikisha napho
andachimbira moho huno, moho wanjina
undaaocha. Wakati ndiphogaluka chinyume
chao mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu. 8 Ndaihenda yo tsi ikale
gandzo kpwa kukala taakarire aaminifu
kpwangu, mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

16
Jerusalemu,

mchetu asiye muaminifu
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1Mwenyezi Mlungu wagomba nami achiamba,
2 “Mwanadamu, iambire Jerusalemu mamboge
ga kutsukiza. 3 Phahi amba, ‘Mwenyezi Mlungu
anaiambira Jerusalemu hivi: Asiliyo na kuvyal-
wako ni tsi ya Kanani, sowe ni Muamori na
mayoo ni Muhiti. 4 Uriphovyalwa kukatirwe
tovu, chisha kuogeserwe namadzi ga kukuhenda
ukale swafi wala kupakpwa munyu au kul-
ingbwa nguwo. 5 Takuna mutu ariyekuon-
era mbazi na kukuhendera mambo gago, ela
siku uriphovyalwa waberwa na uchitsuphiwa
weruni.

6 “ ‘Nami nriphotsupa phephi na phapho
uriphokala, nchikuona unagalagala kahi za mi-
latsoyo. Uriphokala umo mwako milatsoni,
nchikuamba, “Kala moyo.” 7Nchikuhenda ukule
dza mmea wa weruni. Uwe wakula na uchikala
msichana mnono sana uchihenda nyaho na ny-
erezo zichikala nyire, ela uchikala u chitsaha bila
nguwo.

8 “ ‘Niriphotsupa tsona nákuona ukakula
nawe kala ukafika wa kuphaha wende, nchihala
vwazi rangu nchibwiningiza chitsahacho, narya
chirapho nchiika chilagane na uwe, Mwenyezi
Mlungu anaamba, nawe uchikala wangu.
9 Chisha nchikuogesa na madzi, nakuogesa,
nchisafisha nyo mlatsoo na nchikupaka mafuha.
10 Nchikuvwika nguwo zoshonwa marembo na
nchikuvwika virahu vya chingo ya pomboo,
nchikufunga chitambaa swafi cha katani mwako
chitswani na nchikubwiningiza mtandiyo
wa hariri. 11 Nchikupamba na mapambo
na kukuvwika bangili mwako mikononi na
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mkpwufu mwako singoni. 12 Nchikuvwika
chishaufu mwako pulani, vipuli mwako
masikironi na tadzi nono dzulu ya chitswacho.
13 Uwe wapambwa na zahabu na feza, nguwozo
kala ni katani na hariri swafi chizoshonwa
marembo. Uchirya chakurya cha unga mnono,
asali na mafuha ga zaituni. Nawe uchikala
mnono sana hata uchifikira kukala dza Malikiya.
14 Ngumayo ichienea kahi za mataifa ganjina
kpwa sababu ya unonoo. Mana unonoo kala
ukakamilika kpwa yo nguma niriyokupha,
Mwenyezi Mlungu anaamba.

15 “ ‘Ela wakuluphira unonoo na
kumanyikanako kpwa kuhenda udiya, uchilala
na chila mutu yetsupira phephi, na unonoo
uchikala wakpwe. 16 Uwe wahala seemu ya
nguwozo uchizipamba mizukayo, na uchizinga
phapho. Dzambo riro taridzangbwehendeka na
tarindahendeka. 17 Piya wahala mapambogo
manono gotengezwa na zahabu na feza
nrizokupha uchitengezera vizuka mfwano wa
alume na uchizinga navyo. 18 Chisha uchihala
nguwozo zoshonwa marembo uchivibwiningiza
na uchivipha mafuha gangu na uvumba wangu.
19 Hata cho chakurya cha unga mnono, mafuha
na asali nriyokupha urye, piya waipha yo
mifwano ya atu ikale sadaka yenye kungu
nono. Hivyo ndivyo irivyokala, Mwenyezi
Mlungu anaamba. 20 Phamwenga na gago,
wahala anao, urionivyarira, uchialavya sadaka
kpwa vyo vizuka ili virye. Nyo umalaya wenu
kala tautosha 21 hata mchitsindza anangu na
kuipha yo mifwano ya atu dza sadaka ya
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kuochwa? 22 Na kahi ya mambogo gosi ga
kutsukiza na kuzingako, kuyatambukira wakati
wa usichanao, uriphokala chitsaha bila nguwo,
unagalagala kahi ya milatsoyo.

23 “ ‘Shaka hiro! Shaka hiro! Mwenyezi
Mlungu anaamba, mana phamwenga na uyio
wosi, 24 wadzidzengera mwatu mwa dzulu
mwa kuabudira vizuka chila muhala wa
mudzi. 25 Wadzenga phatu pha dzulu pha
kuabudira vizuka kpwenye maganiko ga chila
barabara, nawe uchitiya ila unonoo kpwa kuzidi
kuzinga na chila yetsupa na njira. 26 Chisha
uchizinga na Amisiri, majiranigo ga mkpwatyo,
nawe uchizidisha uzembeo ili nitsukirwe.
27 Kpwa hivyo lola, nágolosa mkpwono wangu
chinyumecho nchiphunguza mtaloo wa seemu
ya tsi na nchiupha maaduigo matoni, nyo Afilisti,
arioona waibu kpwa tabiyazo mbii. 28 Kpwa
kukala kutoshekere, wazinga na Aashuru. Na
vivyo piya tavikutoshere, 29 uchizinga na tsi
ya Akalidayo, tsi ya ahendadzi-bishara, ela
kutoshekere vivyo.

30 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba: Nyo moyoo
ni mui chiasi gani hata uhende mambo gosi
higa, avi umalaya asiye na haya? 31 Uwe
wadzidzengera mwatu mwa dzulu mwa ibada
za vizuka kpwenye chila maganiko na chila
muhala wa mudzi. Ela kuyakala dza malaya
anjina mana warema kuriphiwa. 32 Uwe u
dza mchetu amendzaye kulala na alume anjina
kuriko kulala na mlumewe mwenye. 33 Chila
malaya nkuriphiwa, ela we ukuripha azembeo
na kuahonga ili edze kula chila uphande wedze
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uzinge nao. 34 Phahi kuzingako kutafwauti na
achetu anjina kpwa kukala taphana akulungaye,
uwe ndiwe ulungaye azembeo na badala ya aho
kukuripha, we ukuaripha.

35 “ ‘Kpwa hivyo, uwe malaya, hega sikiro
usikire vyo Mwenyezi Mlungu aambavyo.
36 Mwenyezi Mlungu anaamba: Kpwa sababu
ya mkpwatyoo munji, chitsahacho kuonewa
ni azembeo kahi za umalayao, vizukavyo
vyosi vya kutsukiza na milatso ya anao
urioapha vizuka, 37ndakusanya azembeo ambao
mwahamirwa phamwenga, osi urioamendza na
osi urioamena. Ndaakusanya chinyumecho
kula chila uphande nikuvule nguwo mbere zao
aone chitsahacho. 38 Nami nindakutiya adabu
dza achetu ariolólwa kuno ni azindzi na ni
aolagadzi. Kpwa tsukizi zangu na wivu wangu
nindakuamula chifo. 39 Mimi nindakutiya
mikononi mwa azembeo, nao andabomola
mwatumo mwa kuabudira vizuka na kuvundza
mwatumo mwa dzulu. Aho andakuvula nguwo,
ahale mapambogo na akuriche chitsaha.
40 Andakufyakatsira atu akupige mawe na
akukate vipande-vipande na panga zao. 41 Aho
andaocha nyumbazo na akutiye adabu mbere
za achetu anji. Nindakuhenda uriche kukala
malaya na nkuhende uriche kuhonga azembeo.
42 Phapho ndipho tsukizi zangu zindadigirika,
nami sindakutsukirirwa na kukuhendera wivu
tsona. 43 Kpwa sababu kuyatambukira siku
za usichanao ela wanitsukiza kpwa kuhenda
mai gosi higa, nindadziriphiza kpwa dambizo,
Mwenyezi Mlungu anaamba. Kpwa utu wani
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go mambogo mai urigohenda wagaenjereza na
kuzinga?

44 “ ‘Lola, chila mutu ndiyehumira ndarira
andakala anakuhadza uwe, nao andaamba, “Vyo
arivyo mayo ndivyo arivyo mwanawe mchetu.”
45 Uwe u mwana mchetu wa mayoo ariyericha
mlumewe na anae, nawe u ndugu mchetu wa
nduguzo a chichetu arioricha alume aho na ana
ao. Mayoo kala ni Muhiti na sowe kala ni
Muamori. 46 Mvyereo mchetu kala ni Samariya,
ariyesagala na anae achetu uphandeo wa vurini.
Na mdideo mchetu kala ni Sodoma, ariyesagala
na anae achetu uphandeo wa mwakani.* 47 Uwe
kuyalunga njira zao na kuhenda kulengana na
mambo gao ga kutsukiza tu, ela kpwa muda
mchache njirazo zosi zichikala mbii kuriko zao.
48 Mwenyezi Mlungu achiamba: Kpwa kpweli
dza niishivyo, Sodoma, mwenenu mchetu na
anae achetu taahendere dza uwe na anao achetu
murivyohenda. 49 Lola, makosa ga mwenenu
mchetu Sodoma na anae achetu ni higa: Kudz-
iunula na kusaterya achiya na akutsowa, dza-
gbwe kala akaongokerwa na kala ana chakurya
chinji. 50 Nao adzikarya na achihenda mambo
ga kutsukiza mbere zangu, kpwa sababu ya
gago, náausa dza mrivyoona. 51 Hata Samariya
taidzangbwehenda nusu ya makosa urigohenda
uwe. Uwe ukahenda mambo manji ga kutsukiza
kuriko aho na kuahenda enenu achetu aonekane
ni a haki. 52 Uwe nawe, gbwirwa ni waibu,
* 16:46 16:46 Mvyereo mchetu ina mana ya mudzi mkpwulu
na anae achetu ni midzi midide chiyozunguluka nyo mudzi
mkpwulu.
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mana ukaahenda enenu achetu akale na haki
kuriko uwe. Kpwa kukala dambi urizohenda ni
za kutsukiza kuriko zao, phahi gbwirwa ni waibu
mana ukaahenda enenu achetu aonekane a haki.

53 “ ‘Nami nindauyizira Sodoma na anae
achetu, Samariya na anae achetu phamwenga
na uwe, kuongokerwa kpwenu, 54 ili ugb-
wirwe ni waibu kpwa gosi urigogahenda na
kuaphoza marenda. 55 Phahi enenu achetu,
Sodoma na Samariya na ana aho achetu an-
dauyizwa vyo arivyokala pho mwandzo na uwe
na anao achetu mundauyizwa vyo murivyokala
pho mwandzo. 56 Kpwa mana mwenenu
mchetu Sodoma, kumhadzire kpwa kauliyo siku
za kudzikaryako, 57 kabila uyio taudzangbwe-
manyikana. Vivi ukakala wa kuzemererwa ni
ana achetu a Edomu† na majiranige gosi na
ana achetu a Afilisti, yani osi akuzungulukao
anaokubera. 58 Mwenyezi Mlungu anaamba: Ni
uvumirire kutiywa adabu kpwa uyio na mam-
bogo ga kutsukiza.

59 “ ‘Kpwa mana Mwenyezi Mlungu
anaamba: Nindakuhendera kulengana na
mahendogo, kpwa kukala wabera chirapho
changu kpwa kuvundza chilagane changu.
60 Ela ndatambukira chilagane nrichoika
nawe wakati wa usichanao, nami ndaika
chilagane cha kudumu na uwe. 61 Phahi
undatambukira njirazo mbii na kugbwirwa
ni haya ndiphoaphokera enenu achetu avyere
na adide. Aho ndakupha akale dza anao

† 16:57 16:57 Vitabu vyanjina vina dzina Aramu.
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ela si kpwa msingi wa chilagane changu na
uwe. 62 Nami ndachiimarisha tsona chilagane
changu na uwe, nawe undamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu. 63 Mwenyezi Mlungu
anaamba: Wakati ndiphokuswamehe kpwa gosi
urigogahenda undatambukira, ugbwirwe ni
waibu, nawe kundagomba tsona kpwa sababu
ya kutserezwako.’ ”

17
Makozi mairi na mzabibu

1Mwenyezi Mlungu wagomba nami achiamba,
2 “Mwanadamu, aambire atu a Iziraeli ndarira.
3 Aambe, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Kozi kulu renye mapha makulu na nyoya ny-
inji nyire-nyire za rangi tafwauti-tafwauti rakp-
wedza myango ya Lebanoni, richigbwa chirere
cha muerezi. 4 Kozi riro ravundza chiphungo
cha chirereni kabisa richiphiya nacho tsi ya
ahendadzi-bishara na richichiphanda kpwenye
mudzi wa achuuzi. 5 Chisha richihala mbeyu ya
yo tsi richiiphanda kpwenye mtsanga wa rutuba,
ili ukule dza muhi urio kanda-kanda ya muho.
6 Yo mbeyu yadunga ichikala mzabibu mfupi
wa kuwanda sana. Pandaze zakula kuphiya
dzulu kulola kokala na ro kozi na miziye ichikula
kuphiya tsini mtsangani. Nyo mzabibu uchi-
henda panda na makodza manji.

7 “ ‘Ela phakala na kozi ranjina kulu rokala
na mapha makulu na nyoya nyinji. Phahi
hura mzabibu uchituluza miziye na pandaze
kuloza kura ambako kala kuna ro kozi kpwa
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matumaini ga kuphaha madzi kula kpwa ro
kozi, 8 dzagbwe kala ukaphandwa kare kp-
wenye mtsanga wa rutuba na kuphaha madzi ga
kukola ili utsephule panda, uvyale matunda na
ukale mzabibu mnono.’ 9 Aambire, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Dze, nyo undaen-
derera kukula vinono? Dze, taundangʼolwa,
matundage gaphukusike na unyale? Tsephuze
zosi zindanyala, taundalonda mkpwono wenye
mkpwotse wala atu anji kuungʼola. 10 Vino,
uchiphandwa tsona phatu phanjina undakula
vinono? Dze, taundauma tsetsetse pho uripho-
phandwa ndiphopigbwa ni phuto ra kula mlairo
wa dzuwa?’ ”

11 Chisha Mwenyezi Mlungu achigomba nami
achiamba, 12 “Aambire nyo aasi, ‘Vino mambo
gano tamgamanyamanage?’ Aambire, ‘Mfalume
wa Babeli waphiya Jerusalemu achendatsamiza
mfalumewe na vilongozie, achiaphirika Babeli.
13 Chisha achiika chilagane na mutu mmwenga
wa nyumba ya chifalume na achimrisa chirapho.
Piya wahala vilongozi a yo tsi, 14 ili nyo ufalume
aumale nguvu na usiweze kuunuka tsona.
Ufalume uho undaima tu kpwa kulunga cho
chilaganeche. 15 Ela mfalume wa Juda waasi na
achihuma ajumbe Misiri ili ahewe jeshi kulu na
farasi anji. Dze, andaweza kushinda? Vino ahen-
daye mambo higo andatiya? Anawezadze ku-
vundza chilagane chisha akatiya? 16 Mwenyezi
Mlungu anaamba: Kpwa kpweli dza niishivyo,
iye andafwa Babeli, kuko asagalako ye mfalume

17:12 17:12 2 Afalume 24:15–20; 2 Nyakati 36:10–13
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ariyemuika akale mfalume, ambaye wabera chi-
rapho na kuvundza chilagane arichoika naye.
17 Ye Farao na jeshire kulu na borori kulu ra
atu taandamterya vihani, wakati atu a Babeli
ndiphotengeneza mwatu mwa kupandira ukuta
na kudzenga kuta za mtsanga ili kuolaga atu anji.
18 Iye wabera chirapho na achivundza chilagane.
Kpwa kukala wakubaliana naye hata achilavya
mkpwonowe, ela achihenda mambo gosi higa,
iye kandatiya.

19 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Kpwa kpweli dza niishivyo, nindamtiya ad-
abu kpwa kubera chirapho changu na kuvundza
chilagane changu. 20 Nindamtsuphira nyavu
yangu naye andagbwirwa ni muhambo wangu.
Nindamphirika Babeli nkamuamule kuko kpwa
kusakala muaminifu kpwangu. 21 Masujaae osi
a viha andaolagbwa na upanga na ndiotiya nin-
daatsamula pande zosi. Ndipho mundamanya
kukala mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.

22 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Nin-
davundza chiphungo cha muerezi cha chir-
ereni nami nchiphande dzulu ya mwango mure.
23 Nindachiphanda dzulu ya mwango mure ko
Iziraeli, nacho chindakula chihende panda na
chivyale matunda chikale muerezi mkpwulu.
Nyama a mapha andadzenga nyumba dzu-
luze na kuphaha mwatu mwa kusagala phenye
vivuri-vuri vya pandaze. 24 Na mihi yosi
ya weruni indamanya kukala mimi Mwenyezi
Mlungu nkubwaga muhi mure na kuuhenda
muhi mdide ukale mure. Nkuhenda muhi muitsi
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uume na muhi mufu uwande. Mimi Mwenyezi
Mlungu nkaamba na ndagahenda!’ ”

18
Chila mutu andatiywa adabu

kpwa dambize mwenye
1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-

amba, 2 “Mnaphohumira ndarira iambayo, ‘Ano
baba arya zabibu mbitsi na meno ga anache
gachifwa gandzi,’ kuhusu tsi ya Iziraeli manage
nini? 3 Kpwa kpweli dza niishivyo, Mwenyezi
Mlungu anaamba: Ndarira ihi taindahumirwa
tsona mu tsi ya Iziraeli. 4 Lola, uhai wa osi ario
moyo ni wangu, uhai wa mwana na wa ise wosi
ni wangu. Ye mutu ndiyehenda dambi ndiye
ndiyefwa.

5 “Ichikala mutu wa haki, nkuhenda haki na
garigo sawa. 6 Iye karya sadaka za mizuka ya
myangoni, kavoya vizuka vya Aiziraeli, kalala na
mkpwaza mutu wala kulala na mchetu wakati
ana ga chichetu. 7 Iye kaonera mutu ela nku-
muuyizira mdeniwe mzamaniwe. Kafuta mutu
maliye kpwa nguvu ela nkuaganyira andzala
chakuryache na kuapha nguwo ario chitsaha.
8Mutu iye kaaphasa ili aphahe fwaida, ela nkue-
pusha mkpwonowe usihende mai, nkuhukumu
kpwa haki kahi yamutu namyawe 9na nkulunga
shariya zangu na malagizo gangu. Hiye ndiye
mutu wa haki na kpwa kpweli andakala moyo,
Mwenyezi Mlungu anaamba.

18:2 18:2 Jeremia 31:29 18:9 18:9 Alawi 18:5
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10 “Mutu yuyu achivyala mwana mkora au
muolagadzi wa atu, au ahendaye mwengarapho
ra mambo gaga chigohadzwa, 11 ambago ise
kagahendere: Akale nkurya vyakurya chivy-
olavirwa sadaka vizuka ko dzulu za myango
na nkudzitiya najisi kpwa kulala na mkp-
waza jiraniwe. 12 Piya nkuonera achiya na
agayi na nkufuta atu mali zao kpwa nguvu.
Nkukala kauyiza choikpwa mzamana ni myawe,
nkuabudu vizuka, nkuhenda mambo ga kutsuk-
iza, 13 na nkuaphasa kpwa lengo ra kuphaha
fwaida kulu, vino mutu ye andakala moyo?
Kpwa kpweli mutu iye kandaishi, ela andafwa
kpwa kukala wahenda mambo ga kutsukiza na
lawama ra chifoche rindakala dzuluye mwenye.

14 “Na ichikala mutu iye andavyala mwana,
na ye mwana aone dambi zosi zihendwazo ni
ise, ela aogophe na asihende dza ise. 15 Naye
akale karya sadaka chizolavirwa vizuka, kavoya
vizuka vya atu a Iziraeli, wala kutiya najisi
mkpwaza mutu. 16 Iye kaonera mutu, kahala
mzamana wala kafuta atu mali zao kpwa nguvu,
ela nkuapha chakuryache atu ahirikao, nkuapha
nguwo ario chitsaha, 17 nkudzizuwiya kuhenda
dambi, kaaphasa ili aphahe fwaida, ela nkulunga
shariya zangu na malagizo gangu, kpwa kpweli
mutu iye andakala moyo na kandafwa kpwa
sababu ya dambi za ise. 18 Ela ye ise andafwa
kpwa dambize mwenye, kpwa kukala wachenga
na kafuta nduguye malize kpwa nguvu, na
kuhenda mai kahi za atue.

19 “Mwimwi munaamba, ‘Kpwa utu wani ye
mwana asitiywe adabu kpwa makosa ga ise?’
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Ela napho ye mwana anahenda haki na garigo
sawa, kpwa kpweli iye andakala moyo. 20 Mutu
ahendaye dambi ndiye ndiyefwa. Mwana kan-
datsukula makosa ga ise, wala baba kutsukula
makosa ga mwanawe. Mambo ga haki ga
mwenye haki gandakala dzuluye na uyi wamutu
mui undakala dzuluye.

21 “Ela mutu mui achigaluka na kuricha
dambize zosi arizohenda na kugbwira mala-
gizo gangu gosi na kuhenda haki na garigo
sawa, kpwa kpweli mutu iye andakala moyo,
kandafwa. 22 Zo dambi arizohenda tazindatam-
bukirwa, naye andakala moyo kpwa sababu
ya mambo ga haki arigohenda. 23 Vino mino
nkuhamirwa ni chifo cha mutu mui? Mwenyezi
Mlungu anaamba. Si baha agaluke ariche mai
ili akale moyo? 24 Ela napho mutu wa haki
andaricha kuhenda haki na ahende mambo ga
kutsukiza dza mutu mui, dze, mutu ye andakala
moyo? Gosi ga haki arigohenda tagandatam-
bukirwa. Iye andafwa kpwa sababu ya kusakala
muaminifu na kpwa dambi arizohenda.

25 “Ela mwimwi munaamba, ‘Mwenyezi
Mlungu kahenda haki,’ phahi phundzani mwi
atu a Iziraeli: Dze, sihendere haki? Vino
ni mimi nisiyehenda haki au ni mwimwi?
26 Mutu wa haki achiricha kuhenda haki na
achihenda mambo mai, iye andafwa kpwa go
mai arigohenda. 27 Chisha mutu mui achiricha
uyiwe ariohenda na kuhenda haki na garigo
sawa, andativya maishage. 28 Kpwa kukala
andaririkana na kuricha uyiwe ariouhenda
18:20 18:20 Kumbukumbu 24:16
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kpwa kpweli andakala moyo, kandafwa. 29 Ela
atu a Iziraeli anaamba, ‘Mwenyezi Mlungu
kahenda haki.’ Vino ni mimi nisiyehenda haki
au ni mwimwi?

30 “Kpwa hivyo nindakuamulani mwi atu
a Iziraeli, chila mmwenga kpwa mahendoge,
Mwenyezi Mlungu anaamba. Tubuni na mriche
makosa genu gosi sedze gakakuangamizani.
31 Richani dambi zenu zosi mrizohenda na
muhende mioyo na achili zenu zikale nyi-
phya. Mbona munadzilondera kufwa mwi atu
a Iziraeli? 32Mana sihamirwa ni chifo cha mutu
yeyesi, Mwenyezi Mlungu anaamba. Kpwa hivyo
tubuni mkale moyo.”

19
Wira wa kusononekera akulu a Iziraeli

1 Chisha Mwenyezi Mlungu achiniamba ni-
imbe wira huno wa sonono kpwa ajili ya akulu
a Iziraeli, 2 na niambe:
“Mayoo kala ni simba mchetu sujaa

kahi ya simba!
Iye waambalala kahi za simba adide

na kurera anae.
3 Iye warera mwanawe mmwenga kahi za ana

simba
naye achikala simba mwenye nguvu.

Iye wadzifundza kuindza,
na achirya atu.

4Mataifa ganjina gasikira habarize,
gachimgbwira kpwenye wina wao.

Gachimreha na viloo hadi tsi ya Misiri.
5 Nine ariphoona akamgodza



Ezekieli 19:6 l Ezekieli 19:12

hadi kuluphirore rikasira,
wahala mwanawe wanjina

achimuhenda simba mwenye nguvu.
6 Achiphiya hiku na hiko kahi ya simba,

achikula achikala simba mwenye nguvu,
achidzifundza kuindza

na achirya atu.
7 Achivundza ngome zao,

achibananga midzi yao.
Tsi na osi okala mumo aogopha

kpwa sababu ya mngurumowe.
8 Ndipho mataifa ganjina gachimvamia

kula pande zosi
gachimuhegera nyavu,

naye achigbwirwa ni wina wao.
9 Kpwa kuhumira viloo gamtiya kengeni

na gachimphirika kpwa mfalume wa Babeli
gachendamtiya jela

ili mngurumowe usisikirwe
ko myango ya Iziraeli.

10Mayoo kala ni dza mzabibu kahi za munda wa
mizabibu

uriophandwa kanda-kanda ya madzi,
uriovyala sana na uchikala na panda nyinji

kpwa sababu ya madzi manji.
11 Naye wakala na panda za nguvu

zirizofwaha kukala fwimbo za atawala
na uchikala mure

kushinda mihi yanjina,
uchionekana kpwa urewe na unji wa pandaze.
12 Ela nyo muhi wangʼolwa kpwa tsukizi,

uchibwagbwa photsi,
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matundage gachikutiswa ni phuto kula mlairo
wa dzuwa,

pandaze ndziho zichinyala,
na sinare renye nguvu,

richiphya na moho.
13 Vivi waphandwa jangbwani,

tsi kavu isiyo na madzi.
14Moho ukatuluka pho phakpwe sinani,

ukaocha pandaze na matundage.
Kpwa hivyo tausarire na panda yenye nguvu

panda ya kutengezera fwimbo ya utawala.

“Uhu ni wira wa sonono nao undahumirwa
wakati wa kusononeka.”

20
Aiziraeli anaenderera kuasi

1 Siku ya kumi ya mwezi wa tsano, mwaka
wa sabaa bada ya kutsamizwa kpwa lazima,
atumia fulani a Iziraeli akpwedzasagala mbere
zangu achiuza ushauri kula kpwa Mwenyezi
Mlungu. 2 Naye Mwenyezi Mlungu achigomba
nami achiamba, 3 “Mwanadamu, gomba na nyo
atumia a Iziraeli uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba, mkedzaniuza ushauri? Kpwa kp-
weli dza niishivyo, Mwenyezi Mlungu anaamba,
sindakuruhusuni muniuze ushauri bii.’ 4 Dze,
undaamula? Dze, we mwanadamu, undaa-
mula? Amanyise mahendo ga kutsukiza ga
akare ao, 5 na uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba: Siku nriphotsambula Iziraeli, naapira
chivyazi cha Jakobo, nchidzimanyisa kpwao ko
20:5 20:5 Kutsama 6:2–8
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tsi ya Misiri, naapira nchiamba, “Mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, Mlungu wenu.” 6 Siku
iyo naapira nchiamba nindaatuluza kula tsi ya
Misiri na kuaphirika tsi ambayo naatsamburira,
tsi yenye rutuba, tsi nono kuriko zosi. 7 Phahi
naambira, “Chila mmwenga wenu nause vizuka
vya kutsukiza anavyoviabudu na msidzinajisi na
vyo vizuka vya Misiri. Mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu, Mlungu wenu.” 8 Ela nyo aniasi na
taalondere kuniphundza, taatsuphire vitu vya
kutsukiza aviabuduvyo, wala taayaricha vizuka
vya Misiri. Ndipho nchilonda kuatiya adabu
kpwa tsukizi zangu ko tsi ya Misiri. 9 Ela
sihendere kpwa ajili ya dzina rangu, ili risitiywe
najisi mbere za atu a mataifa ganjina asagalao
kahi yao. Mana kala nkaatangazira Aiziraeli
mbere za nyo atu kukala ndaatuluza kula tsi
ya Misiri. 10 Kpwa hivyo náalongoza kutuluka
tsi ya Misiri, nchiareha jangbwani. 11 Nchiapha
shariya zangu na nchiahenda amanye malagizo
gangu, ambago ichikala mutu andagalunga, iye
andaishi. 12 Tsona nchiapha siku zangu za kuoya
dza ishara kahi zao, ili amanye kukala mimi
Mwenyezi Mlungu, ndimi niatakasaye. 13 Ela
atu a Iziraeli aniasi ko jangbwani. Taayagb-
wira malagizo gangu, akahala shariya zangu,
ambazo yeyesi azigbwiraye andaishi, aho anajisi
sana siku zangu za kuoya. Ndipho nchilonda
kuangamiza tsetsetse ko jangbwani kpwa tsukizi
zangu. 14 Ela sihendere hivyo ili dzina rangu
risitiywe najisi mbere za atu a mataifa, am-

20:11 20:11 Alawi 18:5 20:12 20:12 Kutsama 31:13–17
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bao ashuhudiya wakati nriphokala naatuluza.
15 Chisha nchiaapira ko jangbwani kukala sin-
daareha kpwenye tsi nriyokala nkaapha, tsi
yenye rutuba na nono kuriko zosi. 16 Náhenda
hivi kpwa sababu arema shariya zangu, taagb-
wirire malagizo gangu na anajisi siku zangu
za kuoya, kpwa mana mioyo yao kala ina-
mendza vizuka. 17 Ela nchiaonera mbazi na
siaangamizire wala kuamarigiza ko jangbwani.

18 “ ‘Nami nchiambira ana aho ko jangbwani,
“Msilunge malagizo na mila za sowe zenu, wala
kudzitiya najisi kpwa vizuka vyao. 19 Mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu, Mlungu wenu, gb-
wirani malagizo gangu na gbwirani shariya
zangu kpwamakini. 20 Ikani siku zangu za kuoya
zikale takatifu ili zikale ishara kahi yenu na
mimi, ili mmanye kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu, Mlungu wenu.”

21 “ ‘Ela chivyazi hicho chaniasi. Aho
taayagbwira malagizo gangu wala kugbwira
shariya zangu kpwa makini ambazo
ndiyezilunga andaishi. Aho anajisi siku zangu
za kuoya. Phahi nálonda kuatiya adabu ili
nimarigize tsukizi zangu chinyume chao ko
jangbwani. 22 Ela názuwiya mkpwono wangu
ili dzina rangu risitiywe najisi mbere za atu
a mataifa, ariokala analola wakati nriphokala
naatuluza Misiri. 23 Piya, náapira ko jangbwani
kukala nndaatsamula kahi za atu a mataifa
ganjina na kahi za tsi mbali-mbali, 24 kpwa
sababu taayalunga malagizo gangu, arema

20:15 20:15 Isabu 14:26–35 20:23 20:23 Alawi 26:33
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shariya zangu, achinajisi siku zangu za kuoya
na mioyo yao ichikala ikahamirwa ni vizuka vya
ise zao. 25 Naaricha alunge malagizo ambago
kala si manono na shariya ambazo tazingeapha
uzima. 26 Piya nchiaricha adzinajisi enye kpwa
kulavya ana ao a kpwandza sadaka za kuochwa.
Nágahenda ili niaogofyere na amanye kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.’

27 “Kpwa hivyo, mwanadamu, kagombe na
atu a Iziraeli, uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Akare enu anikufuru kpwa
kusakala aaminifu. 28 Mana nriphoafisa kp-
wenye tsi nriyoaapira kukala ndaapha, aho an-
itsukiza kpwa kulavya sadaka zao za kuochwa
zenye kungu nono na kumwaga sadaka zao za
vinwadzi chila ariphoona chidzango chire au
muhi wa makodza maitsi. 29 Ndipho nchiauza:
Nini mana ya pho phatu pha dzulu ambapho
munaphaphiya?’ ” Phahi hadi rero phatu hipho
phaihwa Bama.*

30 “Phahi ambira atu a Iziraeli, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Dze, mundadzinajisi
kpwa kulunga njira za akare enu, ambao
taakarire aaminifu kpwa kulunga vizuka vyao
vya kutsukiza? 31 Wakati munalavya sadaka
zenu na kualavya ana enu dza sadaka za
kuochwa, munaenderera kudzinajisi na vyo
vizuka vyenu hadi rero. Kpwa utu wani
nikuricheni muniuze ushauri mwi atu a Iziraeli?
Kpwa kpweli dza niishivyo, Mwenyezi Mlungu

* 20:29 20:29 Bama manage ni chidzango chire au phatu pha
dzulu pha kulavira sadaka vizuka.
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anaamba, sindakuruhusuni muniuze ushauri
bii.

32 “ ‘Na go muazago mwenu mioyoni tagan-
dakala bii, mana munaamba, “Swiswi nahukale
dza atu a mataifa na makabila ga tsi zanjina am-
bao anaabudu vizuka vya mihi na vya mawe.”

33 “ ‘Kpwa kpweli dza niishivyo,
Mwenyezi Mlungu anaamba, nindakutawalani
kpwa nguvu, uwezo na tsukizi nyinji.
34 Nindakutuluzani kula kahi za mataifa,
nikukusanyeni na kukutuluzani kpwenye tsi
murizotsamukana kpwa nguvu, uwezo na
tsukizi nyinji. 35 Nindakuphirikani jangbwa
ra mataifa na kuko ndakuamulani uso kpwa
uso. 36 Ndakuamulani dza nrivyoamula akare
enu ko jangbwa ra Misiri, Mwenyezi Mlungu
anaamba. 37 Nindakuchunguzani kpwa makini
sana nami nindakufungani na chilagane.
38 Nami ndakusafishani kpwa kuausa aniasio na
anikoserao kula kahi yenu. Dzagbwe ndaatuluza
kula tsi anayosagala chijeni, taandainjira tsi ya
Iziraeli. Ndipho mundamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu.

39 “ ‘Ela mwimwi atu a Iziraeli, Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Chila mmwenga
naakahumikire vizukavye na badaye
mundaniphundza na tamundarinajisi tsona
dzina rangu takatifu, kpwa zawadi zenu
mzilavirazo vizuka vyenu. 40 Mana kahi za
mwango wangu mtakatifu, mwango mure wa
Iziraeli, Mwenyezi Mlungu anaamba, ndiko
ambako atu osi a Iziraeli andanihumikira kahi
za yo tsi. Kuko nindaakubali na kuzikubali
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sadaka zao na malumbuko gao, phamwenga na
vitu vyao vyosi vitakatifu. 41 Ndiphokutuluzani
kula kahi za mataifa na kukukusanyani kula
tsi nrizokutsamulani, ndakukubalini dza kungu
nono inihamirayo. Chisha nionyese utakatifu
wangu kahi yenu mbere za atu a mataifa.
42 Namwi mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, ndiphokurehani hadi tsi
ya Iziraeli, tsi ambayo náapira kuapha akare
enu. 43 Kuko mundatambukira tabiya zenu
na mahendo genu gosi ambago gakuhendani
muinjire najisi, namwi mundadzitsukirirwa
enye kpwa uyi wosi muriouhenda. 44 Mwi atu
a Iziraeli, mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu ndiphokushuulikirani kpwa
sababu ya dzina rangu, si kulengana na tabiya
zenu mbii wala mahendo genu mai, Mwenyezi
Mlungu anaamba.’ ”

45 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 46 “Mwanadamu, loza usoo uphande wa
mwakani, hubiri chinyume cha uphande wa
mwakani, ulavye unabii chinyume cha tsaka ra
Negebu. 47 Uambire weru wa Negebu, ‘Sikiza
neno ra Mwenyezi Mlungu. Mwenyezi Mlungu
anaamba: Ni phephi na kukutiya moho, moho
ndioocha chila muhio muitsi na mufu. Nyo
moho taundazimika na undaocha chila chitu
kula mwakani hadi vurini. 48 Chila mutu an-
daona kukala mimi Mwenyezi Mlungu ndimi
nchiyeuasa, nao taundazimika.’ ” 49 Ndipho
nchiamba, “Aa Mwenyezi Mlungu, atu anani-
amba, kukala nagomba ndarira tu.”
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21
Babeli ni upanga wa Mlungu

wa kuhukumu
1 Mwenyezi Mlungu achiniamba,

2 “Mwanadamu, loza usoo uphande wa
Jerusalemu na uhubiri chinyume cha phatu
phatakatifu. Lavya unabii chinyume cha tsi
ya Iziraeli. 3 Uiambire, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Mimi ni chinyume na uwe
Iziraeli. Nindatuluza upanga wangu chowani
niolage atuo a haki na atu ayi. 4Kpwa sababu iyo
ndautuluza upanga wangu chinyume cha chila
mutu, mwenye haki na mui, kula mwakani hadi
vurini. 5 Na atu osi andamanya kukala mimi
Mwenyezi Mlungu, nkautuluza upanga wangu
kula chowani, nao taundauya tsona.’ 6 Phahi
we mwanadamu, sononeka kpwa utsungu
munji mbere za matso gao. 7 Na ndiphokuuza,
‘Kpwa utu wani unahula?’ nawe undaambira,
‘Nasononeka kpwa sababu ya zo habari za
mambo ndigokpwedza. Atu andavundzika
mioyo na mikono yao irejere, atu andafwa
purungire na adzikodzorere magulu kpwa
mchecheta.’ Nago ga phephi na kuhendeka,
mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

8 Mwenyezi Mlungu achigomba nami achi-
amba, 9 “Mwanadamu, lavya unabii uambe,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Upanga, upanga

ukanolwa na kutsuswa piya,
10 ukanolwa uolage,

ukatsuswa ili umeke dza limeme.



Ezekieli 21:11 lviii Ezekieli 21:17

“ ‘Dze, hundahererwa kpwa sababu ya fwimbo
ya utawala ya mwanangu Juda? Nyo upanga
unabera fwimbo za aina iyo.
11 Nao ukatuluzwa unolwe na kutsuswa

ili ugbwirwe ni ye muolagadzi.
12 We mwanadamu, kota kululu urire kpwa

utsungu
mana upanga u chinyume cha atu angu
chinyume cha vilongozi osi a Iziraeli.

Akalaviwa aolagbwe na upanga
phamwenga na atu angu,

kpwa hivyo dzihike mikono ya chitswa kpwa
kuangalala.

13 “ ‘Mana kujezwa kundakalako. Indakaladze
ichikala nyo upanga undabera yo fwimbo
ya utawala, fwimbo iyo taindakalapho tsona
Mwenyezi Mlungu anaamba.’
14Mwanadamu, alavire unabii

na upige makofi.
Upanga uho naupige wangbwi kano mbiri

au kano tahu.
Ni upanga wa kuolaga,

upanga ndioolaga sana ukaazunguluka.
15 Phahi atu andavundzika mioyo

na anji afwe.
Nindaika upanga

kahi za maryango gao gosi.
Uho wahendwa umeke-meke dza limeme,

walaviwa uolage.
16 Uwe upanga, kata uphandeo wa kulume

na ukate uphandeo wa kumotso,
uphande wowosi masogo ndikolola.

17Mimi piya ndapiga makofi
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na tsukizi zangu zindasira.
Mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

18 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 19 “Mwanadamu, ika alama njira mbiri
ndizohumirwa ni mfalume wa Babeli wakati
aredza na upanga, zosi mbiri zila tsi mwenga.
Ika chibao phapho maganikoni cha kuonyesa
njira ya kuinjirira mudzini. 20 Ika alama yo
njira ndiyokpwedzera upanga kufikira Raba ya
Aamoni na yanjina ya kuonyesa njira ya ku-
fikira Jerusalemu, mudzi mkpwulu wa Juda,
uriodzengerwa ngome. 21 Mana ye mfalume wa
Babeli andaima pho maganikoni phenye alama,
ili apige mburuga. Andatukusa mivi hiku na
hiku, auze ushauri kpwa vizuka, andachunguza
ini ra nyama. 22 Kpwenye mkpwonowe wa ku-
lume andakala na kura ya Jerusalemu, ambapho
andalavya amuri ya kuolaga, kupiga gunda ra
viha, kuika magongo ga kubomorera dzulu za
maryango, kutengeza mwatu mwa kupandira
nyo ukuta wa mudzi na kudzenga ukuta wa
mtsanga kuzuwiya atu asichimbire. 23 Ela atu a
Jerusalemu andariona dzambo riri dza mburuga
ya handzo kpwa kukala aika chirapho kumlunga
ye mfalume wa Babeli. Ela andaatambukiza
makosa gao na aatiye mbaroni.

24 “Kpwa hivyo, Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: ‘Kpwa sababu mkahenda makosa genu
gatambukirwe kpwa kuasi chingʼangʼa na
mkafwenula dambi zenu kpwa mahendo
genu, phahi mundahalwa mateka. 25 Na
uwe chilongozi wa Iziraeli, uriye najisi na
mui ambaye sikuzo zikatimiya, wakatio wa
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kutiywa adabu ra mwisho ukafika. 26Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Usa tadziyo na uvule
chirembacho. Mambo tagandasala dza vyo
garivyokala, anyenyekevu andaunulwa na
adzikaryao andatserezwa. 27 Kubanangbwa!
Kubanangbwa! Kpwa kpweli nindabananga
nyo mudzi. Nao taundadzengbwa tsona hadi
iye ambaye anafwaha kuwaamula edze. Nami
ndamupha iye.’

28 “Nawe mwanadamu, lavya unabii uambe,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi kuhusu Aa-
moni na vyo alaphizavyo Aiziraeli, amba:
Upanga, upanga

watuluzwa chowani kuolaga,
ukanolwa ili uangamize,

na kumeka dza limeme.
29 Dzagbwe anakuonera ruwiya za handzo

na kukupigira mburuga za handzo, uwe
upanga

undaikpwa singoni
mwa atu atsukizao na ayi
ambao siku yao ya kutiywa adabu ikafika.

30WeMuamoni, uyiza upangao mwako chowani.
Phatu uriphoumbwa,

kpwenye tsi uriyovyalwa,
nindakuamula.

31 Nindakutsukirirwa
na niase moho wangu wa tsukizi chinyume-
cho.

Nindakulavya kpwa atu majaili
anaomanya kubananga.

32 Uwe undakala kuni za nyo moho.
21:28 21:28 Jeremia 49:1–6; Ezekieli 25:1–7; Amosi 1:3–15;
Zefania 2:8–11
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Mlatsoo undamwagika kahi ya tsiiyo
mwenye,

nawe kundatambukirwa tsona,
mana mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.’ ”

22
Dambi za Jerusalemu

1 Mwenyezi Mlungu achigomba nami achi-
amba, 2 “We mwanadamu, dze, undauhukumu?
Undauhukumu nyo mudzi wa aolagadzi? Phahi
aambire atu a mumo mahendo gao gosi ga kut-
sukiza. 3 Nawe undaamba, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Mwi atu a mudzi munaodzire-
hera mafwa kpwa kuolaga atu mumo, munaodz-
inajisi kpwa kutengeza vizuka, 4mukakala akosa
kpwa kuolaga na mkadzinajisi kpwa vizuka
mchivyotengeza. Mkaihenda yo siku yenu ya
kubanangbwa isengere phephi, mwisho wa mi-
aka yenu ukafika. Kpwa hivyo nindakuhendani
atu a kuberwa ni mataifa na kutsekpwa ni tsi
zosi. 5 Go majirani genu ga phephi na ga kure
gandakutsekani, mwi atu a mudzi wenye nguma
mbii, uchioodzala fujo.

6 “ ‘Lola, vira ambavyo akulu a Iziraeli
asagalao mumo ahumiravyo uwezo wao kuolaga
atu asio na makosa. 7 Mumo mudzini mwi atu
mukabera sowe zenu na mayo zenu, mukaonera
ajeni na mukagayisa anachiya na magungu.
8Mukabera vitu vyangu vitakatifu na mkaharira
siku zangu za kuoya zikale za kawaida. 9 Mo

22:7 22:7 Kutsama 20:12; 22:21–22; Kumbukumbu 5:16; 24:17
22:8 22:8 Alawi 19:30; 26:2
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mwako, muna atu afyakatsirao ayawao ili ao-
lagbwe, mo mwako, muna atu aryao vyakurya
chivyolaviwa sadaka kpwa vizuka mo dzulu ya
myango na kuzinga. 10 Mo mwako, muna atu
alalao na akaza ise zao, na alazimishao achetu
ario kpwenye ga chichetu kulala nao, wakati
taaswafi. 11 Piya muna mutu ahendaye mambo
ga kutsukiza na mkpwaza myawe, wanjina
na mkpwaza-mwanawe na wanjina analala na
mwanao mchetu, mwana baba. 12 Mo mwako,
atu anahongbwa akaolage atu. Anaaphasa ili
aphahe fwaida, anaphaha mapato gasigo ga haki
kpwa kuonera Aiziraeli ayawao na kuniyala
mimi, Mwenyezi Mlungu anaamba.

13 “ ‘Lola, ndapiga ngumi fumba rangu kpwa
kukala nkatsukirirwa yo fwaida isiyo ya haki na
ko kuolagana kahi yenu. 14 Dze, mioyo yenu
indaweza kuvumirira na mikono yenu kpwen-
derera kukala na nguvu ndiphokushuulikirani?
Mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba, nami nin-
davihenda. 15Nindakutsamulani kahi za mataifa
ganjina na kahi za tsi mbali-mbali, na nyo unajisi
wenu nindaukomesa. 16 Namwi mndiphokala
najisi kuno atu a mataifa analola, mundamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.’ ”

17 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 18 “Mwanadamu, atu a Iziraeli kpwangu
akakala uchafu, osi ni shaba, bamba, chuma na
aina ya chuma chiihwacho risasi yorichwa kp-
wenye nyungu dzulu ya moho munji, aho akala
uchafu wa feza. 19 Phahi Mwenyezi Mlungu
22:10 22:10 Alawi 18:7–20 22:12 22:12 Kutsama 22:25; 23:8;
Kumbukumbu 16:19; 23:19; Alawi 25:36,37
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anaamba hivi: ‘Kpwa sababu mosi mukakala
uchafu wa feza, lola mosi ndakukusanyani
Jerusalemu. 20 Dza mutu akusanyavyo mawe
garigo na feza, shaba, chuma, risasi na bamba
akagatiya nyunguni dzulu ya jimbijimbi ra moho
ili garurumuswe, ndivyo mimi ndivyokuku-
sanyani kpwa tsukizi nikutiyeni mo mudzini
muyayuke. 21 Nindakukusanyani na nikuasireni
moho wa tsukizi zangu, namwi mundayayuka
mo mudzini. 22 Dza feza iyayuswavyo kpwenye
nyungu dzulu ya moho munji, mwimwi mun-
dayayuka mo mudzini, namwi mundamanya
kukala mimi Mwenyezi Mlungu nikakutsukirir-
wani sana.’ ”

23 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 24 “Mwanadamu, iambire, ‘Uwe u tsi
ambayo taidzangbwetakaswa au kuphahamvula
wakati wa tsukizi zangu.’ 25 Fitina za aku-
lue* zi ndaniye dza simba angurumaye kuno
anamwamula nyama achiyemgbwira. Anaolaga
atu. Nkuhala kpwa nguvu hazina na vitu
vya samani, nkuenjereza jumula ya magun-
guge mumo. 26 Alavyadzie-sadaka akavundza
shariya yangu na akavitiya najisi vitu vyangu
vitakatifu. Taatafwautisha vitu najisi na vitu
viswafi, na akaninajisi kahi yao kpwa kusagb-
wira siku zangu za kuoya. 27 Nyo vilon-
gozi ario kahi-kahize ni dza mabawa amwa-
mulao nyama achiogbwira. Anamwaga mi-
latso kpwa kuolaga atu ili aphahe fwaida isiyo
ya haki. 28 Manabiige ganaapaka mafuha
* 22:25 22:25 Akulue Tafusiri zanjina zinaamba manabiige.
22:26 22:26 Alawi 10:10
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na mongo wa tupa kpwa kuaonera ruwiya
za handzo na kuapigira mburuga za handzo
kpwa kuamba, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi,’ wakati Mwenyezi Mlungu kagombere.
29 Nyo asagalao kahi ya yo tsi anaonera atu
na kuanyangʼanya; anaagayisa achiya na agayi,
piya anahendera uyi ajeni na kualafya haki
zao. 30 Phahi naendza mutu kahi-kahi yao
ndiyerekebisha ukuta na kuima phenye mwanya
kpwa niaba ya yo tsi ili nisiibanange, ela siyam-
phaha. 31 Kpwa sababu iyo náatsukirirwa sana
na nchiabananga na moho wa tsukizi zangu.
Náariphiza kpwa go mai arigogahenda, mimi
Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

23
Ohola na Oholiba

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, kpwakala na ndugu
airi achetu, ariovyalwa ni mayo mmwenga.
3 Aho auandza umalaya wao ko Misiri hangu
achere adide. Kuko kpwenye yo tsi, nyaho zao
zagutwa-gutwa* na vifuwa vyao ambavyo kala
tavidzangbwegutwa ni alume vichiphaphaswa.
4Mvyere kala anaihwa Ohola† na mdidewe kala
anaihwa Oholiba. Náalóla achivyala ana alume
na achetu. Ohola ni Samariya na Oholiba ni
Jerusalemu.

* 23:3 23:3 nyaho zao zagutwa-gutwa Chieburania chinaamba
hivi Nyaho zao zagutwa-gutwa na vinyoti vya nyaho zao vichi-
fyehwa-fyehwa. † 23:4 23:4 Ohola manage ni hemare Oholiba
manage ni hema rangu ri ndaniye.
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5 “Ohola ariphokala achere wangu wahenda
umalaya, naye achimendza sana azembee, yani
masujaa ga Aashuru, 6 ariovwala nguwo za rangi
ya buluu, maliwali, akulu a jeshi na barobaro osi
anono-anono ambao ni aphiriki a farasi. 7 Iye
wapiga umalaya na Aashuru osi enye vyeo naye
achidzitiya unajisi kpwa kuabudu vizuka vya
chila ariyemuaza. 8 Iye karichire umalayawe ar-
iouandza ko Misiri hangu usichanawe, atu alala
naye achiusa hamu zao na kuvumbira nyahoze
tsanga. 9 Phahi namtiya mikononi mwa azem-
bee, Aashuru arioamendza sana. 10 Achimvula
nguwo achimricha chitsaha, achiteka anae
alume na achetu na achimuolaga na upanga.
Ariphotiywa adabu ichikala fundzo kpwa achetu
anjina.

11 “Nduguye Oholiba achiona gaga, ela hamuye
na umalayawe uchizidi wa ye nduguye Ohola.
12 Iye waaza Aashuru, maliwali, maofisaa ga
anajeshi, anajeshi ovwala chijeshi, anajeshi
anaophirika farasi na barobaro anono-anono
osi. 13 Nchiona kukala piya iye akadzitiya
najisi mana osi airi alunga njira mwenga.
14 Ela ye achienderera na nyo umalayawe.
Waona michoro ya alume a Chikalidayo uku-
tani, yopakpwa rangi ya kundu. 15 Michoro
ya atu chiodzifunga mikanda mwao vibiruni
na viremba mwao vitswani. Osi kala ni dza
maaofisa gaphirikago magari ga kuvwehwa ni
farasi ga Babeli garigovyalwa tsi ya Kalidayo.
16 Ariphoona yo michoro tu, achiaaza, naye
achiahumira ajumbe ko Kalidayo. 17 Phahi
nyo atu a Babeli amwedzera achilala naye, nao
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achimtiya najisi na nyo mkpwatyo wao. Bada
ya kutiywa najisi, amsinya na achirichana nao.
18Ariphoenderera kuhenda umalaya chingʼangʼa
na kuonyesa chitsahache, wanisinya nchimricha
dza nrivyomricha nduguye Ohola. 19 Ela waen-
jereza kuhenda umalayawe, achitambukira siku
za usichanawe, ariphohenda umalaya ko Misiri.
20 Kuko achimendza azembee ario na ulume
dza wa punda na kutulukpwa ni minya dza
farasi. 21 Vivyo ndivyo urivyoaza kuuyira udiya
wa usichanao ko Misiri, ambako waphaphaswa
chifuwa na uchigutwa-gutwa nyahozo tsanga.

22 “Kpwa sababu hiyo, uwe Oholiba, Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Lola nindasunganya
azembeo chinyumecho, nyo ariokusinya
uchiaricha, ndaareha kula chila uphande.
23 Nindareha atu osi kula Babeli, Kalidayo,
Pekodi, Shoa, Koa na Ashuru. Ndakusanya
barobaro anono-anono ambao osi ni maliwali,
akulu a jeshi, maaofisa gaphirikago magari ga
kuvwehwa ni farasi na anajeshi enye vyeo; osi
achiopanda farasi. 24 Nao andakuvamia kula
uphande wa vurini na magari ga kuvwehwa
ni farasi, marukpwama na likumundi ra atu.
Andakuzangira pande zosi kuno akavwala
kofiya za shaba na akagbwira ngao kulu
na ndide. Nindaaricha akuamuleni, nao
andakuamulani kulengana na shariya zao.
25 Mimi nindakutsukirirwa kpwa wivu, nao
andakuhenda mambo kpwa tsukizi kali.
Andakukata pula na masikiro na atuo ndiosala
andaolagbwa na upanga. Andateka anao na
vitu ndivyosala mo mwako vindaochwa. 26 Aho
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andakuvula nguwo akuriche chitsaha na ahale
mapambogo. 27 Hipho ndipho ndiphokomesa
udiyao na umalayao uriokpwedza nao kula
Misiri. Uwe kundaaza tsona mambo gaga au
kutambukira Misiri tsona.

28 “Mana Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Lola ndakutiya mikononi mwa aho unaoamena,
atu ariokusinya mchirichana. 29 Kpwa kukala
anakumena andahala chila chitu urichophaha
kpwa jashoro nao andakuricha chitsaha, muhu-
phu na waibu wa udiyao uikpwe wazi, uzembeo
na umalayao. 30 Nikakuhenda uphahwe ni
gaga kpwa sababu ukazinga na atu a mataifa
na kudzinajisi kpwa kuabudu vizuka vyao.
31 Ukalunga njira ya mwenenu mchetu, kpwa
hivyo nindakupha chikombeche mwako mkp-
wononi. 32Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
‘Undanwa chikombe cha nduguyo,

chikombe chikulu chiricho na china.
Undatsekpwa na kuberwa,

mana chikaodzala sana.
33 Undalewa sana na kusononeka,
chikombe cha wuoga na uweche,

chikombe cha nduguyo mchetu Samariya.
34 Undachinwa hadi uchimale,

undaafuna vidzandzakayavye,
uphaphule nyahozo.

“ ‘Mana mimi nkaamba, Mwenyezi Mlungu
anaamba.

35 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Kpwa kukala ukaniyala na kuniika nyuma,
phahi vumirira gosi garigosababishwa ni udiyao
na umalayao.’ ”
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36 Mwenyezi Mlungu achiniamba,
“Mwanadamu, dze, u tayari kuamula Ohola
na Oholiba? Phahi atangazire mahendo gao
ga kutsukiza. 37 Mana azinga na achiolaga atu
asio na makosa. Nao taayakala aaminifu kpwa
sababu aabudu vizuka vyao na achivilavira
chakurya, yani ana aho ambao anivyarira.
38Kanda na higo, anihendera higa: Anajisi phatu
phangu phatakatifu na taayaishimu siku zangu
za kuoya. 39Mana bada ya kutsindza ana aho na
kualavya akale sadaka za vizuka vyao, achiinjira
phatu phangu phatakatifu achiphanajisi siku
iyo-iyo. Higa ndigo arigohenda kpwenye
nyumba yangu. 40 Chisha achihuma ajumbe
kuiha alume kula kure, nao achedza. Nyo alume
ariphokpwedza, mwimwi mwaoga, mchidzipaka
wanda matsoni na kuvwala mapambo manono.
41 Chila mmwenga wenu wasagarira kochi ra
chifahari renyemeza yoandikpwa kare mbereze,
ambayo kala dzuluye phakaikpwa uvumba
wangu na mafuha gangu. 42 Na sauti za atu
ario hererwa zakala phamwenga namwi na
phamwenga na atu asio na adabu na alevi kula
jangbwani. Achikuvwikani bangili mikononi na
tadzi nono mwenu vitswani.

43 “Ndipho nchiamba, ‘Aho anazinga na
malaya ambaye akatsafutsika kpwa kuzinga.’
44 Achilala naye dza atu alalavyo na malaya.
Vivyo ndivyo arivyolala na Ohola na Oholiba,
hara achetu a mkpwatyo. 45 Ela atu a haki
andaamula nyo ndugu airi kpwa vira arivyo
azindzi na aolagadzi.

46 “Mana Mwenyezi Mlungu anaamba: Reheni
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atu anji aavamie, aatishire na ahale vitu vyao
zewe. 47 Ro likumundi ra atu rindaapiga mawe
na kuaolaga na upanga. Andaaolaga ana aho
alume na achetu na nyumba zao azitiye moho.
48 Chihivyo ndakomesa udiya kpwenye tsi ihi,
ili achetu osi aphahe fundzo, asihende udiya
dza vyo urivyohenda uwe. 49 Nao andakutiyani
adabu kpwa udiya wenu na kpwa dambi ya
kuabudu vizuka. Namwi mundamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.”

24
Nyungu ya kujitira

1 Siku ya kumi ya mwezi wa kumi mwaka
wa tisiya bada ya kutsamizwa kpwehu kpwa
lazima, Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, yiandike ihi siku ya rero
kpwa kukala mfalume wa Babeli akazangira
Jerusalemu. 3 Aambire ndarira atu a nyumba ya
kuasi uambire, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba:
Bandika nyungu mafigani

chisha uitiye madzi,
4mo ndani tiya zo finyango za nyama,

zo finyango nono-nono za chiga na za
kombefupha,

uiodzaze mifupha hino minono zaidi.
5 Tsambula ye ariye mnono zaidi kula chaa cha

mbuzi na mangʼondzi
tiya kuni

na uiriche iokohe vinono
jita zo nyama phamwenga na mifuphaye.

24:2 24:2 2 Afalume 25:1; Jeremia 52:4
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6 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba:
Shaka hiro nyo mudzi wa atu aolagao atu asio na

makosa,
ambao u dza nyungu iriyo na ngʼandu,
ambayo kutuye taindatuluka.

Tuluza finyango mwenga-mwenga
bila ya kutsambula.

7Mana mlatso arioumwaga u kahi-kahiye,
kaumwagire photsi

ili aufwinike na mitsanga
ela waumwaga phereru dzulu ya mwamba.

8 Kpwa kufyakatsira tsukizi zangu na kuriphiza
chisasi,

nyo mlatso nauiika phereru dzulu ya
mwamba

ili usisirirwe.
9 “ ‘Phahi Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Shaka hiro nyo mudzi wa atu aolagao atu asio na

makosa!
Chisha ndaika mʼwalo mkpwulu wa kuni.

10 Tiya kuni nyinji,
kusanya moho

nyama iokohe sana
na utiye vilungo,
na mifupha iphye.

11 Chisha bandika yo nyungu tuphu mohoni
hata idobere na yo shaba ikole moho

na zo nongo mo ndani zitsatsamuke
na yo ngʼandu isire.

12 Nkadziremweza bure
na kutuye taiyukire,
hata kpwa moho.
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13 “ ‘Kutuzo ni udiyao. Mana najeza kuku-
takasa ela kuyaera bii, phahi kundaera tsona
hadi ndiphoricha kukutsukirirwa.

14 “ ‘Mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba, na
wakati ukafika wa kutimiza, sindalola nyuma,
sindaonera mutu mbazi, sindajuta. Mundahuku-
miwa kulengana na tabiya zenu na mahendo
genu, Mwenyezi Mlungu anaamba.’ ”

Mkpwaza Ezekieli anafwa
15 Mwenyezi Mlungu achigomba nami tsona

achiniamba, 16 “Mwanadamu, lola, kpwa pigo
mwenga nindausa cho ambacho chinahamira
matsogo, nawe ni usisononeke, usirire wala
kumwagikpwa ni matsozi. 17 Hula pore-pore,
usirire kpwa sauti kpwa sababu ukafwererwa.
Dzifunge chirembacho na uvwale virahuvyo,
usizibe kanwayo wala kurya chakurya cha
hangani.” 18 Phahi gaga nágasemurira nyo atu
ligundzu, kuriphotswa mkpwazangu achifwa.
Kuriphocha náhenda kama nrivyolagizwa.

19 Nyo atu achiniuza achiamba, “Gano
uhendago gana mana yani kpwehu?” 20 Nami
nchiaambira, “Mwenyezi Mlungu wagomba
nami achiamba, 21Aambire Aiziraeli, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Lola, ni phephi
kuphanajisi phatu phangu phatakatifu ambapho
phana kuhendani mdzikarye, phatu ambapho
munaphamendza na phana hamira matso
genu. Chisha ana enu a chilume na a chichetu
ariorichwa andaolagbwa na upanga. 22 Namwi
ni muhende dza nchivyohenda, ni musizibe
kanwa zenu wala kurya chakurya cha hangani.
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23 Mundavwala viremba vyenu na virahu
vyenu maguluni. Msisononeke wala kurira
kpwa sauti, ela mundaonda kpwa dambi
zenu na kuula. 24 Ezekieli andakala ishara
kpwenu, mundahenda dza achivyohenda. Gaga
ndiphohendeka mundamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu.’

25 “Uwe mwanadamu, siku iyo ndiyoausira
phatu anaphophahira nguvu zao, ambapho ni
furaha na nguma yao, phatu anaphophamendza
na phanaphohamira matso gao na ndiphoausira
ana aho alume na achetu, 26 siku iyo mutu
achiyetiya andakurehera habari hizi. 27 Siku iyo-
iyo undaphaha uwezo wa kugomba tsona, nawe
undagomba na ye mutu achiyetiya. Kpwa hivyo
undakala ishara kpwao, nao andamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.”

25
Unabii chinyume cha Amoni

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, loza usoo kuriko na
Aamoni na ulavye unabii chinyume chao.
3 Aambire, ‘Phundzani neno ra Mwenyezi
Mlungu. Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Kpwa sababu mwafwahirwa, wakati phatu
phangu phatakatifu phariphotiywa najisi, wakati
tsi ya Iziraeli iriphorichwa wekee bila atu na atu
a Juda ariphohalwa mateka, 4 phahi ndakutiyani
mikononi mwa atu a kula mlairo wa dzuwa
yo tsi yenu indakala yao. Andapiga kambi na
25:1 25:1 Jeremia 49:1–6; Ezekieli 21:28–32; Amosi 1:13–15;
Zefania 2:8–11
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kuchita mahema kahi yenu, andarya mavuno
genu na kunwa maziya genu. 5 Nindauhenda
mudzi wa Raba ukale weru wa kurisa ngamia
na tsi yosi ya Amoni ikale vyaa vya mangʼondzi
na mbuzi. Ndipho mundamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu. 6 Mana Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Kpwa sababu mwapiga
makofi na mchipiga mawala kpwa kuher-
erwa na kpwa mioyo yenu mii chinyume cha
Iziraeli, 7 phahi lolani, nindaagolosera mkpwono
wangu chinyume chenu, nami ndakulavyani dza
zewe kpwa mataifa. Nami ndakuusani kahi
ya mataifa, yani nindakuangamizani tsetsetse
msikale na tsi yenu tsona. Nindakubanan-
gani, ndipho mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.

Unabii chinyume cha Moabu
8 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Kpwa

kukala Moabu na Seiri nkuamba, “Lola, nyo
atu a Juda ni sawa na mataifa gosi ganjina,”
9 kpwa hivyo nindausira Moabu urindzi kpwa
kuhenda midziye iriyo miphakani ivamiywe,
midzi ihendayo Moabu idzikarye. Midzi yenye
ni Bethi-Jeshimothi, Baali-Meoni na Kiriathaimu.
10 Nindalavya Moabu phamwenga na Amoni
kpwa atu a mlairo wa dzuwa zikale zao, ili
Aamoni asitambukirwe tsona kahi za mataifa.
11 Nami ndahukumu Moabu, nao andamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.

Unabii chinyume cha Edomu
25:8 25:8 Isaya 15:1—16:14; 25:10–12; Jeremia 48:1–47; Amosi
2:1–3; Zefania 2:8–11
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12 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Kpwa
sababu Edomu wariphiza chisasi atu a Juda
na achikala mwenye makosa makulu kpwa
kuhenda hivyo, 13 phahi Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Nindagolosa mkpwono wangu
chinyume cha Edomu na niolage atue na nyama
ao, na niihende ikale wekee bila atu. Kula
Temani hadi Dedani atu andaolagbwa na up-
anga. 14 Ndahumira atu a Iziraeli kuriphiza
Edomu chisasi na kuko andahenda kulengana na
tsukizi zangu nyinji, nao andamanyamimi ndimi
nriphizaye chisasi, Mwenyezi Mlungu anaamba.

Unabii chinyume cha Filisti
15 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Kpwa

kukala Afilisti ahenda mambo na chisasi, ari-
phiza Juda chijaili, na achiyiangamiza kpwa
uadui wa kare, 16 phahi Mwenyezi Mlungu
anaamba: Lola, ni phephi kugolosa mkp-
wono wangu chinyume cha Afilisti, niolage
nyo Akerethi* na kuangamiza hara ariosala
kanda-kanda ya pwani. 17 Nindaariphiza chi-
asi chikulu chisha kpwa tsukizi niatiye adabu,
nao andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.’ ”

26
Unabii chinyume cha Tiro

25:12 25:12 Isaya 34:5–17; 63:1–6; Jeremia 49:7–22; Ezekieli
35:1–15; Amosi 1:11–12; Obadiya 1:1–14; Malaki 1:2–5 25:15
25:15 Isaya 14:29–31; Jeremia 47:1–7; Joeli 3:4–8; Amosi 1:6–8;
Zefania 2:4–7; Zakariya 9:5–7 * 25:16 25:16 Akerethi ni atu
kula chisuwa cha Yunani chiihwacho Kerethi kula mwandzo.
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1 Iriphofika siku ya kpwandza ya mwezi,*
mwaka wa kumi na mwenga bada ya
kutsamizwa kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu
wagomba nami achiniamba, 2 “Mwanadamu,
kpwa sababu Tiro yafwahirwa ichiamba
hivi kuhusu Jerusalemu, ‘Ryango ra mataifa
rikavundzika, na miryangoye ikanivugukira.
Kpwa vira Jerusalemu ikakala gandzo
ndaongokerwa,’ 3 phahi Mwenyezi Mlungu
anaamba: Mimi ni chinyumecho, uwe Tiro,
nami ndareha atu a mataifa ganjina manji
chinyumecho, dza bahari irehavyo maimbige.
4 Aho andabomola kutazo na minarayo, nami
ndakpwangula mitsangayo na kukuhenda ukale
mwamba muhuphu. 5Nawe undakala phatu pha
kuanikira vimiya kahi ya bahari, mana mimi
Mwenyezi Mlungu nkaamba gaga, nawe vituvyo
vindahalwa zewe ni atu a mataifa. 6 Na atu a
vidzidzivyo vya pwani andaolagbwa na upanga,
nao andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.

7 “Mana Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
We Tiro, ni phephi kukurehera Nebukadineza,
mfalume wa Babeli, mfalume mkpwulu kula
uphande wa vurini na farasi, magari ga ku-
vwehwa ni farasi, apandadzi-farasi na ana-
jeshi anji. 8 Iye andaolaga kpwa upanga osi
asagalao pwani. Andadzenga ukuta wa mtsanga
kuzuwiya atu asichimbire, andatengeza mwatu

26:1 26:1 Isaya 23:1–18; Joeli 3:4–8; Amosi 1:9–10; Zakariya
9:1–4; Mathayo 11:21–22; Luka 10:13–14 * 26:1 26:1Mwezi
Chieburania tachiika wazi ni mwezi wa ngaphi.
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mwa kupandira nyo ukuta wa mudzi na aunule
ngao chinyumecho. 9 Naye andapiga kutazo
na magogo ga kubomorera, naye andahumira
tarimbo kubomorera minarayo. 10 Farasie an-
dakala anji sana hadi vumbi rao rikufwinikeni.
Kutazo zindasumbiswa ni misindo ya ana-
jeshi akuhumira farasi, marukpwama na ma-
gari ga kuvwehwa ni farasi ndiphokala ana-
menya mwako maryangoni dza atu avamiavyo
mudzi ambao kutaze zina myanya. 11 Njirazo
zosi zindavyogbwa-vyogbwa ni makpwatsa ga
farasie, andaaolaga atuo kpwa upanga na ngu-
zozo za kudina zindagbwa photsi. 12 Nao anda-
hala zewe utajirio na vituvyo vya bishara. Aho
andabomola kutazo na kubomola nyumba zenu
nono-nono. Alafu atsuphe mawego, mbaozo
na taka-taka zosi kahi-kahi ya bahari. 13 Nami
ndakomesa sauti za mawira genu muimbago
na sauti ya ngephephe taindasikirika tsona.
14 Nami ndakuhenda ukale mwamba muhu-
phu. Undakala phatu pha kuanikira vimiya.
Kundadzengbwa tsona, mana mimi Mwenyezi
Mlungu nkagomba, Mwenyezi Mlungu anaamba.

15 “Mwenyezi Mlungu anaiambira Tiro hivi:
Dze, zo tsi za pwani tazindasumba kpwa msindo
wa kugbwako, wakati atu achiolumizwa, anaula
na atu anaolagbwa kahizo? 16 Ndipho akulu osi
asagalao pwani andatserera kula mwao vihini,
vihi vya utawala, avule majoho gao na nguwo
zoshonwa marembo. Andagbwirwa ni wuoga,
asagale photsi na akakame chila wakati, na

26:13 26:13 Maono 18:22 26:16 26:16 Maono 18:9–10
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aangalazwe ni uwe. 17 Nao andakuimbira wira
wa sonono na akuambe:
Ikakaladze ukabanangika,

uriyekala mtawala wa bahari
uwe mudzi uriyetogolwa,

uriyekala na uwezo ko baharini,
uwe na nyo asagalao mumo

waahenda asagalao pwani asumbwe ni miri.
18 Vivi, tsi za pwani zindasumba

siku ya kugbwako,
na visuwa virivyo baharini

vindatishirwa kpwa kugbwako.
19 “Mana Mwenyezi Mlungu anaamba: Uwe

mudzi ndiphokuhenda gandzo, dza midzi
ambayo taisagalwa ni atu, ndiphoreha vivwa vya
bahari dzuluyo, na madzi manji gakufwinike,
20 chisha nkuhende uphiye phamwenga
na nyo ainjirao mbirani, kuriko na atu a
kare. Ndakuhenda ukasagale kuzimu dza
mutu asagalaye kpwenye magandzo ga kare
phamwenga na hara ariotserera mbirani, ili
usisagalwe ni atu wala kukala tsona mudzi kahi
ya tsi ya ario moyo. 21 Nindakuhenda chitu cha
kuogofya nawe kundakalako tsona. Dzagbwe
undaendzwa, ela kundaphahikana tsetsetse,
mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.”

27
Wira wa kusononekera Tiro

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 2 “Uwe mwanadamu, imbira Tiro wira wa
26:21 26:21 Maono 18:21
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sonono. 3Uambire mudzi wa Tiro, yo bandari, ye
muhendadzi bishara wa atu a tsi nyinji za pwani,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Uwe Tiro unaamba,

“Mimi ni mnono takuna.”
4Miphakayo i kahi-kahi ya bahari

adzengadzio akamilisha unonoo.
5 Atengeza kuta za meliyo

kuhumira mbao za misonobari kula Seniri.
Achitengeza mlingoti

kuhumira muerezi kula Lebanoni.
6 Akutengezera makafi

kuhumira mbao za mialoni kula Bashani
na achikutengezera seemu ya dzulu ya kusagala

mo melini
kuhumira mbao za miteashuru kula pwani
ya Kupuro.

Mbao hizo zapambwa na pembe za ndzovu.
7 Tangaro kala ni ra katani swafi chiyoshonwa

marembo kula Misiri,
yokala dza bendera

na vyandaruwavyo kala ni vya rangi ya buluu
na zambarau

kula pwani ya Elisha.
8 Apigio a makafi kala ni Asidoni na Aarivadi

maderevao a meli kala ni atu enye ujuzi kula
Zerimeri.

9 Mafundi mangungu kula Gebali enye ujuzi wa
kutosha kala a kpwako

anarekebisha myanya.
Meli kula chila tsi zakpwedza na vitu

kukakanizana na vitu urivyokala navyo.
10 “ ‘Atu a Pashia, Ludi na Puti ahumika dza

asikari mwako jeshini. Aho agbwadzika ngao na



Ezekieli 27:11 lxxix Ezekieli 27:19

kofiya za chuma mwako kutani, nao achionyesa
unonoo. 11 Atu a Arivadi na Heleki kala a dzulu
ya kutazo pande zosi, nao atu a Gamadi kala a
dzulu ya minarayo. Aho agbwadzika ngao zao
momwako kutani pande zosi, achihenda unonoo
ukamilike.

12 “ ‘Tarishishi yahenda bishara nawe kpwa
sababu ya utajirio munji wa vitu. Aho akupha
feza, chuma, bamba na aina ya chuma chi-
ihwacho risasi nawe uchiapha vitu urivyokala
navyo. 13Wahenda bishara na Javani, Tubali na
Mesheki, aho akupha atumwa na vitu vya shaba
nawe uchiapha vitu urivyokala navyo. 14 Uwe
wakakanizana na atu kula Bethi-Togarima, aho
akupha farasi a kuvweha magari kuhendera
kazi, farasi a viha na nyumbu nawe uchiapha
vitu urivyokala navyo. 15 Wahenda bishara
na atu a Dedani. Tsi nyinji za pwani zakala
agulio, aho akurehera pembe za ndzovu na mph-
ingo dza maripho. 16 Aramu* yahenda bishara
nawe kpwa sababu ya vituvyo vinji uguzavyo,
akakanize vituvyo na zumaridi, nguwo za katani
swafi, za zambarau, za kushonwa marembo,
marijani na akiki. 17 Juda na tsi ya Iziraeli
zahenda bishara nawe, aho akakaniza vituvyo
na nganu kula Minithi, muhama, asali, mafuha
na dawa ya mavune. 18 Atu a Damasikasi
ahenda bishara nawe kpwa sababu ya vitu vinji
urivyokala navyo, mana kala una utajiri wa vitu
vinji vya chila aina, achireha uchi kula Heliboni
na nyoya za mangʼondzi kula Sahari. 19 Wedani

* 27:16 27:16Aramu Tafusiri zanjina zinaamba Edomu.
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na Javani zirizo phephi na Uzali akakanizana
nawe, aho areha chuma, mdalasini na vilungo
vyokakanizwa na vituvyo. 20 Dedani wahenda
bishara nawe kpwa vitu vya kuhandikira dzulu
ya farasi au punda. 21Warabuni na vilongozi osi
a Kedari kala ni agulio. Aho akukakanizira ana
ngʼondzi, maturume na ndenje. 22 Ahendadzi-
bishara a Sheba na Raama ahenda bishara nawe.
Aho akakaniza vituvyo na vilungo vinono zaidi,
na aina zosi za mawe ga samani na zahabu.
23 Wahenda bishara na Harani, Kane, Edeni,
Sheba, Ashuru na Kilimadi. 24 Aho ndio ar-
iokuguzira mavwazi manono, nguwo za buluu
na nguwo zoshonwa marembo, mazuliya ga
rangi-rangi na nyugbwe zophalazwa ngingingi.
25 Meli za Tarishishi zahumirwa kukutsukurira
vituvyo.
Uwe u dza meli iriyoodzazwa mizigo minji

ko kahi-kahi ya bahari.
26 Apigio a makafi

akuphirika kure na pwani.
Ela phuto ra mlairo wa dzuwa rindakuvundza

vipande-vipande
ko kahi-kahi ya bahari.

27 Utajirio, vitu uguzavyo,
mabahariyao na maderevao a meli,

mafundigo ga kurekebisha meli, achuuzio
na anajeshio,

yani atu osi mo melini
andazama kahi-kahi ya bahari
yo siku ya kuangamizwako.

28Maderevao a meli ndiphorira kpwa wuoga
27:25 27:25 Maono 18:11–19
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ko kanda-kanda ya pwani kundakakama.
29 Na osi apigao makafi,

mabahariya na madereva a meli
andaricha meli zao

aime langbwani.
30 Andakota kululu

na kukuririra kpwa utsungu.
Andadzimwagira vumbi mwao vitswani,

na agalegale ivuni.
31 Andadzinyola mabato mwao vitswani kpwa

sababuyo
na avwale nguwo za magunia.

Andakuririra na utsungu mwao mioyoni
na kukala na chiriro cha sonono.

32 Phahi wakati anakuririra andatunga wira wa
sonono

nao andakusononekera:
“Ni ani ariyesiswa dza Tiro

kahi-kahi ya bahari?”
33Vyo vitu uguzavyo viriphosafirishwa baharini,

waahenda anji atosheke
na utajirio munji na vituvyo

watajirisha atawala a dunia.
34 Vivi meliyo ikaangamizwa mo madzini

na kuzama chivwani ko baharini
vituvyo na atuo osi akaangamika phamwenga

nawe.
35 Osi asagalao tsi za pwani

akaangalazwa ni go chigokuphaha.
Na atawala aho anakakama kpwa wuoga,

akakundza nyuso zao kpwa wasiwasi.
36 Nyo ahendadzi-bishara kahi ya atu anakukp-

winya,
ukamarigiza komakoma,
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na kundakalako tsona ta kare na kare.’ ”

28
Unabii chinyume cha mfalume wa Tiro

1Mwenyezi Mlungu wagomba nami achiamba,
2 “Mwanadamu, muambire mfalume wa Tiro,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Kpwa kukala una moyo wa kudziunula,

nawe ukaamba, “Mimi ni mlungu
ninasagarira chihi cha utawala cha milungu,

kahi-kahi ya bahari,”
ela u mutu tu, ku mlungu,

dzagbwe unadzihenda kukala una ikima dza
mlungu.

3 Kpwa kpweli uwe una ikima kuriko Danieli,
taphana siri ambayo unaweza kufwitswa.

4 Kpwa ikimayo na kuelewako
ukadziphahira utajiri,

nawe ukadzikusanyira zahabu na feza
mwako azinani.

5 Kpwa ulachuo munji wa chibishara
ukadzienjerezera utajiri,
nawe unadzikarya kpwa nyo utajirio.

6 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi:
Kpwa kukala unadziona una ikima

una ikima dza mlungu,
7 ndareha ajeni akushambuliye,

atu ayi zaidi a go mataifa
nao andatuluza panga zao chinyume cha unonoo

na ikimayo
na kunajisi ngumayo.

8 Aho andakutsereza kuzimu
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nawe undaolagbwa chikatili
kahi-kahi ya bahari.

9Dze, undaenderera kuamba, “Mimi ni mlungu,”
mbere za nyo akuolagao?

Uwe undakala mutu tu, si mlungu,
mikononi mwa hinyo akuolagao.

10Uwe undafwa chifo cha iye asiyetiywa tsatsani,
mikononi mwa ajeni,
mana mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.’ ”

11 Mwenyezi Mlungu wagomba nami tsona,
achiamba, 12 “Mwanadamu, imba wira wa
sonono kuhusu mfalume wa Tiro, umuambire,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Uwe kala u mfwano wa ukamilifu,

mwenye ikima nyinji na mnono takuna.
13 Uwe wakala Edeni, bustani ya Mlungu,

uchipambwa kpwa mawe ga samani ga chila
aina:

akiki, yakuti ya mandano, alimasi,
zabarajadi, shohamu, jasipa,

yakuti samawi, zumaridi, baharamani
na mapambogo ga zahabu.

Vyokala vikatengezwa kare
siku uriyoumbwa.

14 Uwe wakala kerubi mrindzi yekutenga
nchikuika dzulu ya mwango mtakatifu wa
Mlungu,

uchinyendeka kahi-kahi ya mawe ga samani
ga kumeka-meka.

15 Njirazo kala tazina ila
kula siku uriyoumbwa
hadi wakati uriphomanywa una makosa.

16 Kpwa unji wa bisharazo
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uchikala mutu wa fujo na uchihenda dambi.
Ndipho nchikuzola kpwa waibuo kpwenye

mwango wa Mlungu,
nami nchikuusa, uwe kerubi mrindzi,
kula kahi-kahi ya mawe ga samani ga
kumeka-meka.

17Moyoo wadzikarya kpwa sababu ya unonoo,
uchibananga ulachuo kpwa sababu ya ngu-
mayo.

Phahi nákubwaga photsi,
nchikufwenula mbere za afalume,
aphahe kukuona.

18 Kpwa dambizo nyinji na bisharazo zisizo za
haki

wahenda mwatumo mtakatifu mkale najisi.
Phahi nákuhenda uake moho

nao uchikuocha
nami nchikuhenda ukale ivu pho photsi

mbere za osi ariokala anakulola.
19 Atu osi ariokumanya kahi za mataifa

andaangalazwa ni go chigokuphaha.
Uwe ukamarigizwa komakoma

nawe kundakalako tsona ta kare na kare.’ ”
Unabii chinyume cha Sidoni

20 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 21 “Mwanadamu, galuza usoo uphande wa
Sidoni, na ulavye unabii chinyumeche 22 uambe,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Lola, nchinyumecho, uwe Sidoni,

nami ndadziphahira nguma kahi-kahiyo.
Nao andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi

Mlungu
28:20 28:20 Joeli 3:4–8; Zakariya 9:1–2; Mathayo 11:21–22; Luka
10:13–14
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ndiphomtiya adabu
na kuonyesa mo mwakpwe vira nirivyo
mtakatifu.

23Mana ndamphirikira makongo,
na nimwage mlatso mo mwakpwe njirani

na atu andaolagbwa mo mwakpwe
na upanga ndioavamia pande zosi.

Ndipho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.

Ahadi kpwa atu a Iziraeli
24 “ ‘Atu a Iziraeli taandakala tsona namajirani

anao abera, ambao ni dza mwiya wa mchinjiri
uawisao au mwiya mkali ulumizao. Nao an-
damanya kukalamimi, ndimiMwenyezi Mlungu.

25 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Ndiphoakusanya atu a Iziraeli kula tsi ambazo
atsamuka, nindadzionyesa kukala ni mtakatifu
kahi-kahi yao mbere za atu a mataifa. Chisha
andasagala kpwenye tsi yao enye, tsi ambayo
naipha mtumishi wangu Jakobo. 26 Nao
andasagala mumo kpwa usalama, adzenge
nyumba na kuphanda minda ya mizabibu. Aho
andasagala kpwa usalama wakati ndiphotiya
adabu majirani gao gosi garigoabera. Nao
andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu, Mlungu wao.’ ”

29
Unabii chinyume cha Misiri

1 Siku ya kumi na mbiri ya mwezi wa kumi,
mwaka wa kumi bada ya kutsamizwa kpwa
29:1 29:1 Isaya 19:1–25; Jeremia 46:2–26
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lazima, Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, elekeza usoo uphande
ariko Farao, mfalume wa Misiri na ulavye
unabii chinyumeche na chinyume cha Misiri
yosi. 3 Gomba naye uambe, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi:
Lola mimi ni chinyumecho, uwe Farao, mfalume

wa Misiri,
uwe dzoka kulu uambalalaye kahi ya
vidzuhovyo,

unaamba, “Muho Naili ni wangu
nadzitengezera mwenye.”

4 Nami ndakutiya viloo mwako ndzeyani,
chisha niahende ngʼonda a mwako
vidzuhoni agbwirane na mambago.

Nami nindakuvweha nkutuluze kula kahi ya
vidzuhovyo,

phamwenga na ngʼonda osi ambao agb-
wirana na mambago.

5 Nami ndakutsupha ko jangbwani,
uwe phamwenga na nyo ngʼonda a mwako
vidzuhoni.

Uwe undagbwa weruni,
kundatsolwa wala kuzikpwa.

Nami ndakulavya dza chakurya
kpwa nyama a tsakani na nyama a mapha.

6 “ ‘Ndipho atu osi asagalao Misiri andamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu. Kpwa
sababu ukakala mlawa wa mduga kpwa atu
a Iziraeli. 7 Ariphokugbwira na mikono ili
uaterye wavundzika na uchimwamula mabega

29:6 29:6 Isaya 36:6
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gao; ariphokujejemera, wavundzika na kua-
henda osi akakamwe ni magulu. 8 Kpwa hivyo
Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Lola, nin-
darehera upanga chinyumecho ndioolaga atuo
na nyamao. 9 Nayo Misiri indakala gandzo na
litsapi. Ndipho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.
“ ‘Kpwa kukala waamba, “Naili ni yangu,

náitengeza mwenye,” 10 phahi, ni chinyume-
cho na chinyume cha vidzuhovyo, nami ndai-
henda tsi yosi ya Misiri ikale wekee bila atu
na ikale gandzo kula Migidoli iriyo vurini hadi
Siyene iriyo uphande wa mwakani, kpwender-
era hadi mphaka wa Kushi. 11 Taphandakala
lwayo ra mwanadamu ndirotsupa mumo wala
ra nyama. Tsi iyo indakala gandzo kpwa miaka
mirongo mine. 12 Nami tsi ya Misiri ndaihenda
gandzo kahi-kahi ya tsi zirizo magandzo na
midziye indakala magandzo kpwa muda wa
miaka mirongo mine kahi-kahi ya midzi iriy-
ohendwa magandzo. Nindaatsamula Amisiri
kahi za mataifa na tsi mbali-mbali.

13 “ ‘Mana Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Miaka mirongo mine ichisira nindaakusanya
Amisiri kula kpwenye mataifa arikotsamuka.
14 Nami nindaauyizira kuongokerwa kpwao na
niauyize tsi ya Pathirosi iriyo mwakani mwa
Misiri, tsi arikovyalwa na kuko andakala na
ufalume wa hali ya tsini. 15Undakala ni ufalume
wa tsini kuriko falume zosi. Nami ndaahenda
akale achache chiasi cha kukala taandatawala
mataifa ganjina. 16 Nao taandakala atu a
kukuluphirwa ni atu a Iziraeli, ela indaatam-



Ezekieli 29:17 lxxxviii Ezekieli 30:2

bukiza dambi yao ariphoagalukira ili aphahe
kuterywa. Ndipho andamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu.’ ”

17 Siku ya kpwandza ya mwezi wa kpwandza
ya mwaka wa mirongo miiri na sabaa hangu hu-
riphotsamizwa kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu
wagomba nami achiamba, 18 “Mwanadamu,
Nebukadineza, mfalume wa Babeli wahenda
jeshire rihende kazi ngumu chinyume cha mudzi
wa Tiro. Waatsukuza anajeshie mizigo miziho
hadi achihenda viphala na mafuzi gao gachi-
henda vironda. Ela iye na jeshire taaphahire
chitu kpwa kazi iyo yoihenda chinyume cha
Tiro. 19Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Ni phephi na kumupha Nebukadineza,
mfalume wa Babeli tsi ya Misiri, naye andat-
sukula utajiriwe wosi. Vituvye andavihala zewe,
navyo vindakala maripho ga jeshire. 20 Mimi
nkamupha tsi yaMisiri dzamariphoge kpwa kazi
ariyoihenda, mana anihendera kazi, Mwenyezi
Mlungu anaamba.

21 “Siku iyo ndahenda Iziraeli ikale na nguvu,
nami nindakupha ujasiri wa kugomba kahi yao.
Hipho ndipho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.”

30
Mwenyezi Mlungu andatiya Misiri adabu

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, lavya unabii na uambe,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Rira kpwa utsungu, kpwa ajili ya siku iyo!
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3Mana yo siku i phephi,
yo siku ya Mwenyezi Mlungu i phephi.

Indakala siku ya maingu,
wakati wa atu a mataifa kuphaha tabu.

4Misiri indalokerwa ni upanga,
na Kushi indatishirwa

anji andaolagbwa ko Misiri,
na utajiriwe undahalwa
na misingiye indabomolwa-bomolwa.

5 “ ‘Anajeshi a kukodishwa kula Kushi, Puti, Ludi,
Arabiya yosi, Libiya na hata atu a tsi ya chilagane
changu andaolagbwa na upanga phamwenga na
Amisiri.

6 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Nyo aungao mkpwono Misiri andafwa,

na jeshire renye uwezo rimuhendaro akale
na ngulu rindashindwa

kula Migidoli iriyo vurini hadi Siyene iriyo
mwakani

andaolagbwa mo mwakpwe na upanga,
Mwenyezi Mlungu anaamba.
7 Nao andakala magandzo kahi ya tsi zirizo

magandzo,
na midzi yao indakala kahi ya midzi
yobanangbwa.

8Nao andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu,

ndiphotiya Misiri moho,
na asaidizie osi ndiphoangamizwa.

9 “ ‘Siku iyo ya Misiri kutiywa adabu,
andahuma ajumbe na meli kpwendaogofyera
Akushi ambao anadziona a salama, nao an-
datishirwa. Kpwa kpweli yo siku indakpwedza.
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10 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Kpwa mkpwono wa Nebukadineza, mfalume wa

Babeli
utajiri wa Misiri undasira.

11 Iye phamwenga na jeshire, taifa katili kuriko
gosi,

andarehwa abanange yo tsi,
nao andatuluza panga zao chinyume cha Misiri

na yo tsi indaodzala nyufu.
12 Nindahenda vidzuho vya Naili viume,

na yo tsi niiguzire atu ayi.
Nami ndaihenda tsi ihendwe gandzo na vyosi

virivyo mumo
kpwa mkpwono wa ajeni.

Mimi Mwenyezi Mlungu nkaamba.
13 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:

Nindabananga vyo vizuka,
na kuusa kamare milungu ko Nofu.*

Takundakala tsona na chilongozi kula tsi ya
Misiri,

nindatiya wuoga tsi yosi ya Misiri.
14 Nami ndahenda tsi ya Pathirosi ikale gandzo

mudzi wa Soani niutiye moho,
na nitiye adabu mudzi wa No.†

15 Nami ndatsukirirwa mudzi wa Sini,‡
ambayo ni ngome ya Misiri,
na niolage atu anji a Thebesi.

16Misiri ndaitiya moho,
Sini indagalagala kpwa maumivu.

Kuta za No zindakala na myanya
* 30:13 30:13 Nofu Dzinare ranjina ni Memufisi. † 30:14 30:14
No kpwa Chiyunani ni Thebesi. ‡ 30:15 30:15 Sini dzina hiri
kpwa Chiyunani ni Pelusiumu.
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na mudzi wa Nofu§ undapigbwa ni maadui
chila siku.

17 Barobaro a mudzi wa Oni na a Pibesethi
andaolagbwa na upanga

na atu a yo midzi andahalwa mateka.
18Mutsi kundakala na jiza ko mudzi wa Tapanesi

ndiphousa uwezo wa Misiri kuko,
na mkpwotsewe umuhendesao akale na
ngulu undafika mwisho.

Mudzi hinyo undabwiningizwa ni maingu,
na vidzidzivye vindahalwa mateka.

19 Phahi hivyo ndivyo ndivyotiya adabu Misiri.
Ndipho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.’ ”

20 Siku ya sabaa ya mwezi wa mwandzo
wa mwaka wa kumi na mwenga bada ya
kutsamizwa kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu
wagomba nami achiamba, 21 “Mwanadamu,
nikavundza mkpwono wa Farao, mfalume wa
Misiri na lola, taukafungbwa bendeji ili uphole
wala kufungbwa mbamba ili ukale na mkp-
wotse tsona wa kugbwira upanga. 22 Kpwa
hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Lola,
mimi ni chinyume na Farao, mfalume wa Misiri
nami ndamvundza mkpwonowe mzima piya ili
mikonoye yosi ikale ikavundzika na nihende
nyo upanga ugbwe kula mwakpwe mkpwononi.
23 Nindaatsamula Amisiri kahi za mataifa na
kuatsamula tsi mbali-mbali. 24 Phahi ndautiya
mkpwotse mkpwono wa mfalume wa Babeli
na nitiye upanga wangu mwakpwe mkpwononi.

§ 30:16 30:16 Nofu kpwa Chiyunani ni Memufisi.
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Ela mikono ya Farao ndaivundza, naye andaula
mbere za Nebukadineza dza mutu achiyelu-
mizwa sana. 25 Nindaitiya nguvu yo mikono
ya mfalume wa Babeli, ela mikono ya Farao in-
darejera. Ndipho aho andamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu ndiphotiya upanga
wangu mkpwononi mwa mfalume wa Babeli,
naye andaugolosa chinyume cha tsi ya Misiri.
26 Nami ndaatsamula Amisiri kahi za mataifa
ganjina na kuatsamula tsi mbali-mbali. Chisha
aho andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.”

31
Muerezi wa Lebanoni

1Siku ya kpwandza yamwezi wa hahu, mwaka
wa kumi na mwenga bada ya kutsamizwa
kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu wagomba nami
achiamba, 2 “Mwanadamu, muambire Farao,
mfalume wa Misiri na jeshire kulu:
‘Ufwananishwe na ani kpwa vira urivyo mkp-

wulu?
3 Lola, Ashuru yakala dza muerezi ko
mwango wa Lebanoni,

urio na panda nono na chivurivuri
chichofwinika tsaka,

urio na chimo chire,
na chirereche chinaguta maingu.

4Madzi gauhenda upwipwite,
na madzi garigo tsini ya mtsanga gauhenda
ukale mure,

myuhoye yajera kuzunguluka phatu uripho-
phandwa,
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vidzuhovye vichifikira mihi yosi ya tsakani.
5 Phahi wakala mure

kuriko mihi yosi ya tsakani;
pandaze zichikula zichikala kulu na ndziho

pandaze zichikala nyire
kpwa sababu miziye kala inanwa madzi
manji.

6 Nyama osi a mapha adzenga nyumba
mwakpwe pandani

na tsini ya pandaze nyama osi a tsakani
adzivugula;

mataifa ganjina gosi makulu gasagala phakpwe
pephoni.

7 Nyo muhi kala ni mnono sana
kpwa cho chimoche na pandaze nyire-nyire,

mana miziye yaphiya tsini
kpwenye madzi manji.

8 Yo mierezi ya bustani ya Mlungu taiyaushinda
wala yo misonobari taiyashinda pandaze

hata yo miamori
taiyashinda pandaze.

Takuna muhi mo bustani ya Mlungu
ambao kala ni mnono dza uho.

9 Nauhenda ukale mnono
na ukale na panda nyinji,

Nayo mihi yosi ya Edeni ichiuonera wivu,
mihi iriyokala kpwenye bustani ya Mlungu.

10 “ ‘Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Kpwa kukala wakala mure na kuika chir-
ereche kahi ya maingu nao uchihenda ngulu
kpwa chimoche, 11 náulavya mikononi mwa
mtawala mwenye nguvu kahi za mataifa. Naye
31:8 31:8 Mwandzo 2:9
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achiushuulikiya dza uyiwe urivyo. Náutsupha
kondze, 12 na ajeni, a taifa ranjina katili
achiukata na achiuricha. Pandaze zagbwa
myangoni kpwenye madete gosi na maphungoge
gavundzika gachigbwa kpwenye vidzuho vyosi
vya yo tsi. Nao atu osi a mataifa ganjina
auka pho phakpwe pephoni. 13 Nyama osi a
mapha asagala dzulu ya nyo muhi uriobwagbwa
na nyama osi a tsakani kala a kahi ya pan-
daze. 14 Gosi higo ni kpwa sababu phasikale na
muhi kanda-kanda ya muho ndiodziunula kpwa
sababu ya chimoche, au chirereche chisifike
mainguni. Kusikale na mihi yanjina iphahayo
madzi vinono ndiyofika ure hinyo, mana yosi
yapangirwa kufwa, iphiye tsini kahi ya anadamu
afwao, phamwenga na nyo atsererao mbirani.

15 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Siku nyo muhi uriphophiya kuzimu
názuwiya myuhoye na vidzuhovye visijere ili
viusononekere. Na madzige manji gachinywa.
Kpwa sababuye náifwinikira Lebanoni na jiza
na mihi yosi ya tsakani ichinyala. 16 Náhenda
mataifa ganjina gasumbe kpwa msindo wa
kugbwakpwe, hipho nriphoutsupha kuzimu
phamwenga na hinyo atsererao mbirani. Na
mihi yosi ya Edeni, mihi yosi minono na bora
ya Lebanoni, mihi yosi imwagirwayo madzi
vinono yafarijiwa ko tsini. 17 Aho ariosagala
tsini ya pephoye, ariouterya kahi za mataifa
atserera nao kuzimu achendadziunga na nyo
arioolagbwa na upanga.

18 “ ‘Ni muhi uphi wa Edeni ambao unaweza
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kufwananishwa na ngumayo na ukuluo we
Farao? Uwe undatserezwa phamwenga na mihi
ya Edeni ko kuzimu, undalazwa kahi ya nyo
asiotiywa tsatsani, phamwenga na arioolagbwa
na upanga. Higa ndigo ndigomphaha Farao
phamwenga na jeshire kulu, Mwenyezi Mlungu
anaamba.’ ”

32
Wira wa sonono kuhusu Farao

na Misiri
1 Siku ya kpwandza ya mwezi wa kumi na

mbiri ya mwaka wa kumi na mbiri bada ya kut-
samizwa kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu wag-
omba nami achiamba, 2 “Mwanadamu, mwim-
bire wira wa sonono Farao, mfalume wa Misiri
na umuambe,
‘Uwe unadziona avi u simba kahi za mataifa,

ela uwe u dza dzinyama mo madzini,
unapiga-piga madzi mo mwako vidzuhoni,

unatibula go madzi na magulugo,
na unaihenda yo myuho ikale matope.

3 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Ndakutsuphira nyavu yangu

kahi-kahi ya atu anji,
nao andakuvweha na nyavu yangu.

4 Nami ndakutsupha kpwenye tsi kavu,
nkakubwage weruni,

nami ndaahenda nyama a mapha akugbwerere,
nami ndaamvunisa nyama a tsakani na
nyamazo.

5 Nindaanika nyamazo myangoni
na kuodzaza madete masazago.
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6 Ndaihenda yo tsi hata ko myangoni ilwame
milatsoyo ijerayo,
na myuho indaodzala milatsoyo.

7 Ndiphokuolaga, ko mlunguni ndakufwinika
na kutiya jiza nyenyezize.

Dzuwa ndaribwiningiza na ingu,
nao mwezi taundaala.

8Mianga yosi ya mlunguni
ndaitiya jiza,
nami ndahenda tsiiyo ikale na jiza,
Mwenyezi Mlungu anaamba.

9Mataifa manji gandayugika
ndiphotangaza kubanangbwako ko kpwenye
mataifa,

kahi ya tsi ambazo kudzangbwezimanya.
10 Nami ndaangalaza atu anji kpwa sababu ya

habarizo,
na afalume aho andakakama kpwa wuoga
kpwa sababuyo,

wakati ndiphounula upanga wangu mbere
zao.

Siku iyo ambayo undagbwa aho andakakama
chila wakati kpwa ajili ya maisha gao.

11 “ ‘Mana Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Upanga wa mfalume wa Babeli

undakpwedza chinyumecho.
12 Nindaahenda atu anji aolagbwe

na panga za masujaa
atu a taifa jaili kuriko gosi.

Andakomesa kudziunula kpwa Misiri,
na atue anji andaangamika.

32:7 32:7 Isaya 13:10; Mathayo 24:29; Mariko 13:24–25; Luka
21:25; Maono 6:12–13; 8:12
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13 Nindaangamiza mfugowe wosi
kanda-kanda ya madzi manji

na takuna lwayo ra mwanadamu ndirogatibula
tsona,

wala makpwatsa ga nyama kugahenda
matope.

14 Phahi ndahenda go madzige gagbwe,
na kuhenda myuhoye ijere dza mafuha,
Mwenyezi Mlungu anaamba.

15 Ndiphohenda tsi ya Misiri kukala gandzo,
vitu vyosi virivyo mumo vindauswa

wakati ndiphoolaga atu osi asagalao mumo,
aho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.’

16 “Uhu ndio wira wa sonono ambao an-
damuimba. Achetu a mataifa ganjina andaimba
Misiri na jeshire kulu, mimi Mwenyezi Mlungu
nkaamba.”

17 Siku ya kumi na tsano ya mwezi wa kumi
na mbiri ya mwaka wa kumi na mbiri bada
ya kutsamizwa kpwa lazima, Mwenyezi Mlungu
wagomba nami achiamba, 18 “Mwanadamu,
ririra ro jeshi kulu ra Misiri na uatsereze mbi-
rani phamwenga na atu a mataifa ga nguvu.
19 ‘Unamshinda ani kpwa unono? Tserera,
ukalazwe phamwenga na atu asiotiywa tsatsani.’
20 Atu a Misiri andagbwa phamwenga na nyo
aolagbwao vihani. Upanga u tayari kuaolaga
osi. 21 Vilongozi a nguvu andaambira Misiri
na asaidizie ko kuzimu, ‘Akatserera na kulala
phamwenga na asiotiywa tsatsani, arioolagbwa
na upanga.’
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22 “Atu a Ashuru akuko, mbira ya mfalume
wao ikazungulukpwa ni mbira za anajeshie osi
ariofwa, arioolagbwa na upanga. 23 Mbiraye
i mwisho wa kuzimu na mbira za anajeshie
zikazunguluka yo yakpwe. Osi ariotishira atu a
tsi ya ario moyo, aolagbwa na upanga.

24 “Atu a Elamu a kuko, mbira ya mfalume wao
ikazungulukpwa ni mbira za jeshire kulu, hara
arioolagbwa na upanga. Aho ariotishira atu a tsi
ya ario moyo, afwa bila kutiywa tsatsani achit-
serera kuko. Agbwirwa ni waibu phamwenga
na nyo atsererao mbirani. 25Waikirwa chitanda
kahi ya aho arioolagbwa phamwenga na jeshire
kulu ariozunguluka mbiraye. Osi taatiirwe tsat-
sani arioolagbwa na upanga mana vitisho vyao
vyahendeka kpwenye tsi ya ario moyo, nao ak-
agbwirwa ni haya phamwenga na nyo atsererao
mbirani, akalazwa kahi ya arioolagbwa.

26 “Atu a Mesheki na Tubali a kuko, mbira ya
mfalume wao ikazungulukpwa ni mbira za ana-
jeshie anji, osi taatiirwe tsatsani, arioolagbwa na
upanga. Mana atishira atu a tsi ya ario moyo.
27 Aho taazikirwe dza masujaa anjina a kare
ambao azikpwa na silaha zao. Ambao panga
zao zaikpwa tsini ya vitswa vyao, na ngao zao
zichiikpwa dzulu yamifupha yao; manamasujaa
hinyo atishira atu a tsi ya ario moyo. 28 Hivyo
ndivyo ambavyo undavundzwa-vundzwa uwe
Farao na kulazwa kahi ya asiotiywa tsatsani
arioolagbwa na upanga.

29 “Atu a Edomu akuko, mfalumewe na akulu
ao osi azikpwa phamwenga na hara arioolagbwa
na upanga dzagbwe kala ana mkpwotse. Alala
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phamwenga na hara asiotiywa tsatsani, atser-
erao mbirani.

30 “Vilongozi osi a kula vurini na Asidoni osi
a kuko, osi atserera kpwa waibu phamwenga
na nyo arioolagbwa. Dzagbwe atishira atu na
mkpwotse wao, alazwa bila kutiywa tsatsani
phamwenga na hara arioolagbwa na upanga na
kugbwirwa ni haya phamwenga na nyo ainjirao
mbirani.

31 “Farao na jeshire rosi ndiphoaona
andafarijika, kukala si jeshire kulu bahi
ririoolagbwa na upanga, Mwenyezi Mlungu
anaamba. 32 Dzagbwe námuhenda atishire
atu a tsi ya ario moyo, Farao na jeshire kulu
andalala phamwenga na nyo asiotiywa tsatsani,
nyo arioolagbwa na upanga. Mimi Mwenyezi
Mlungu nkaamba.”

33
Ezekieli, mrindzi wa Iziraeli

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, gomba na atuo uaambire,
‘Nchireha viha chinyume cha yo tsi, na atu a tsi
ahale mutu kahi yao amuhende mrindzi wao,
3 naye achiona maadui garedza kupiga yo tsi,
andapiga gunda kuonya nyo atu. 4 Phahi mutu
achisikira ro gunda ela apuze na maadui gedze
gamuolage na upanga, shauriye. 5 Kpwa kukala
wasikira ro gunda ela achipuza, shauriye, mana
kala waphundza angetiya. 6 Ela ye mrindzi
achiona go maadui garedza na asipige gunda,
nyo atu asimanye hata mmwenga aolagbwe
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na nyo upanga, mutu iye andaolagbwa kpwa
makosage, ela mlatsowe undadaiwa ye mrindzi.’

7 “Phahi we mwanadamu, nikakuika ukale
mrindzi wa atu a Iziraeli, kpwa hivyo phundza
neno ndirokuambira na uakanye kpwa niaba
yangu. 8 Nchimuamba mutu mui, ‘Kpwa kpweli
undafwa,’ nawe usimkanye akaricha njiraze
mbii, mutu mui iye andafwa kpwa makosage,
ela ndakudai uwe mlatsowe. 9 Ela uchikanya
mutu mui ariche njiraze mbii na asiriche,
andafwa kpwa makosage, ela undakala ukativya
maishago.

10 “Na uwe mwanadamu, aambire atu a
Iziraeli, ‘Mwimwi munaamba, “Makosa gehu na
dambi zehu zi dzulu yehu, naswi zikahuondeza,
hunawezadze kukala moyo?” ’ 11 Aambire,
‘Kpwa kpweli dza niishivyo Mwenyezi Mlungu
anaamba, sifwahirwa ni chifo cha mutu mui, ela
ninahamirwa ni iye agalukaye, akaricha njiraze
mbii na akale moyo. Richani njira zenu, richani!
Kpwa utu wani mufwe mwi atu a Iziraeli?’
12 Na uwe mwanadamu, ambira atuo, ‘Mutu wa
haki kandaokolwa ni hakiye ichikala andahenda
dambi. Na mutu mui kandaolagbwa achigaluka
na kuricha uyiwe. Na mutu wa haki kandaweza
kuishi kpwa hakiye ichikala andahenda dambi.’
13Dzagbwe nkuambamutu wa haki kpwa kpweli
andaishi, ela ichikala andakuluphira hakiye na
kuhenda mai, takuna hendo nono arirohenda
ndiro tambukirwa. Ela andafwa kpwa mai
ndigokala akagahenda. 14 Phahi nchimuambira
mutu mui, ‘Kpwa kpweli undafwa,’ ela mutu
iye ariche kuhenda dambi na ahende haki na
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garigo sawa, 15 ichikala mutu iye andauyiza
arichoikirwa mzamana, andauyiza arichoiya,
achilunga shariya irehayo uzima na kuricha
kuhenda uyi, kpwa kpweli mutu iye andakala
moyo, kandafwa. 16 Takuna dambi ariyoihenda
ambayo indatambukirwa chinyumeche. Iye
akahenda haki na garigo sawa, mutu iye kpwa
kpweli andakala moyo.

17 “Ela atuo anaamba, ‘Mwenyezi Mlungu
kahenda haki,’ wakati ni nyo enye ndio asiokala
a haki. 18Mutu wa haki achiricha kuhenda haki
na kuhenda mai, mutu iye andafwa kpwa gago.
19Namutumui achirichamaige na kuhenda haki
na garigo sawa, mutu iye andakala moyo kpwa
kuhenda vivyo. 20 Chisha mkuamba, ‘Njira za
Mwenyezi Mlungu si za haki.’ Mwi atu a Iziraeli,
nindakuamulani chila mmwenga kulengana na
njiraze.”

21 Siku ya tsano ya mwezi wa kumi ya
mwaka wa kumi na mbiri bada ya kutsamizwa
kpwa lazima, nalokerwa ni mutu mmwenga
ariyekala akachimbira Jerusalemu na achiamba,
“Jerusalemu ikatekpwa.” 22 Phahi uwezo wa
Mwenyezi Mlungu kala u dzulu yangu dziloni
riro kabila ya ye mchimbizi kadzangbwenifikira.
Mlungu kala akanipha tsona uwezo wa ku-
gomba, ye mchimbizi ariphokpwedza ligundzu.
Kpwa hivyo kauli yangu ichikala ikavugulwa,
nami siyakala bwibwi tsona.

23 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achini-
amba, 24 “Mwanadamu, atu asagalao magand-
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zoni ko Iziraeli anaenderera kuamba, ‘Burahimu
kala ni iye tu nayo yo tsi kala ni yakpwe,
ela vino hu anji, kpwa kpweli yo tsi hukai-
hewa ikale yehu.’ 25 Kpwa hivyo aambire,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Kpwa kukala
munarya nyama na milatsoye na kuviunurira
vizuka vyenu matso genu na kuolaga atu asio
na makosa, munawezadze kuamba yo tsi ni
yenu? 26 Munakuluphira upanga wenu, muna-
henda mambo ga kutsukiza na chila mmwenga
wenu analala mkpwaza myawe, munawezadze
kuamba yo tsi ni yenu?’ 27 Aambire hivi,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Kpwa kpweli
dza niishivyo, aho asagalao magandzoni andao-
lagbwa na upanga na ario weruni nindaalavya
ariwe ni nyama a tsakani na ario ngomeni na
mapangoni andaolagbwa ni makongo. 28 Nami
ndaihenda yo tsi ikale wekee na tuphu, na mkp-
wotsewe umuhendesao akale na ngulu undafika
mwisho na myango ya Iziraeli indakala wekee
chiasi cha kukala taphana mutu ndiyeitsupira.
29 Ndiphokala nkaihenda yo tsi gandzo huphu
kpwa sababu ya kuhenda mambo ga kutsuk-
iza, andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.’

30 “Mwanadamu, atuo achikala phamwenga
nkugomba kukuhusu achikala kanda-kanda ya
kuta na miryangoni, nkuambirana, ‘Ndzo usik-
ize ujumbe kula kpwa Mwenyezi Mlungu.’
31 Phahi andakulokera kama kawaida edze
asagale mberezo dza atu angu na kuphundza
ugombago ela taandagalunga. Mana mendzwa
yao ni ya mromo bahi, ela mioyo yao ina-
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hamirwa ni kuphaha mapato gasigo ga haki.
32 Na lola, uwe u dza mutu aimbaye mawira
ga arusi kpwa sauti nono kuno anapiga vinono
chifwaya cha kuimbira, mana aho anasikira
ugombago, ela taandagahenda bii. 33 Nago gaga
ndiphotimiya, nago kpwa kpweli gandatimiya,
nao andamanya kukala akala na nabii kahi yao.”

34
Arisa ayi a Iziraeli

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-
amba, 2 “Mwanadamu, lavya unabii chinyume
cha arisa a Iziraeli uaambire, ‘Mwenyezi
Mlungu anaamba hivi: Shauri yao arisa a
Iziraeli adzirisao enye! Dze, si kazi ya arisa
kurisa mangʼondzi na mbuzi? 3 Mnanwa
maziya gao, munavwala nguwo zotengezwa
na nyoya zao na kutsindza garigonona, ela
tamgarisa. 4 Tamukaroromato magongoro
gakaphaha nguvu, au kulagula garigo makongo,
tamugafungire mbamba garigovundzika mag-
ulu, tamgauyizire godengereka kure na tam-
gaendzere goangamika, ela mwagalongoza kpwa
fujo na usiru. 5 Nago gatsamukana kpwa kukala
tagayakala na mrisa, nago gachikala chakurya
cha nyama osi a tsakani. 6Mangʼondzi na mbuzi
zangu zátsamukana, zadengereka myangoni
kosi na kpwenye vidzango vire. Zatsamulwa
dunia ndzima na taphana wakuziendza.

34:5 34:5 Isabu 27:17; 1 Afalume 22:17; Mathayo 9:36; Mariko
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7 “ ‘Kpwa hivyo mwimwi arisa, phundzani
Mwenyezi Mlungu aambavyo. 8 Mwenyezi
Mlungu anaamba: Kpwa kpweli dza niishivyo,
kpwa kukala mangʼondzi na mbuzi zangu
zikakala za kuindzwa na kuriwa ni nyama
a tsakani, kpwa kukala tazina mrisa na
kpwa kukala arisa angu taaziendzere wala
kuzirisa, ela nyo adzirisa enye, 9 phahi, mwi
arisa phundzani Mwenyezi Mlungu aambavyo.
10 Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Lola mimi
ni chinyume cha nyo arisa, nami ndaadai
mangʼondzi na mbuzi zangu, niahende ariche
kuziroroma na niafute kazi ya kuzirisa. Ninda-
tivya mangʼondzi na mbuzi zangu kula mwao
kanwani, ili zisikale chakurya chao tsona.

Mrisa mnono
11 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:

Lola mimi mwenye ndaendza mangʼondzi na
mbuzi zangu na kuziroroma vinono. 12 Dza
mrisa aendzavyo chaache wakati seemu ya
mangʼondzige na mbuzize zikatsamuka, ndivyo
ndivyoendza mangʼondzi na mbuzi zangu. Nami
ndazitivya kula kosi ambako zatsamulwa siku
yofunga jiza kpwa maingu. 13 Nizituluze kula
kpwa mataifa na kuzikusanya kula tsi za chijeni,
nizirehe tsi yao enye. Nindazirisa myango ya
Iziraeli kanda-kanda ya vidzuho vya madzi
na kpwenye seemu za tsi zisagalwazo ni atu.
14 Nindazirisa mjina mnono kpwenye virere
vya myango ya Iziraeli, hiko ndiko ndikokala
kpwatu kpwa kurisa. Kuko gandasagala
seemu nono na kurisa mjina mnono dzulu ya
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myango ya Iziraeli. 15 Mimi mwenye ndimi
ndiyekala mrisa wa mangʼondzi na mbuzi
zangu na kuzihenda zisagale, Mwenyezi Mlungu
anaamba. 16 Zoangamika ndaziendza, zotanga-
tanga kure ndaziuyiza, zakuvundzika magulu
ndazifunga mbamba na magongoro nigahende
gakale na nguvu, ela zo za kunona na zenye
nguvu ndaziangamiza, nami ndarisa cho chaa
kpwa haki.

17 “ ‘Ela mwimwi, murio chaa changu,
Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Lola, ndaa-
mula nyama osi akale ni ngʼondzi au mbuzi,
maturume au ndenje. 18 Kpwani tavitosha
vyo vya kurya mjina mnono? Kpwa nini
muvyoge-vyoge zo nyasi zanjina? Kpwani
tavitosha mwi kunwa madzi manono? Kpwa
nini mgatibule kpwa kugavyoga-vyoga? 19 Dze,
ni turi mangʼondzi na mbuzi zangu zirise
mchichovyoga-vyoga na kunwa madzi mchi-
gogachafuwa kpwa kugavyoga-vyoga?

20 “ ‘Kpwa hivyo, Mwenyezi Mlungu anaam-
bira hivi: Lola, mimi mwenye ndaamula
nyama a chaa changu kahi ya a kunona na
a kuonda. 21 Kpwa kukala munasukuma
magongoro chilavu-lavu na mafuzi na ku-
gadunga pembe hata mkagatsamula kuphiya
kure. 22 Nindativya chaa changu, nacho
tachindaindzwa tsona. Nami ndaamula nyama
a chaa changu kahi ya mmwenga na wan-
jina. 23 Nami ndagaikira mrisa mmwenga dza
mtumishi wangu Daudi, naye andagarisa. Iye

34:23 34:23 Maono 7:17
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andagarisa, naye andagaroroma na kukala mrisa
wao. 24 Nami, Mwenyezi Mlungu ndakala
Mlungu wao nao andakala na chilongozi dza
mtumishi wangu Daudi kahi-kahi yao. Mimi
Mwenyezi Mlungu nkaamba.

25 “ ‘Nindaika chilagane cha kuahakikishira
usalama. Ndausa nyama a tsakani kula kp-
wenye yo tsi ili chaa changu chisagale salama ko
weruni na kulala ko tsakani. 26 Nindajaliya atu
angu na nyumba zao zizungulukazo chidzango
changu chitakatifu. Nindaahenda aphahe mvula
kpwa wakatiwe, nayo indakala mvula ya baraka.
27 Mihi indavyala matunda na tsi indalavya
mavuno, nayo indakala salama kpwao aho
kusagala, nao andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu ndiphovundza magogolo gao
na kuativya kula mikononi mwa hara arioa-
henda atumwa. 28 Vitu vyao tavindahalwa zewe
tsona ni mataifa wala kuriwa ni nyama a tsakani,
nao andaishi salama na taphana ndiyeaogofyera.
29 Nami nindaapha tsi ambayo inamanyikana
kpwa mavunoge nao taandahirika na ndzala
kpwenye yo tsi, wala kuberwa tsona ni atu
a mataifa. 30 Nao andamanya kukala mimi
Mwenyezi Mlungu, Mlungu wao, ni phamwenga
nao, aho atu a Iziraeli, ni atu angu, Mwenyezi
Mlungu anaamba. 31 Namwi chaa changu, chaa
cha marisa gangu, mu atu angu, nami ni Mlungu
wenu, Mwenyezi Mlungu anaamba.’ ”

35
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Unabii chinyume cha Edomu
1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-

amba, 2 “Mwanadamu, loza usoo chinyume cha
mwango Seiri, na ulavye unabii chinyumeche,
3 nawe uambe, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Lola, mimi ni chinyumecho, mwango Seiri,
nami ndagolosa mkpwono wangu chinyume-
cho, nami ndakuhenda ukale gandzo huphu.
4 Nindaihenda midziyo ikale magandzo na
urichwe wekee bila atu, nawe undamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu. 5 Kpwa
kukala ukakala na uadui wa kpwenderera na
kulavya Aiziraeli apigbwe na upanga wakati
ariphophahwa ni shaka, wakati wao wa ku-
tiywa adabu ya mwisho, 6 phahi Mwenyezi
Mlungu anaamba, kpwa kpweli dza niishivyo
kpwa sababu uwe kuyamena kuolaga atu asio
na makosa, ndakuricha uolagbwe, kpwa hivyo
aolagadzi andakuzoresa. 7 Ndahenda mwango
Seiri ukale gandzo huphu nami ndaolaga atu
atsupirao na hipho. 8 Myangoyo ndaiodzaza
atu arioolagbwa. Aho arioolagbwa na upanga
andagbwa mo mwako vidzangoni, madeteni
na mwako vidzuhoni. 9 Nindakuhenda ukale
gandzo ta kare na kare na midziyo taindasagala
atu. Namwi mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.

10 “ ‘Mana uwe waamba, “Tsi ya mataifa gaga
mairi indakala yangu nami ndaihala,” dzagbwe
mimi Mwenyezi Mlungu kala ni phapho. 11Kpwa
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hivyo, Mwenyezi Mlungu anaamba, kpwa kp-
weli dza niishivyo, nindakuhenda kulengana
na tsukizi na wivu uriouonyesa kpwa sababu
ya kuamenako. Mimi ndadzimanyisa kahi yao
wakati ndiphokuamula. 12 Nawe undamanya
kukala mimi Mwenyezi Mlungu, nkasikira kula-
phiza kosi urikogomba chinyume cha myango ya
Iziraeli, uriphoamba, “Ikahendwa magandzo na
nikahewa mimi niibanange.” 13 Wadzikarya na
uchiderereka chinyume changu nami nchisikira.
14Mwenyezi Mlungu anaamba: Ndakuhenda we-
kee bila atu, wakati atu osi a dunia anahererwa.
15 Dza urivyohererwa wakati Iziraeli iripho-
hendwa wekee bila atu, ndivyo ndivyokuhen-
dera uwe. Uwe undakala wekee, uwe mwango
Seiri na tsi yosi ya Edomu. Phahi atu andamanya
kukala mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu.’ ”

36
Mlungu anajaliya myango ya Iziraeli

1 “Uwe wanadamu, lavya unabii kuhusu
myango ya Iziraeli na uambe, ‘Mwi myango ya
Iziraeli, phundzani neno ra Mwenyezi Mlungu.
2 Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Maadui
genu gafwahirwa gachiamba, “Mo mwatu mwa
dzulu mwa kare vivi mukakala mwehu.” ’
3 Phahi lavya unabii uambe, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Kpwa kukala amuhenda mkale
wekee bila atu na kuazulumu chila uphande,
ili mkale mali ya mataifa ganjina na mkale atu
a kugombwa vii na kuocherwa ngulu, 4 kpwa
hivyo, mwi myango ya Iziraeli, sikirani neno
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ra Mwenyezi Mlungu aambavyo: Mwenyezi
Mlungu anaiambira yo myango na vidzango,
vidzuho na madete, magandzo na midzi iriy-
otsamwa ambayo vituvye vyahalwa zewe na
ichitsekpwa ni mataifa ganjina goizunguluka.
5 Kpwa hivyo, Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Kpwa wivu wangu munji nagomba chinyume
cha mataifa ganjina na chinyume cha Edomu
yosi, ahenda tsi yangu ikale yao kpwa kuhererwa
na chibero mwao mioyoni ili seemuze za marisa
azihale zewe.’ 6Kpwa hivyo lavya unabii kuhusu
tsi ya Iziraeli na uiambire myango na vidzango,
vidzuho na madete kukala Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Lola nagomba na tsukizi za
wivu wangu, kpwa kukala mkavumirira kula-
phizwa ni mataifa. 7 Phahi Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Ninaapa kukala go mataifa gan-
jina ganagokuzungulukani nago gandalaphizwa.

8 “Ela mwimwi myango ya Iziraeli, mihi yenu
indahenda panda na kuavyarira matunda atu
angu Iziraeli, mana a phephi na kuuya kpwao.
9 Mana mimi ni uphande wenu, nami ndaku-
pendeleya nawe undarimwa na kuphandwa
mbeyu. 10 Nami ndaaenjereza nyo atuo, yani
atu osi a Iziraeli. Magandzo gandadzengbwa
luphya na midzi indasagalwa. 11 Anadamu
na nyama nindaahenda aenjerezeke kahizo,
andavyalana na akale anji. Ndaahenda atu
asagale ko kpwenu dza arivyosagala pho kare,
nami ndakuhenderani manono zaidi kuriko pho
mwandzo. Chisha mundamanya kukala mimi,
ndimi Mwenyezi Mlungu. 12 Nindaahenda atu,
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atu angu Iziraeli asagale dzulu zenu. Mundakala
mali na urisi wa atu angu. Namwi tamundahala
tsona ana ao. 13 Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Kpwa kukala atu anakuambani, ‘Munarya
atu na kuhala ana a taifa renu.’ 14 Phahi
tamundarya atu tsona wala kuhala tsona ana
a taifa renu, Mwenyezi Mlungu anaamba.
15Ndakuhendani msisikire tsona chibero cha atu
a mataifa, namwi tamundaona waibu tsona wala
kuhenda taifa renu rikpwale. Mimi Mwenyezi
Mlungu nkaamba.”

Maisha maphya ga Iziraeli
16 Mwenyezi Mlungu wagomba nami achi-

amba, 17 “Mwanadamu, wakati atu a Iziraeli
ariphokala acheresagala tsi yao, aitiya najisi
kpwa tabiya zao na mahendo gao. Njira zao
mbere zangu zakala dza unajisi wa mchetu ariye
na ga chichetu. 18 Kpwa hivyo nchiatsukirirwa
sana kpwa sababu aolaga atu asio na makosa
kahi ya yo tsi na kpwa kukala kala akainajisi na
vyo vizuka vyao. 19Náatsamula kahi za mataifa
na achitsamuka kahi ya tsi nyinji. Náamula
kulengana na tabiya na mahendo gao. 20 Ela
kosi arikophiya kahi za mataifa, anajisi dzina
rangu takatifu, mana atu aamba hivi kuahusu,
‘Aha ni atu a Mwenyezi Mlungu ela yabidi
auke kahi ya yo tsi ambayo waapha.’ 21 Ela
nasononeka kpwa vira ambavyo Aiziraeli kala
ananajisi dzina rangu kahi ya go mataifa ganjina
hiko arikophiya.

22 “Kpwa hivyo, aambire atu a Iziraeli,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Sihenda gaga



Ezekieli 36:23 cxi Ezekieli 36:31

kpwa sababu yenu, mwimwi atu a Iziraeli,
ela ni kpwa ajili ya dzina rangu takatifu am-
baro mwarinajisi kahi za go mataifa ganjina
mrigophiya. 23Nami ndaonyesa vira dzina rangu
kulu ririvyo takatifu, dzina ambaro mwarinajisi
kahi za mataifa ganjina murikokala, nao an-
damanya kukalamimi, ndimiMwenyezi Mlungu,
wakati ndiphoonyesa utakatifu wangu kut-
supira mwimwi mbere za matso gao, Mwenyezi
Mlungu anaamba. 24 Mana ndakutuluzani
kula kahi za mataifa na nikukusanyeni kula
kpwa zo tsi, nami nikuuyizeni kpwenye tsi
yenu enye. 25 Ndakutimvirani-timvirani madzi
swafi ambago gandakuhendani mkale swafi kula
kpwa vizuka vyenu na chila chitu chanjina
chokuhendani mkale najisi. 26 Nindakuphani
moyo muphya na roho nyiphya; nindakuusirani
moyo mufu na nkupheni moyo wa kuvundzika.
27 Nami ndakutiyani Roho wangu, na nkuhen-
deni mgbwire malagizo gangu na shariya zangu.
28 Mundasagala tsi nriyoipha akare enu, namwi
mundakala atu angu, nami ndakala Mlungu
wenu. 29 Nindakutivyani na unajisi wenu wosi.
Ndaamuru mtsere uenjerezeke ukale munji
nami sindakureherani ndzala. 30 Nindahenda
matunda ga mihini na mavuno ga mindani
gakale manji, ili msiphahe waibu kahi za
mataifa kpwa sababu ya ndzala. 31 Ndipho
mundatambukira kukala njira zenu kala ni
mbii na mahendo genu tagayakala manono
namwi mundadzitsukirirwa kpwa sababu ya

36:26 36:26 Ezekieli 11:19–20
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dambi zenu na mahendo genu ga kutsukiza.
32Ninalonda mmanye kukala sihenda gaga kpwa
ajili yenu, Mwenyezi Mlungu anaamba. Gb-
wirwani ni haya na waibu kpwa mahendo genu,
mwi atu a Iziraeli.

33 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Siku
ndiyotakasa dambi zenu zosi, ndahenda maga-
ndzo genu gadzengbwe luphya na midzi yenu
isagalwe ni atu. 34 Tsi ambayo kala ni tu-
phu indarimwa badala ya kuonewa ni tuphu
ni hinyo aitsupirao. 35 Atu andaamba, “Tsi
iriyokala weru vivi ikakala dza munda wa Edeni,
na midzi yokala magandzo, yokala wekee bila
chitu, yobomolwa-bomolwa vivi inasagala atu na
ikadzengerwa ngome.” 36 Ndipho mataifa gan-
jina garigosala kukuzungulukani gandamanya
kukalamimiMwenyezi Mlungu nkadzenga tsona
midzi yobomolwa na nkaphanda tsona tsi am-
bayo kala ni tuphu; mimi Mwenyezi Mlungu
nkaamba nami ndavihenda.’

37 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi:
Nindaruhusu tsona Aiziraeli anivoye msada
wowosi, nami nindaaricha avyalane akale
anji dza mangʼondzi. 38 Yo midzi ambayo ni
magandzo indaodzala atu, dza viratu Jerusalemu
kala ichiodzala vyaa vya mangʼondzi ga
kulaviwa sadaka wakati wa sikukuuze. Ndipho
andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.”

37
Dete ra mifupha ya kuuma



Ezekieli 37:1 cxiii Ezekieli 37:10

1 Uwezo wa Mwenyezi Mlungu kala u dzulu
yangu, Roho wa Mwenyezi Mlungu achinitu-
luza kondze na achinireha kahi-kahi ya dete
rokala ri tele mifupha. 2 Achinizungulusa
chila phatu mo deteni, namo kala muna
mifupha minji sana ya kuuma ngbwungb-
wungbwu. 3 Achiniuza, “Mwanadamu, mifupha
hino inaweza kuishi tsona?” Nami nchijibu
nchiamba, “Uwe Mwenyezi Mlungu macheyo,
ndiwe umanyaye.” 4 Ndipho iye achiniamba,
“Ilavire unabii yo mifupha, na uiambe, ‘Mwi
kano za kuuma phundzani neno ra Mwenyezi
Mlungu. 5 Mwenyezi Mlungu anaiambira
mifupha: Nindahenda muinjirwe ni pumuzi,
namwi mundakala moyo. 6 Nindakutiyani
kano, nihende nyama zikale dzulu yenu na
kukufwinikani na ngozi, na kutiya pumuzi
ndani yenu, namwi mundakala moyo, namwi
mundamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.’ ”

7 Phahi nálavya unabii dza nrivyolagizwa.
Nriphokala nalavya unabii, gafula kpwahenda
ngongolo-ngongolo, na yo mifupha ichiuyirana,
mfupha na mfupha wanjina. 8 Wakati nalola
náona kano na nyama dzulu ya mifupha na
ngozi ichiifwinika dzuluye, ela kala taina pumuzi
ndani yao. 9 Chisha achiniambira, “Lavira
pumuzi unabii na uiambire, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Ndzo kula pembe zosi ne wedze
uavuvurire pumuzi hinya ariokala akaolagbwa,
ili auye kukala moyo.’ ” 10 Nálavya unabii

37:10 37:10 Maono 11:11
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dza arivyonilagiza, pumuzi ichiainjira, achiuya
kukala moyo nao achiima; jeshi kulu sana.

11 Chisha achiniamba, “Mwanadamu, mifupha
ihi ni atu osi a Iziraeli. Aho nkuamba,
‘Mifupha yehu yauma, na tahuna kuluphiro
tsona, hukaolagbwa.’ 12 Kpwa hivyo lavya
unabii, uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Ni phephi na kufwenula mbira zenu
nikutuluzeni, mwi atu angu, nami ndakuuyizani
tsi ya Iziraeli. 13 Namwi mundamanya kukala
mimi, ndimi Mwenyezi Mlungu ndiphofwenula
mbira zenu na kukutuluzani. 14 Nindakutiyani
Roho wangu namwi mundakala moyo nami
ndakuhendani msagale kpwenye tsi yenu enye,
ndipho mundamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu. Nkaamba nami nkavihenda,’
” Mwenyezi Mlungu anaamba.

Juda na Iziraeli
zinahendwa ufalume mmwenga

15 Mwenyezi Mlungu wagomba nami tsona
achiniamba, 16 “Uwe mwanadamu, hala
chigongo uchiandike, ‘Cha Juda na Aiziraeli
anaoshirikiana naye.’ Chisha hala chigongo
chanjina na uchiandike, ‘Chigongo cha Efuraimu
ambacho ni chigongo cha Yusufu na Aiziraeli
ayae osi.’ 17 Kavigbwire vyo vigongo viiri
vikale avi ni chigongo chimwenga mwako
mkpwononi. 18 Na Aiziraeli ayao ndiphokuuza,
‘Go uhendago manaye nini?’ 19 aambire,
‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Ndahala
chigongo cha Yusufu na mbari zosi za Iziraeli
zinazoshirikiana naye chiricho mkpwononi
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mwa Efuraimu, nchilundzanye na chigongo
cha Juda vikale chigongo chimwenga mwangu
mkpwononi.’ 20 Gbwiririra vyo vigongo
uchivyoviandika mbere zao. 21 Chisha
uaambire, ‘Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Nami ni phephi na kureha atu a
Iziraeli kula mataifa ganjina arigophiya, nami
ndaakusanya kula chila phatu na niauyize
kpwenye tsi yao enye. 22 Nindaahenda
akale taifa mwenga kahi ya yo tsi, dzulu
ya myango ya Iziraeli, nao andatawalwa ni
mfalume mmwenga. Taandakala mataifa
mairi tsona wala taandaganyika falume mbiri.
23 Taandadzitiya najisi tsona kpwa vizuka vyao
vya kutsukiza wala kpwa mwengarapho ra
makosa gao ganjina. Nindaativya na dambi zosi
arizozihenda na niatakase. Ndipho andakala atu
angu, nami ndakala Mlungu wao.

24 “ ‘Nami ndaapha mfalume dza mtumishi
wangu Daudi akale mfalume wao, nao osi an-
dakala na mrisa mmwenga, nao andagbwira
shariya zangu na kulunga malagizo gangu.
25 Andasagala kpwenye tsi nriyomupha mtu-
mishi wangu Jakobo, tsi ambayo akare enu
asagala. Aho andakala kuko na ana aho na
adzukulu aho hata kare na kare, naye mfalume
dza mtumishi wangu Daudi, ndiye ndiyekala
mkpwulu wao ta kare na kare. 26 Nindaika
chilagane cha kuahakikishira usalama, nacho
chindakala chilagane cha kudumu, nami nin-
daajaliya na kuaenjereza, na phatu phangu
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phatakatifu ndaphaika kahi yao ta kare na
kare. 27 Makalo gangu gandakala phamwenga
nao, nami ndakala Mlungu wao, nao andakala
atu angu. 28 Wakati ndiphoika phatu phangu
phatakatifu kahi yao ta kare na kare, mataifa
ganjina gandamanya kukala mimi Mwenyezi
Mlungu ndimi nchiyetenga atu angu Aiziraeli
akale atakatifu.’ ”

38
Unabii chinyume cha Gogu

1 Mwenyezi Mlungu wagomba nami
achiniamba, 2 “Mwanadamu, loza usoo uphande
wa Gogu, wa tsi ya Magogu, mkpwulu
wa Mesheki na Tubali, ukalavye unabii
chinyumeche, 3 uambe, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Lola mimi ni chinyumecho,
uwe Gogu, mkpwulu wa Mesheki na Tubali.
4 Ndakugaluza na nkutiye viloo vya ndzeya,
nami ndakulongoza utuluke na jeshiro rosi,
farasi na aphirikie osi ariovwala chijeshi, borori
kulu ra anajeshi, kuno osi akagbwira ngao
kulu na ndide na ni hodari kpwa kuhumira
panga. 5 Anajeshi a Pashia, Kushi na Puti a
phamwenga nao, chila mmwenga ana ngao
na kofiya ya chuma. 6 Anajeshie osi a Gomeri
na a Bethi-Togarima kula pande za kure za
vurini na anajeshi anji kula mataifa manji kala
a phamwenga nawe.

7 “ ‘Dzitayarishe na ukale tayari na ana-
jeshio osi achiokusanyika kukuzunguluka na
37:27 37:27 2 Akorintho 6:16; Maono 21:3 38:2 38:2 Maono
20:8
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ukale mkpwulu wao wa jeshi. 8 Bada ya
miaka minji ndakulagiza ukavamie tsi ambayo
ikahurira bada ya viha, ambayo atue naaku-
sanya na nchiauyiza kula mataifa ganjina manji
nao achisagala bila ya chiwewe cha viha. Uwe
undavamia myango ya Iziraeli, ambayo kala ni
magandzo bila ya atu kpwa muda mure, ela
kuko atu anaishi kpwa usalama. 9 Uwe na
vikosivyo vyosi na anajeshi anji kula mataifa
ganjina ario phamwenga nawe, mundavamia
dza phuto, mundakala dza ingu chirobwiningiza
yo tsi.

10 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Siku iyo
undaphaha azo, nawe undapanga mpango mui.
11 Nawe undaamba, “Nindavamia tsi ya vidzidzi
visivyo na kuta, nikaapige atu ariohurira
asagalao kpwa usalama, osi asagalao makalo
gasigo na kuta, magbwama wala maryango.
12 Nami ndaahala zewe vitu vya atu asagalao
midzi ambayo kala ni magandzo. Aho asagalao
kahi-kahi ya tsi, akusanywa kula mataifa, nao
vivi ana mifugo na mali.” 13 Ahendadzi-bishara
kula Sheba, Dedani na Tarishishi phamwenga
na anajeshi sujaa andakuambani, “Mkedza hala
zewe? Mukakusanya anajeshi sujaa mwedze
mtsukule feza na zahabu, muhale mifugo, yani
muhale vitu vinji zewe?” ’

14 “Kpwa hivyo uwe mwanadamu, lavya
unabii na uambire Gogu, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Siku iyo uwe undamanya kukala
atu angu Iziraeli anasagala salama, 15 nawe un-
dakpwedza kula kpwako, kula pande za mwisho
wa vurini, uwe phamwenga na atuo anji kuno



Ezekieli 38:16 cxviii Ezekieli 38:23

osi akapanda farasi, jeshi kulu renye nguvu.
16 Undavamia atu angu Iziraeli, dza ingu rib-
winingizavyo tsi. Siku zedzazo ndakureha upige
viha tsi yangu, ili go mataifa ganjina ganimanye
ndiphoonyesa utakatifu wangu mbere zao kut-
supira uwe Gogu.

17 “ ‘Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Uwe
ndiwe nriyekuhadza pho kare kutsupira atu-
mishi angu manabii a Iziraeli, ariolavya un-
abii miaka minji ya kukala ndakureha upi-
gane nao. 18 Siku iyo ambapho Gogu indakp-
wedza ivamie tsi ya Iziraeli, Mwenyezi Mlungu
anaamba, ndaatsukirirwa sana. 19 Mana kahi
za wivu wangu na tsukizi zangu kali natangaza
kukala siku iyo kundakala na misumbo minji
ya tsi ko Iziraeli. 20 Ngʼonda a baharini,
nyama a mapha, nyama a tsakani, viumbe
vihambalavyo dzulu ya tsi na anadamu osi
duniani, andakakama mbere zangu. Myango
indagbwa, magamba gandavoromoka na chila
ukuta undagbwa. 21Nindabwaga viha chinyume
cha Gogu ko kpwenye myango yangu yosi,
Mwenyezi Mlungu anaamba, nao andapigana
enye kpwa enye. 22 Nami ndaamula kpwa
makongo na kuaolaga. Nindareha mvula kulu,
mvula ya mawe na moho wa chibiriti dzu-
luye na anajeshie, na dzulu ya mataifa manji
garigo phamwenga naye. 23 Phahi vivyo ndi-
vyo ndivyodzionyesa kukala nina nguvu na ni
mtakatifu na nidzimanyise mbere za mataifa
manji. Ndipho andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu.’
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39
Gogu anaturywa

1 “Na uwe mwanadamu, lavya unabii
chinyume cha Gogu, uambe, ‘Mwenyezi Mlungu
anaamba hivi: Lola, mimi ni chinyumecho
uwe Gogu, mkpwulu wa Mesheki na Tubali.
2 Mimi ndakugaluza na nkugurute, nkurehe
kula seemu za kure za vurini nikulongoze
uvamie myango ya Iziraeli. 3 Nami ndapiga
uhao kula mkpwonoo wa kumotso na nihende
miviyo igbwe kula mkpwonoo wa kulume.
4 Uwe undafwa dzulu ya myango ya Iziraeli
phamwenga na vikosivyo vyosi na anajeshi anji
a mataifa phamwenga nawe. Ndakulavyani
mriwe ni nyama a mapha a chila aina aryao
nyama na nyama a tsakani. 5 Mundaolagbwa
ko weruni, mana mimi nkagomba, Mwenyezi
Mlungu anaamba. 6 Nami ndahenda kuake
moho ko tsi ya Magogu na kpwa mataifa
garigo pwani gafikiriyago kukala ga salama,
nao andamanya kukala mimi, ndimi Mwenyezi
Mlungu.

7 “ ‘Nindahenda dzina rangu takatifu ri-
manyikane kahi ya atu angu Iziraeli wala sin-
dariricha ritiywe najisi tsona. Nao atu a
mataifa ganjina andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, mimi ndimi Mtakatifu wa
Iziraeli. 8 Lola riredza, rindahendeka, Mwenyezi
Mlungu anaamba, siku hino ndiyo hira nriyo-
gomba.

9 “ ‘Chisha nyo asagalao midzi ya Iziraeli
andatuluka akatsoletsole silaha za viha



Ezekieli 39:10 cxx Ezekieli 39:16

chizorichwa azihende kuni. Andatsola-tsola
ngao kulu na ndide, maha, mivi, marungu na
mafumo, nazo zindakala kuni nyinji ambazo
andazihumira kpwa miaka sabaa. 10 Taandakala
na haja ya kuendza kuni weruni, wala kukata
kuni matsakani, mana andakuta myoho
kuhumira silaha zizo. Nyo Aiziraeli andahala
zewe vitu vya atu ambao kala analonda kuhala
zewe vitu vyao, Mwenyezi Mlungu anaamba.

Kuzikpwa kpwa Gogu
11 “ ‘Bada ya Gogu kuangamizwa, ndamupha

phatu azikpwe, iye na anajeshie osi ko Iziraeli
kpwenye Dete ra acharo, ririro mlairo wa dzuwa
wa Bahari ya Munyu. Mbira zizo zindakala
nyinji hata vizuwiye atu atsupirao dete hiro,
ambaro badaye rindaihwa Dete ra Hamoni-
Gogu. * 12 Aiziraeli andahala miezi sabaa
ya kuzika nyufu ili atakase tsi yao. 13 Chila
mutu andahusika na kuzika, nao andahewa
nguma kpwa gaga siku ndiyoonyesa utukufu
wangu, Mwenyezi Mlungu anaamba. 14 Miezi
sabaa ndiphosira, andatsambula atu ambao an-
dahenda kazi ya kuphiya chila phatu kuendza na
kuzika nyufu chizosala kpwenye tsi ili aitakase.
15 Phahi aho atsupao hiku na hiku kahi ya yo tsi
na mmwenga aone mfupha wa mutu, andaika
alama phephi nao hadi aziki ndiphouzika Dete
ra Hamoni-Gogu. 16 Piya phephi na phapho
phandakala na mudzi ndioihwa Hamona. Hivyo
ndivyo ambavyo andatakasa yo tsi.’

* 39:11 39:11 Hamoni-Gogu manage ni Jeshi kulu ra Gogu.
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17 “We mwanadamu, Mwenyezi Mlungu
anaamba: Gomba na chila aina ya nyama
a mapha na nyama osi a tsakani uambe:
‘Dzikusanyeni mwedze kula pande zosi mwedze
karamuni, karamu kulu ya kulavya sadaka
ninayo kutayarishirani ko myango ya Iziraeli.
Kuko mundarya nyama na kunwa milatso.
18 Mundarya nyama za masujaa, na kunwa
milatso ya akulu a dunia, avi ni maturume, ana
ngʼondzi, ndenje na ndzau, zosi za kunona kula
Bashani. 19 Nina kutayarishirani karamu za
kutsindza sadaka, namwi mundarya marunya
hata mmvune na munwe milatso hata mlewe.
20Mundarya hata mmvune pho phangu mezani,
farasi na aphiriki ao, masujaa na anajeshi a
chila aina,’ Mwenyezi Mlungu anaamba.

21 “Phahi nindaonyesa utukufu wangu kahi ya
mataifa ganjina, na mataifa ganjina gosi gan-
daona ndivyohukumu na ndivyoaonyesa uwezo
wangu. 22 Kula siku iyo na kpwenderera,
atu a Iziraeli andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, Mlungu wao. 23Nagomataifa
ganjina gandamanya kukala nyo atu a Iziraeli
atsamizwa kpwa lazima kpwa dambi zao, mana
taakarire aaminifu kpwangu. Nami nchialozera
kogo na nchiatiya mikononi mwa maadui gao,
nao osi achiolagbwa na upanga. 24 Náahendera
kulengana na unajisi wao na makosa gao, nami
nchialozera kogo.

25 “Kpwa hivyo Mwenyezi Mlungu anaamba
hivi: Vivi ndamuuyizira Jakobo kuongoker-
wakpwe na nionere mbazi atu osi a Iziraeli,
39:17 39:17 Maono 19:17–18
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nami ndarionera wivu dzina rangu takatifu.
26 Andayala waibu wao na vira ambavyo
taakarire aaminifu kpwangu ndiphokala asegere
salama kpwenye tsi yao bila ya kuyugbwa
ni yeyesi. 27 Atu a mataifa andaona wakati
ndiphokala naatuluza Aiziraeli kula tsi za
maadui na kuareha kpwao, nao nyo atu a
mataifa andamanya kukala mimi ni mtakat-
ifu. 28 Nao andamanya kukala mimi, ndimi
Mwenyezi Mlungu, Mlungu wao mana dza-
gbwe náahenda atsamizwe kpwa lazima kahi za
mataifa, náakusanya tsona kpwenye tsi yao enye
bila ya kusaza hata mutu mmwenga. 29 Nami
sindaalozera kogo tsona, ndiphomwagira atu a
Iziraeli Roho wangu, mimi Mwenyezi Mlungu
nkaamba.”

40
Ruwiya ya Nyumba nyiphya

ya Mwenyezi Mlungu
1Siku ya kumi yamwezi wa kpwandza, mwaka

wa mirongo miiri na tsano bada ya kutsamizwa
kpwa lazima yani mwaka wa kumi na ne bada
ya kubomolwa Jerusalemu, siku iyo uwezo wa
Mwenyezi Mlungu kala u dzulu yangu, naye
achinireha kuko. 2 Nriphokala kpwenye ruwiya
kula kpwa Mlungu, iye wanireha Iziraeli achini-
ika dzulu ya mwango mure sana. Na pho kanda
uphande wa mwakani kala phana madzengo
dza mudzi. 3 Ariphonireha phapho, phakala
na mutu ambaye kala anangʼala dza shaba
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akagbwiririra lugbwe ra katani na chigongo
cha kupimira mwakpwe mkpwononi, naye kala
aimire pho ryangoni. 4 Ye mutu achini-
amba, “Mwanadamu, unula usoo ulole na uhege
sikiro usikize na uririkane kuhusu gosi ambago
ni phephi kukuonyesa, mana uwe warehwa
phapha ili nikuonyese. Kaambire atu a Iziraeli
gosi ambago undagaona.”

5 Phahi náona ukuta uchiozunguluka nyumba
ya Mwenyezi Mlungu. Ure wa cho chigongo
cha kupimira chokala mkpwononi mwa ye mutu
kala ni mita tahu, naye achipima nyo ukuta.
Nyo ukuta kala una chimo cha mita tahu na
upana wa mita tahu. 6 Chisha achiphiya kp-
wenye ryango rilolaro uphande wa mlairo wa
dzuwa, achipanda yo ngaziye na achipima cho
chizingiti cha ro ryango, chichikala ni mita tahu
kuphiya ndani. 7 Chila uphande wa pho phatu
pha kuinjirira kala phana vyumba vihahu vya
arindzi. Vyo vyumba kala vi sawa-sawa, mita
tahu kpwa mita tahu na kuta zokala kahi ya
chumba na chanjina kala ni mita mbiri na
nusu na chizingiti cha ryango phephi na baraza
kuelekezana na nyumba ya kuvoya Mlungu kala
vina upana wa chigongo chimwenga. 8 Chisha
achipima baraza iriyo pho ryangoni nayo ichi-
tuluka mita ne kuphiya ndani, 9 na upana wa
kuta za phatu pha kumenyera kala ni mita
mwenga. Yo baraza iriyo pho ryangoni kala
inalola uphande wa nyumba ya kuvoya Mlungu.
10 Ro ryango ra mlairo wa dzuwa kala rina

40:5 40:5 1 Afalume 6:1–38; 2 Nyakati 3:1–9
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vyumba vya arindzi, vihahu uphande huno na
vihahu uphande huno na vyosi kala visawa. Na
zo kuta ambazo kala zi kahi-kahi ya chumba
chimwenga na chanjina kala zi sawa chila
uphande. 11 Achipima upana wa phatu pha
kumenyera nao uchikala ni mita tsano na upana
wa varanda ya ryango nayo ichikala ni mita sita
na nusu. 12 Napho phachikala na ukuta mfupi
mbere ya vyo vyumba wenye upana wa sen-
timita mirongo mitsano na chimo cha sentimita
mirongo mitsano na vyo vyumba kala ni mita
tahu chila uphande. 13 Chisha achipima kula
ukuta wa nyuma wa vyumba vya uphande hinyu
hadi ukuta wa nyuma wa vyumba vya uphande
wanjina; napho kala ni mita kumi na mbiri na
nusu. 14 Piya achipima chimo cha kuta za phatu
pha kumenyera baraza nacho chichikala mita
kumi. Yo baraza kala inalolana na nyo muhala.
15 Ure wa varanda ya kuinjirira kula ukuta wa
kondze wa ryango hadi uphande wa mwisho wa
chumba cha mwisho, kala ni mita mirongo miiri
na tsano. 16 Zo kuta za nyuma ya vyo vyumba
kala zina madirisha madide dza irivyokala yo
baraza. Na zo kuta ziganyazo vyumba zachorwa
mitende uphande unaololana na varanda.

17 Ndipho achinireha kpwenye muhala wa
kondze. Hipho kala phana vyumba mirongo
mihahu vyodzengbwa kugbwirana na nyo
ukuta. Nyo mtsiriri mbere ya vyo vyumba
kala ukadzengbwa na mawe kuzunguluka nyo
muhala. 18 Nyo upana wa mtsiriri kula ukuta
wa vyo vyumba kuelekea muhalani wasisira
hatuwa zizo ambazo ryango rafikira. Uhu ndio
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ndiokala mtsiriri wa tsini. 19 Chisha achipima
hatuwa kula ndani ya ryango hiri ambaro kala
ri tsini hadi kondze ya muhala wa ndani napho
kala ni mita mirongo mitsano. Huno kala ni
uphande wa mlairo wa dzuwa na bada ya
hipha, huaphiya uphande wa vurini.

20Phapho ye mutu achipima ure na mapana ga
ryango ra muhala wa kondze rolola uphande wa
vurini. 21 Vyumbavye vya arindzi kala ni vihahu
chila uphande. Nyo ukulu wa vyo vyumba,
kutaze na barazaye kala vi sawa na vyo vyumba
vya ryango ra kpwandza. Ure wa varanda ya
kuinjirira ryangoni kala ni mita mirongo miiri
na tsano na upanawe kala ni mita kumi na
mbiri na nusu. 22 Madirishage, barazaye na
michoroye ya mitende kala i sawa na yo ya
ryango rilolaro mlairo wa dzuwa. Kala phana
ngazi yenye nyago sabaa ya kupandira pho
ryangoni wakati mutu anainjira pho varandani
kuphiya mwenga kpwa mwenga hadi kpwenye
baraza. 23 Na hura muhala wa ndani kala
una ryango rololana na ryango ra uphande wa
vurini, dza vira kurivyokala uphande wa mlairo
wa dzuwa. Achipima hatuwa kahi ya maryango
mairi gololana, napho kala phana ure wa mita
mirongo mitsano.

24 Chisha achinilongoza kuphiya uphande wa
mwakani, nako piya kpwakala na ryango, naye
achipima kuta za phatu pha kumenyera barazani
na yo barazaye na vipimovye kala vi sawa na vyo
vyanjina. 25 Ukuta wa nyuma wa vyo vyumba
na barazaye kala ina vidirisha dza irivyokala
maryango ganjina. Ure wa yo varanda kala ni
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mita mirongo miiri na tsano na upanawe kala
ni mita kumi na mbiri na nusu. 26 Kala phana
ngazi yenye nyago sabaa ya kupandira pho
ryangoni wakati mutu anainjira pho varandani
kuphiya mwenga kpwa mwenga hadi kpwenye
baraza. Na zo kuta ziganyazo vyumba zachorwa
mitende uphande unaololana na varanda. 27Nyo
muhala wa ndani piya kala una ryango rolola
uphande wa mwakani, naye achipima hatuwa
kula ryango hiri hadi ryango ra kondze napho
phachikala na ure wa mita mirongo mitsano.

28 Chisha achinireha muhala wa ndani kut-
supira na ryango ra uphande wa mwakani,
naro achiripima richikala sawa na gara ganjina.
29 Vyumba vya arindzi, kuta zoganya vyumba
vya arindzi chimwenga na chanjina na barazaye
kala vi sawa na vyo vyanjina. Ukuta wa
nyuma wa vyo vyumba na barazaye kala una
vidirisha pande zosi. Ure wa yo varanda kala
ni mita mirongo miiri na tsano na upanawe
kula ukuta wa nyuma wa vyumba vya uphande
hinyu hadi ukuta wa nyuma wa vyumba vya
uphande wanjina kala ni mita kumi na mbiri
na nusu. 30 Tsona go maryango ga muhala wa
ndani kala gana baraza pande zosi zenye ure wa
mita mbiri na nusu na upana wa mita kumi na
mbiri na nusu. 31 Barazaye kala inalola muhala
wa kondze, na zo kuta za phatu pha kumenyera
baraza kala zikatsongbwa mitende na ngazize
kala zina nyago nane.

32 Chisha achinireha muhala wa ndani up-
hande wa mlairo wa dzuwa naye achipima ro
ryango, richikala sawa na maryango ganjina.
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33 Vyumba vya arindzi, kuta zoganya vyumba
vya arindzi chimwenga na chanjina na barazaye
kala vi sawa na vyo vyanjina. Ukuta wa nyuma
wa vyo vyumba na barazaye kala una vidirisha
pande zosi. Ure wa yo varanda kala ni mita
mirongo miiri na tsano na upanawe kala ni mita
kumi na mbiri na nusu. 34 Barazaye kala inalola
muhala wa kondze, na zo kuta za phatu pha
kumenyera barazani kala zikatsongbwa mitende
na ngazize kala zina nyago nane.

35 Chisha achinireha ryango ra uphande wa
vurini, naye achiripima richikala sawa na
maryango ganjina. 36 Vyumba vya arindzi,
kuta zoganya vyumba vya arindzi chimwenga
na chanjina na barazaye kala vi sawa na vyo
vyanjina. Ukuta wa nyuma wa vyo vyumba na
barazaye kala una vidirisha pande zosi. Ure
wa yo varanda kala ni mita mirongo miiri na
tsano na upanawe kala ni mita kumi na mbiri
na nusu. 37 Barazaye kala inalola muhala wa
kondze, na zo kuta za phatu pha kumenyera
barazani kala zikatsongbwa mitende na ngazize
kala zina nyago nane.

38 Pho muhala wa kondze phephi na ro ryango
ra ndani kala phana chumba ambacho mryan-
gowe kala u pho barazani. Himo ndimo am-
bamo kala muchitsukutswa nyama za sadaka za
kuochwa. 39 Hipho barazani kala phana meza,
mbiri uphande huno na mbiri uphande huno
ambazo zahumirwa kutsindzira nyama a sadaka
za kuochwa, sadaka za kuusa dambi na za kuusa
makosa. 40 Kondze ya ryango ra vurini kala
phana meza, mbiri uphande huno wa ngazi na
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mbiri uphande wanjina wa ngazi. 41 Jumula
kala phana meza nane za kutsindzira nyama a
sadaka, meza ne uphande wa ndani na meza
ne uphande wa kondze. 42 Tsona kala phana
meza ne za mawe ga kutsongbwa gokala na
ure wa mita kasoro robo na upana wa mita
kasoro robo na chimo cha nusu mita. Meza
hizo zakala ni kpwa ajili ya sadaka za kuochwa,
ambazo dzuluye aika vifwaya vya kutsindzira
nyama a sadaka za kuochwa na sadaka zanjina.
43 Tsona phakala na vyuma vya kutsomekera
nyama vyokala na ure wa milimita mirongo
sabaa na tsano vyochitwa kutani kuzunguluka
meza. Zo meza zahumirwa kuikira nyama za
sadaka.

44 Chisha achinireha muhala wa ndani, nako
kala kuna vyumba viiri. Chimwenga kala chi
kanda ya ryango ra vurini nacho kala chi-
nalola mwakani, cho chanjina kala chi kanda
ya ryango ra mwakani nacho kala chinalola
vurini. 45Phahi waniamba, “Chumba hichi chilo-
lacho mwakani ni cha alavyadzi-sadaka aimiri-
rao nyumba yaMlungu. 46Na chumba chilolacho
vurini ni cha alavyadzi-sadaka aimirirao phatu
pha kulavira sadaka yani a chivyazi cha Sadoki.
Aha ndio Alawi machiyao ambao anaruhusiwa
kuphiya mbere za Mwenyezi Mlungu kumuhu-
mikira.” 47 Phahi wapima nyo muhala wa
ndani, urewe kala ni mita mirongo mitsano na
upanawe kala ni mita mirongo mitsano. Na pho
mbere za nyumba ya kuvoya Mlungu kala phana
phatu pha kulavira sadaka.

Nyumba ya kuvoya Mlungu
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48 Chisha wanireha kpwenye baraza ya
nyumba ya kuvoya Mlungu, achipima kuta
za phatu pha kumenyera baraza nazo zichikala
na uziho wa mita mbiri na nusu chila uphande.
Na phatu pha kumenyera kala phana upana wa
mita sabaa, na upana wa kuta mita mwenga na
nusu chila uphande wa ryango. 49 Kula mbere
hadi nyuma kala ni mita sita na upana wa yo
baraza kala ni mita kumi. Piya kala phana ngazi
za kupandira na nguzo uphande huno na huno.

41
Phatu Phatakatifu

na Phatu Phatakatifu Zaidi
1 Chisha ye mutu wanireha hadi Phatu

Phatakatifu, achipima kuta za phatu pha ku-
menyera napho uzihowe kala ni mita tahu hiku
na hiku. 2 Na pho phatu pha kumenyera
kala phana upana wa mita tsano na kuta za
kanda na kanda kala zina upana wa mita mbiri
na nusu hiku na hiku. Chisha achipima pho
Phatu Phatakatifu phachikala phana ure wamita
mirongo miiri na upana wa mita kumi. 3 Chisha
achiinjira chumba cha ndani zaidi, achipima
kuta za phatu pha kumenyera. Nazo chila
mwenga kala ina uziho wa mita mwenga na
upana wa mita tahu na nusu hiku na hiku.
Phatu pha kumenyera napho kala phana up-
ana wa mita tahu. 4 Achipima ure wa phatu
phatakatifu pha ndani ambapho kala ni mbere
ya Phatu Phatakatifu, phachikala ni mita kumi
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na upanawe uchikala ni mita kumi. Achiniamba,
“Hipha ndipho Phatu Phatakatifu Zaidi.”

5 Chisha achipima upana wa ukuta wa yo
nyumba ya kuvoya Mlungu, nao uchikala ni mita
tahu na upana wa vyumba vya kanda-kanda
kuzunguluka nyumba ya kuvoya Mlungu kala ni
mita mbiri. 6Vyumba hivi kala vi kahi ya dzengo
ra gorofa tahu, na chila gorofa kala ina vyumba
mirongo mihahu. Ukuta wa kondze wa nyumba
ya kuvoya Mlungu kala ukadzengbwa na mwatu
avi ni ngazi mwa chila gorofa kugandamira.
Kadiri uphiyavyo dzulu kala unakala mwem-
bamba, ili vira vyumba vikale mazubuti kpwa
kugandamira bila ya kuunganishwa na nyo
ukuta wa nyumba ya kuvoya Mlungu. 7 Phahi
yo varanda ya vyumba vya kanda-kanda yazidi
kukala pana kuphiya dzulu kula gorofa mwenga
hadi yanjina. Kala phana ngazi yopanda kula
gorofa ya photsi hadi ya dzulu kutsapira gorofa
ya kahi-kahi. 8 Náona yo nyumba ya kuvoya
Mlungu ikadzengerwa msingi wa mawe kpwa
kondze wenye chimo cha chigongo chimwenga
chenye mita tahu ambao kala ndio msingi wa
vyo vyumba vya kanda-kanda. 9 Uziho wa kuta
za kondze wa vyo vyumba vya kanda-kanda
kala ni mita mbiri na nusu na yo seemu yokala
wazi kahi-kahi ya vyo vyumba vya kanda-kanda
vya yo nyumba ya kuvoya Mlungu, 10 na vyo
vyumba vya muhala vyakala na upana wa mita
kumi chila uphande kuzunguluka yo nyumba
ya kuvoya Mlungu. 11 Na miryango ya vyo
vyumba vya kanda-kanda yalola seemu iriyo
wazi, mryango mmwenga uphande wa vurini na
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wanjina uphande wamwakani. Nafwasi iyo kala
ina upana wa mita mbiri na nusu pande zosi.

12 Dzengo rokala rinalolana na muhala wa
ndani wa nyumba ya kuvoya Mlungu kpwa
uphande wa mtswerero wa dzuwa kala rina
upana wa mita mirongo mihahu na tsano na
ure wa mita mirongo mine na tsano. Uziho wa
kutaze kala ni mita mbiri na nusu kuzunguluka.

13 Chisha achipima yo nyumba ya kuvoya
Mlungu nayo ichikala ina ure wa mita mirongo
mitsano. Piya wapima kula nyuma ya Nyumba
ya kuvoya Mlungu, kutsupira muhalani hadi
mwisho wa dzengo ra uphande wa mtswerero
wa dzuwa napho kala ni mita mirongo mitsano.
14Alafu wapima upana wa yo nyumba ya kuvoya
Mlungu na muhala wa uphande wa mlairo wa
dzuwa uchikala ni mita mirongo mitsano.

15 Chisha achipima ure wa ro dzengo
rolola muhala uriokala mtswerero wa dzuwa,
phamwenga na kutaze za pande zosi, nazo
zichikala ni mita mirongo mitsano.
Baraza ya nyumba ya kuvoya Mlungu ilolayo

muhalani, Phatu Phatakatifu na Phatu Phatakat-
ifu Zaidi, 16 na vizingiti na vidirisha vidide na
baraza zololana na cho chizingiti zafwinikpwa
na mbao kosi kuzunguluka kula photsi hadi
vidirishani, navyo vidirisha kala vikafwinikpwa,
17 hadi dzulu ya mryango hadi chumba cha
ndani na kondze. Na dzulu ya kuta zosi
kuzunguluka chumba cha ndani na kondze,
18 kpwapambwa na michoro ya makerubi na
mitende, chila bada ya kerubi mwenga, mtende
mmwenga. Chila kerubi kala rina nyuso mbiri.
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19 Uso wa mutu waelekezana na mtende up-
hande mmwenga na uphande wa phiri, uso wa
simba waelekezana na mtende wanjina. Ma-
pambo gaga gatsongbwa chila phatu dzulu ya
nyumba ya kuvoya Mlungu. 20 Makerubi na
mitende yatsongbwa kpwenye ukuta wa nyumba
ya Mlungu kula photsi hadi dzulu ya mryango.

21 Mimo ya miryango ya Phatu Phatakatifu
kala ni mraba. Pho mbere za Phatu Phatakatifu
Zaidi kala phana mimo dza iyo. 22 Phakala
na phatu pha kulavira sadaka photengezwa na
mbao, chimoche kala ni mita mwenga na nusu
na ure wa mita mwenga na upana wa mita
mwenga. Pembeze, hakore na kutaze kala ni
mbao. Achiniamba, “Ihi ndiyo meza inayoikpwa
mbere za Mwenyezi Mlungu.” 23 Pho Phatu
Phatakatifu kala phana mryango unaovuguka
hiku na hiku na pho Phatu Phatakatifu Zaidi
dza vivyo. 24 Chila mryango kala una pande
mbiri, mbao mbiri zivugukazo uphande hinyu
na uphande hinyu. 25 Yo miryango ya Phatu
Phatakatifu kala ikatsongbwa makerubi na mi-
tende dza vyotsongbwa zo kuta. Tsona pho
mbere ya baraza kpwa kondze phakala na paa ra
mbao. 26 Zo kuta za baraza kala zina madirisha
madide-madide na kala gakatsongbwa mitende
chila uphande. Mbere ya vyo vyumba vya kanda
na kanda vya nyumba ya kuvoya Mlungu kala
vina paa za mbao.

42
Vyumba vya alavyadzi-sadaka
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1 Phahi ye mutu wanilongoza kuphiya muhala
wa kondze uphande wa vurini, naye achinireha
kpwenye vyumba vyokala vinalolana na muhala
wa kondze. Na kulolana na muhala wa ndani,
kuphakana na ro dzengo ra macheye, phakala
na vyumba uphande wa vurini wa ro dzengo.
2 Ro dzengo ambaro mryangowe kala unalola
uphande wa vurini, kala rina ure wa mita
mirongo mitsano na upana wa mita mirongo
miiri na tsano. 3 Naro kala rina gorofa tahu na
barazaze za uphande mmwenga kala zinalolana
na mtsiriri wa muhala wa kondze na uphande
wanjina kala zinalolana na nafwasi iriyo wazi ya
muhala wa ndani yenye upana wa mita kumi.
4 Uphande wanjina tsona wa ro dzengo, kala
phana vyumba ambavyo miryangoye inalola
vurini. Mbere ya vyo vyumba kala phana njira
ya ndani yenye upana wa mita tsano na ure wa
mita mirongo mitsano. 5 Phahi vyo vyumba vya
dzulu kala ni vifupi kpwa mana baraza zizo za-
viphunguza kuriko zirivyoviphunguza vya kahi-
kahi na vya tsini. 6 Mana kala vina gorofa tahu,
wala taviyakala na nguzo dza madzengo ganjina
ga nyo muhala. Phahi chila chumba chirichokala
dzulu kala ni chembamba kuriko cha kahi-kahi
na cha tsini. 7Kala phana ukuta olunga-lunga yo
njira kanda-kanda ya vyo vyumba uriovwehwa
zaidi uphande wa muhala wa kondze. Urewe
kala ukazidi ure wa vyo vyumba virivyo phephi
kpwa mita mirongo miiri na tsano. 8 Mana nyo
mlolongo wa vyumba vyokala vinalola muhala
wa kondze kala una ure wa mita mirongo miiri
na tsano, na mlolongo wa vyumba vyokala
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phephi na nyumba ya kuvoya Mlungu kala una
ure wa mita mirongo mitsano. 9Tsini ya vyumba
vivi kala phana njira ya kuinjirira vyo vyumba
kutsupira muhala wa kondze kula uphande wa
mlairo wa dzuwa. 10 Ko uphande wa mwakani
kala kuna vyumba kulunga-lunga nyo ure wa
ukuta wa muhala wa kondze vyogbwirana na
muhala wa nyumba ya kuvoya Mlungu kulolana
na ukuta wa kondze.* 11 Vyumba vivi kala vina
njira mbere zao, navyo kala vi sawa na vira vya
uphande wa vurini, urewe, upanawe, njiraze za
kutulukira, na vira vyopangbwa. 12 Phahi yo
miryango ya vyumba vya uphande wa mwakani
yainjirwa kutsupira mryango uriokala mbere ya
njira yolunga-lunga ukuta wendererao kuphiya
uphande wa mlairo wa dzuwa.

13 Chisha ye mutu achiniamba, “Vyumba
vya uphande wa vurini na vya uphande wa
mwakani vinavyolola muhala wa ndani, ni
vyumba vitakatifu. Alavyadzi-sadaka amuhu-
mikirao Mwenyezi Mlungu andarya vitu virivyo
vitakatifu zaidi mumo. Andaika vitu virivyo
vitakatifu zaidi: sadaka za mtsere, sadaka za
kuusa dambi na sadaka za kuusa makosa, mana
phatu hipho ni phatakatifu zaidi. 14 Alavyadzi-
sadaka ndiphoinjira pho phatakatifu, taandat-
uluka na kuinjira muhala wa kondze bila ya
kuvula mavwazi gao agahumirago wakati wa
huduma, mana mavwazi gaga ni matakatifu.
Andavwala nguwo zanjina kabila taadzangb-
wephiya phephi na seemu iriyo wazi ambapho
* 42:10 42:10 Mwakani Chieburania chinaamba uphande wa
mlairo wa dzuwa.



Ezekieli 42:15 cxxxv Ezekieli 43:3

atu nkukusanyika.”
15 Phahi ariphomala kupima seemu ya ndani

ya nyumba ya Mwenyezi Mlungu, wanituluza
kondze na ryango rilolaro mlairo wa dzuwa na
achizunguluka kupima eneo rosi ra nyumba ya
Mwenyezi Mlungu. 16 Achipima uphande wa
mlairo wa dzuwa na chigongo cha kupimira,
kuchikala ni mita magana mairi na mirongo mit-
sano. 17 Achipima uphande wa vurini, kuchikala
ni mita magana mairi na mirongo mitsano
kuhumira chigongo cha kupimira. 18 Achipima
uphande wa mwakani, kuchikala ni mita mag-
ana mairi na mirongo mitsano kpwa kuhumira
chigongo cha kupimira. 19 Achigaluka achiphiya
uphande wa mtswerero wa dzuwa, achipima
mita magana mairi na mirongo mitsano kuhu-
mira chigongo cha kupimira. 20 Phahi wapima
zo seemu za pande zosi ne za ukuta wa kutenga
phatu phatakatifu na phatu pha kawaida. Nao
kala una ure wa mita magana mairi na mirongo
mitsano chila uphande.

43
Utukufu wa Mlungu unauya

nyumba ya kuvoya Mlungu
1 Chisha ye mutu achinireha hadi ryango

rilolaro mlairo wa dzuwa, 2 nami nchiona
utukufu wa Mlungu wa Iziraeli uredza kula
uphande wa mlairo wa dzuwa. Sautiye kala
ni dza mvumo wa madzi manji, na yo tsi kala
inangʼala-ngʼala kpwa nyo utukufuwe. 3 Go

43:2 43:2 Ezekieli 10:3–4,18–19; 11:22–23; Maono 1:15
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maono nrigoona kala ni dza maono nrigokala
nkagaona ariphokpwedza bomola nyo mudzi na
dza maono nrigoona kanda-kanda ya muho Ke-
bari, nami nchidzibwaga chimabumabu. 4 Nyo
utukufu wa Mwenyezi Mlungu uriphokala un-
ainjira nyumba ya Mwenyezi Mlungu kutsupira
ryango rilolaro mlairo wa dzuwa, 5 ye Roho
waniunula na achinireha muhala wa ndani, na
lola, utukufu wa Mwenyezi Mlungu uchiodzaza
yo nyumba ya kuvoya Mlungu.

6 Ye mutu ariphokala aimire phephi nami,
násikira mutu anagomba nami kula mo ndani
ya nyumba. 7 Iye waniamba, “Mwanadamu,
phapha ndipho phatu pha chihi changu cha chi-
falume na phatu pha kuikira nyayo zangu, phatu
ndiphosagala kahi ya atu a Iziraeli ta kare na
kare. Nao atu a Iziraeli taandaritiya najisi dzina
rangu takatifu, si aho wala afalume aho kpwa
kuabudu vizuka vyao na kpwa nyufu za afalume
aho himo mwatu mwao mwa dzulu mwa ibada.
8Kpwa kuika chizingiti chao phephi na chizingiti
changu na mimo ya miryango yao phephi na
mimo yamryangowangu na kutengbwa ni ukuta
bahi. Aho kala ananajisi dzina rangu takatifu
kpwa mahendo gao ga kutsukiza. Kpwa hivyo
náangamiza kpwa tsukizi zangu. 9 Vivi sambi,
naariche kuabudu vizuka na kuusa miri ya
atawala aho kure nami, nami ndasagala kahi-
kahi yao ta kare na kare.

10 “Phahi uwe mwanadamu, ambira atu a
Iziraeli vyo yo nyumba ya Mwenyezi Mlungu
irivyo na mchorowe, ili akaweze kugbwirwa ni
haya kpwa makosa gao. 11 Ndiphogbwirwa ni
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haya kpwa gosi arigohenda, aonyese mchoro
wa yo nyumba ya Mwenyezi Mlungu, irivy-
opangbwa, miryango ya kutulukira na ya kuin-
jirira na umbore kpwa jumula na malagizoge
gosi na shariyaze zosi. Gaga gaandikembere zao,
ili akale aaminifu kulunga mchorowe wosi na
kulunga malagizoge gosi. 12Higa ndigo malagizo
ga nyumba ya Mwenyezi Mlungu: Seemu yosi ya
chirere cha mwango ichiyoizunguluka indakala
takatifu sana. Elewani kukala gaga ni malagizo
ga nyumba ya Mwenyezi Mlungu.

Phatu pha kulavira sadaka
13 “Vivi ndivyo vipimo vya phatu pha kulavira

sadaka: Phakala na mfumbi kuzunguluka ro
hako ra phatu pha kulavira sadaka, nao wakala
ni nusu mita kuphiya tsini na upana wa nusu
mita na mkanda wa upana wa robo mita kuzun-
guluka kanda-kanda ya nyo mfumbi. Hichi ndi-
cho ndichokala chimoche: 14 Nyo ukutawe kula
pho photsi hakoni hadi daraja ra tsini chimoche
ni mita mwenga na upanawe nusu mita. Na
kula daraja dide hadi daraja kulu nyo ukutawe
kala una chimo cha mita mbiri na upana wa
nusu mita. 15 Na seemu ya dzulu ya phatu pha
kulavira sadaka phandakala na chimo cha mita
mbiri, napho phandakala na pembe ne kuphiya
dzulu. 16 Na pho phaaswapho moho kala ni
mraba, urewe kala ni mita sita na upanawe mita
sita. 17 Daraja ra dzulu piya kala ni mraba,
rindakala na ure wa mita sabaa na upana wa
mita sabaa, mkanda wa upana wa robo mita na
43:13 43:13 Kutsama 27:1–2; 2 Nyakati 4:1



Ezekieli 43:18 cxxxviii Ezekieli 43:25

mchinga wa nusu mita kuzunguluka. Ngazi za
phatu pha kulavira sadaka zindalola mlairo wa
dzuwa.”

18 Chisha ye mutu achiniamba, “Mwanadamu,
Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Higa ndigo
malagizo ga vira ambavyo mundalavya
sadaka za kuochwa na kumwagira-mwagira
mlatso phatu pha kulavira sadaka wakati
ndiphodzengbwa. 19 Undaapha alavyadzi-
sadaka ambao ni Alawi a chivyazi cha Sadoki,
edzao phephi nami kunihumikira, ndzau ya
sadaka ya kuusa dambi, Mwenyezi Mlungu
anaamba. 20 Undahala seemu ya milatso
upake zo pembe ne za pho phatu pha kulavira
sadaka na kpwenye pembe ne za daraja na
kpwenye nyo mkanda kuzunguluka. Kpwa
njira iyo pho phatu pha kulavira sadaka
undaphatakasa na kuphahendera upatanisho.
21 Chisha undahala yo ndzau ya kuusa
dambi na uioche pho phatu phariphotengbwa
kondze ya nyumba ya Mwenyezi Mlungu.
22 Kuchicha, undalavya sadaka ya kuusa dambi,
ndenje isiyo na chirema na pho phatu pha
kulavira sadaka phandahendwa phatakatifu
dza pharivyohendwa phatakatifu kpwa ndzau
iyo. 23 Ndiphomala kuphatakasa, undalavya
sadaka mwana ndzau asiye na chirema na
turume risiro na chirema kula mo chaani.
24Nawe undaareha mbere za Mwenyezi Mlungu,
nao alavyadzi-sadaka andaatimvira munyu
na kualavya dza sadaka ya kuochwa kpwa
Mwenyezi Mlungu. 25Kpwa muda wa siku sabaa
43:18 43:18 Kutsama 29:35–37
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mundalavya ndenje ya kuusira dambi chila siku.
Piya mundalavya ndzau na turume asio na
chirema kula mo chaani. 26 Kpwa muda wa siku
sabaa andahendera phatu pha kulavira sadaka
upatanisho, kuitakasa na kuitenga kpwa ajili
ya Mlungu. 27 Muda uho ndiphosira, kuandzira
siku ya nane na kpwenderera, alavyadzi-sadaka
andalavya sadaka zenu za kuochwa na sadaka
zenu za amani dzulu ya phatu pha kulavira
sadaka nami ndakukubalini. Mimi Mwenyezi
Mlungu nkaamba.”

44
Ryango ra mlairo wa dzuwa

rinafungbwa
1 Chisha ye mutu achiniuyiza ryango ra

kondze ra nyumba ya Mwenyezi Mlungu rilolaro
mlairo wa dzuwa naro richikala rikafungbwa.
2 Mwenyezi Mlungu achiniamba, “Ryango riri
rindasala kufungbwa, tarindavugulwa wala
takuna mutu yeyesi ndiyeinjirira ryango riri.
Kpwa mana mimi Mwenyezi Mlungu, Mlungu
wa Iziraeli nkarihumira kuinjirira, kpwa hivyo
ni risale kufungbwa. 3Mkpwulu macheye ndiye
ambaye anaweza kusagala ndani ya ro ryango
kurya chakurya mbere za Mwenyezi Mlungu.
Iye andainjira na njira ya baraza ya ryango na
kutuluka kutsupira phapho.”

Kuinjira nyumba ya kuvoya Mlungu
4 Chisha ye mutu achinireha mbere za

yo nyumba ya kuvoya Mlungu na njira ya
ryango ra vurini. Phahi nálola nami nchiona
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utukufu wa Mwenyezi Mlungu ukaodzaza yo
nyumba ya kuvoya Mlungu, nami nchidzibwaga
chimabumabu. 5 Mwenyezi Mlungu achini-
amba, “Mwanadamu, lola vinono, uphundzeto
na gbwira gosi ndigokuambira kuhusu malagizo
ga nyumba ya Mwenyezi Mlungu na shariyaze
zosi. Nawe henda makini umanye ni atu
aphi ndioruhusiwa kuinjira nyumba ya ku-
voya Mlungu na hara ambao taandaruhusiwa.
6 Aambire nyo aasi, atu a Iziraeli kukala
Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Nkasinywa
ni higo mambo genu ga kutsukiza mwi atu
a Iziraeli. 7 Mwimwi mkunajisi nyumba
yangu wakati munanilavira chakurya changu,
marunya na milatso, kpwa kuinjiza ajeni ambao
taayatiywa tsatsani na taamuogopha Mlungu.
Mwimwi mwavundza chilagane changu kpwa
mambo genu ga kutsukiza. 8Namwi tamtundzire
vitu vyangu vitakatifu, ela mwi mwatsambula
ajeni kuimirira nyumba ya kuvoya Mlungu.

9 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Mjeni
yeyesi ambaye kayatiywa tsatsani na kaniogopha
kandainjira kpwenye nyumba yangu, hata akale
anasagala kahi ya atu a Iziraeli.

10 “Ela Alawi ariokala kure nami kpwa ku-
lunga na kuabudu vizuka vyao wakati Aiziraeli
ariphonikosera, andatiywa adabu kpwa dambi
zao. 11 Aho andaruhusiwa kuhumika kahi
za eneo ra nyumba yangu. Anaweza kukala
arindzi a maryango na kuhenda kazi za eneo
ra nyumba yangu. Piya anaweza kutsindzira
atu nyama aho a sadaka za kuochwa na sadaka
zanjina, nao andaima mbere zao aahumikire.
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12 Kpwa sababu aahumikira mbere za vizuka
vyao, ahenda atu a Iziraeli ahende dambi, kpwa
hivyo nkaapa kukala andatiywa adabu kpwa
dambi zao, Mwenyezi Mlungu anaamba. 13 Aho
taandanisengerera, kunihumikira dza alavyadzi-
sadaka wala kusengerera sadaka zangu takat-
ifu, vitu ambavyo ni vitakatifu zaidi. Aho
ni avumirire waibu wa mahendo ga kutsukiza
arigogahenda. 14 Ela nindaahenda akale arindzi
a nyumba yangu, kpwa kazi za kawaida na gosi
ambago ni gahendwe mumo.

15 “Ela nyo alavyadzi-sadaka ambao ni Alawi
a chivyazi cha Sadoki, ariohenda kazi kpwenye
nyumba yangu kpwa uaminifu, wakati atu a
Iziraeli ariphokala kure nami na kuangamika,
andanisengerera na kuhumika mbere zangu,
andaima mbere zangu alavye marunya na mi-
latso ya sadaka, Mwenyezi Mlungu anaamba.
16 Aho machiyao ndio ndioinjira nyumba yangu
na aho machiyao ndio ndiolavya sadaka phatu
phangu pha kulavira sadaka na kuhenda gosi
nrigoalagiza. 17 Wakati anainjira maryango
ga muhala wa ndani, andavwala mavwazi ga
katani. Ndiphokala ananihumikira kpwenye
muhala wa ndani na ndani ya nyumba yangu,
taandavwala nguwo zotengezwa na nyoya za
mangʼondzi. 18 Aho andavwala viremba vya
katani na suruwale za katani vibiruni. Ni asidz-
ifunge chochosi ambacho chindaahenda atuluke
jasho. 19 Ndiphotuluka kuinjira muhala wa
kondze kuriko na atu ni aandze kuvula mavwazi
44:17 44:17 Kutsama 28:39–43; Alawi 16:4 44:19 44:19 Alawi
16:23
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gao arigovwala wakati ariphohumika, agariche
vyumba vitakatifu, asedze akatakasa nyo atu
kpwa mavwazi gao. 20 Aho taandanyola vitswa
vyao, wala kuricha nyere zao zikale nyire, aho
ni azidire tu. 21 Taphana mlavyadzi-sadaka
yeyesi ndiyeruhusiwa kunwa uchi ainjirapho
muhala wa ndani. 22 Taandaruhusiwa kulóla
gungu, wala mchetu ariyerichwa ni mlumewe,
ela ni alóle mwanamwali kula kpwa nyo atu
a Iziraeli au alóle gungu ambaye mlumewe
kala ni mlavyadzi-sadaka. 23 Andaafundza atu
angu kumanya tafwauti ya vitu vitakatifu na
vitu vya kawaida na kuaonyesa kutafwautisha
vitu najisi na virivyo swafi. 24 Aho andakala
aamuli a malau, na andaamula kulengana na
malagizo gangu. Andagbwira shariya na amuri
zangu kuhusu sikukuu zangu zirizopangbwa na
kutakasa siku zangu za kuoya.

25 “Mlavyadzi-sadaka ni asidzinajisi kpwa
kuguta lufu, ela napho lufu hiro ni ra ise au nine,
ra mwanawe mlume au mchetu, ra nduguye
mlume au mchetu ambaye kadzangbwelólwa,
hipho anaweza kudzinajisi. 26Mlavyadzi-sadaka
ndiyeguta lufu ni lazima alunge sharee ya kudz-
itakasa. Chisha siku sabaa badaye, 27 andainjira
muhala wa ndani wa nyumba yangu kpwen-
dahumika Phatu Phatakatifu, mumo andalavya
sadakaye ya kuusa dambi, Mwenyezi Mlungu
anaamba.

28 “Aho taandakala na urisi isiphokala mimi,
44:20 44:20 Alawi 21:5 44:21 44:21 Alawi 10:9 44:22 44:22
Alawi 21:7,13–14 44:23 44:23 Alawi 10:10 44:25 44:25 Alawi
21:1–4 44:28 44:28 Isabu 18:20
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mimi ndimi urisi wao. Msiaphe mali yoyosi mo
Iziraeli, mana mimi ni mali yao. 29 Andarya
sadaka za mtsere, za kuusa dambi na za kuusa
makosa na chila chotengerwa Mwenyezi Mlungu
ko Iziraeli chindakala chao. 30 Na mavuno gosi
ga kpwandza-kpwandza ga chila aina na sadaka
za chila aina zindakala za alavyadzi-sadaka. Piya
mundaapha unga wa kpwandza mundiphosaga
mavuno ga mwandzo ili nyumba zenu ziphahe
kujaliwa. 31 Nyo alavyadzi-sadaka ni asirye
nyama ya nyama yeyesi chiyefwa mwenye au
chiyemwamulwa ni nyama wa tsakani, akale wa
mapha au wa magulu mane.

45
Tsi inaganywa

1 “Ndiphoganya yo tsi ili ikale urisi wenu,
mundatenga seemu ya yo tsi ikale ya Mwenyezi
Mlungu. Yo seemu takatifu indakala na ure wa
mita elufu kumi na mbiri na magana matsano
na upana wa mita elufu kumi. Seemu iyo
indakala takatifu. 2 Kahi ya seemu iyo, phakale
na chiseemu cha mita magana mairi na mirongo
mitsano kpwa mita magana mairi na mirongo
mitsano ambacho chindakala cha nyumba ya
Mwenyezi Mlungu na eneo ra wazi kuzunguluka
mita mirongo miiri na tsano. 3 Kula seemu iyo
takatifu, undapima seemu ya ure wa mita elufu
kumi na mbiri na magana matsano na upana wa
mita elufu tsano, ambapho phandakala nyumba
ya Mwenyezi Mlungu, yani phatu phatakatifu

44:29 44:29 Isabu 18:8–19 44:31 44:31 Alawi 22:8
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zaidi. 4 Iyo indakala seemu takatifu ya yo tsi,
nayo indakala ya nyo alavyadzi-sadaka, ahu-
mikao ndani ya nyumba ya kuvoya Mlungu,
asengerao ili kumuhumikira Mwenyezi Mlungu,
napho phandakala phatu pha nyumba zao na
phatakatifu kpwa ajili ya nyumba ya kuvoya
Mlungu. 5 Seemu ichiyosala ya ure wa mita elufu
kumi na mbiri na maganamatsano, na upana wa
mita elufu tsano indakala ni ya Alawi ahumikao
kpwenye nyumba ya Mwenyezi Mlungu nayo
indakala ya midzi yao ya kusagala.

6 “Kulunga-lunga yo seemu takatifu
yotengbwa, mundapima seemu yenye upana
wa mita elufu mbiri magana matsano na ure wa
mita elufu kumi na mbiri na magana matsano,
ikale ya mudzi. Nayo indakala ya atu osi a
Iziraeli.

7 “Na seemu ndiyokala ya mkpwulu indakala
ya uphande hinyu na uphande hinyu wa seemu
yotengbwa kukala takatifu na seemu ya mudzi.
Indaenderera uphande wa mtswerero wa dzuwa
hadi Bahari Kulu na kpwenderera uphande wa
mlairo wa dzuwa hadi mphaka wa mlairo wa
dzuwa. Urewe kula mtswerero wa dzuwa hadi
mlairo wa dzuwa undakala sawa-sawa na seemu
ya mbari mwengayapho. 8 Tsi ihi indakala ni
maliye ko Iziraeli. Chisha akulu angu taandaon-
era tsona atu angu ela andaaruhusu atu a Iziraeli
kuihala yo seemu yanjina ya tsi kulengana na
mbari zao.

9 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Vinatosha
mwi akulu a Iziraeli! Komesani fujo na kuonera,
na mkahukumu kpwa haki. Richani kuausa atu
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angu kula kpwenye tsi yao, Mwenyezi Mlungu
anaamba. 10 Ni mkale na ratili za haki, efa
za haki na bathi* za haki. 11 Chipimo cha efa
ni cha kupimira vitu vikavu, nacho ni chikale
sawa na chipimo cha bathi ambacho ni chipimo
cha kupimira vitu vya madzi-madzi. Chipimo
cha bathi ni chikale seemu mwenga ya kumi ya
chipimo cha homeri, vivyo hivyo efa ni ikale
seemu mwenga ya kumi ya homeri. Homeri
ndicho chipimo cha kawaida cha kulenganishira
hivyo vipimo vyanjina. 12Nayo shekeli† mwenga
indakala sawa na gera mirongo miiri. Shekeli
mirongo sita ni sawa na mina mwenga.

13 “Hino ndiyo sadaka ambayo mundalavya:
Atu andalavya seemu mwenga ya sita ya efa
kpwa chila homeri mwenga ya nganu na seemu
mwenga ya sita ya efa kpwa chila homeri ya
shayiri. 14 Na seemu ya mafuha yolagizwa, ni
seemu mwenga ya kumi ya bathi kula kpwa
chila kori (kori, dza homeri i sawa na bathi
kumi). 15 Piya andalavya mfugo mmwenga
kula kpwenye chaa cha mbuzi na mangʼondzi
magana mairi, kula kpwenye mjina mnono wa
Aiziraeli. Hivi vyosi ndivyo ndivyohumirwa
kpwa sadaka za mtsere, za kuochwa na sadaka
za amani ambazo zindarehera upatanisho kpwa
hinyo ndio zilavya, Mwenyezi Mlungu anaamba.
16 Atu osi a yo tsi andaungana kulavya sadaka
ihi kpwa ye mkpwulu ko Iziraeli. 17 Ela katika

45:10 45:10 Alawi 19:36 * 45:10 45:10 Efa ni chipimo cha
kupimira vitu vikavu bathi ni chipimo cha kupimira vitu vya
madzi-madzi. † 45:12 45:12 Shekeli mwenga ni sawa na giramu
kumi na mwenga na nusu.
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sikukuu za kulumbwa kpwa mwezi, za Siku za
Kuoya na sikukuu zanjina zosi za atu a Iziraeli,
ye mkpwulu andalavya sadaka za kuusa dambi,
za mtsere, za kuochwa, na sadaka za amani.
Sadaka zizi zosi zindalaviwa kpwa kureha up-
atanisho kpwa ajili ya atu a Iziraeli.

18 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Siku ya
kpwandza ya mwezi wa mwandzo, mundahala
mwana ndzau asiye na chirema na mtakase
phatu phatakatifu. 19 Mlavyadzi-sadaka anda-
hala seemu ya nyo mlatso wa sadaka ya kuusira
dambi na aipake mimo ya miryango ya nyumba
ya kuvoya Mlungu, zo pembe ne za daraja ra
dzulu ra phatu pha kulavira sadaka na mimo ya
ryango ra muhala wa ndani. 20 Siku ya sabaa
ya nyo mwezi, mundamuhendera dza vivyo
mutu achiyehenda dambi bahati mbaya au kpwa
kusamanya. Hivyo undaihendera upatanisho yo
nyumba ya kuvoya Mlungu.

21 “Siku ya kumi na ne ya mwezi wa mwandzo,
mundasherekeya sikukuu ya Pasaka, namwi
mundarya mikahe isiyotiywa hamira kpwa siku
sabaa. 22 Siku iyo ye mkpwulu andalavya
sadaka ya ndzau kpwa kudziusira dambi ye
mwenye na dambi za atu osi a tsi ya Iziraeli.
23 Phahi kpwa muda wa zo siku sabaa za sha-
ree, chila siku andamlavira Mwenyezi Mlungu
sadaka za kuochwa za ndzau sabaa, maturume
sabaa gasigo na virema na ndenje ya kuusira
dambi. 24 Andalavya sadaka ya mtsere efa
mwenga kpwa chila ndzau, efa mwenga kpwa

45:21 45:21 Kutsama 12:1–20; Isabu 28:16–25
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chila turume na hini ya mafuha kpwa chila efa
mwenga. 25Wakati wa zo siku sabaa za sikukuu
ya vibanda ambayo nkuandza siku ya kumi na
tsano ya mwezi wa sabaa, andalavya dza vivyo
kpwa sadaka za kuusa dambi, za kuochwa, za
mtsere na za mafuha kpwa siku sabaa.

46
1 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Ryango ra

muhala wa ndani rilolaro uphandewamlairo wa
dzuwa rindafungbwa kpwa siku sita za kuhenda
kazi, ela rindavugulwa Siku ya Kuoya na sikukuu
ya kulumbwa kpwa mwezi. 2 Ye mkpwulu
andainjira kula muhala wa kondze kutsupira
baraza ya ryango, na aime kpwenye mimo ya ro
ryango. Alavyadzi-sadaka andalavya sadakaye
ya kuochwa na ya amani, naye andaabudu
phenye chizingiti cha ryango. Chisha andat-
uluka kondze, ela ro ryango tarindafungbwa
hadi dziloni. 3 Siku za Kuoya na za kulumbwa
kpwa mwezi, atu a yo tsi andaabudu mbere ya
ryango mbere za Mwenyezi Mlungu. 4 Sadaka
ya kuochwa ambayo mkpwulu andailavya kpwa
Mwenyezi Mlungu Siku ya Kuoya ni ana turume
sita, osi asio na virema na turume mwenga risiro
na chirema. 5 Na sadaka ya mtsere indakala efa
mwenga ya unga kpwa chila turume, na sadaka
ya mtsere kpwa hara ana turume andalavya
chiasi awezacho kulavya. Hini mwenga ya
mafuha indalaviwa na efa mwenga. 6 Siku
ya kulumbwa kpwa mwezi andalavya mwana

45:25 45:25 Alawi 23:33–36; Isabu 29:12–38
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ndzau, ana turume sita na turume, osi asio na
virema. 7 Andalavya sadaka ya mtsere, efa
mwenga ya unga kpwa chila mwana nzau na
efa mwenga kpwa chila turume. Na kpwa hara
ana turume, andalavya chiasi awezacho kulavya.
Hini mwenga ya mafuha indalaviwa na efa
mwenga. 8 Ye mkpwulu ndiphoinjira, andainjira
kutsupira baraza ya ryango na andatuluka na
phapho.

9 “Atu a yo tsi ndiphokpwedza mbere
za Mwenyezi Mlungu siku za sikukuu
zirizopangbwa, iye ndiyeinjira kuabudu
kutsupira ryango ra vurini, andatuluka
kutsupira ryango ra mwakani. Na yeyesi
ndiyeinjira kuabudu kutsupira ryango ra
mwakani, andatuluka kutsupira ryango
ra vurini. Naasituluke kutsupira ryango
achiroinjirira, ela náatuluke kutsupira ryango
ririro mbereze. 10 Atu ndiphoinjira ye mkpwulu
andainjira phamwenga nao, na ndiphokala
anatuluka, andatuluka nao.

11 “Wakati wa sikukuu zizo na zanjina
zoikpwa, andalavya sadaka ya mtsere, efa
mwenga ya unga kpwa ndzau na efa mwenga
kpwa turume. Na kpwa hara ana turume,
andalavya chiasi awezacho kulavya. Hini
mwenga ya mafuha indalaviwa na efa mwenga.
12Mkpwulu ndipholavya sadaka ya hiyari kpwa
Mwenyezi Mlungu, ikale ni sadaka ya kuochwa
au ya amani, andavugurirwa ryango rilolaro
mlairo wa dzuwa. Naye andalavya sadakaye ya
kuochwa au ya amani dza ahendavyo Siku ya
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Kuoya. Chisha andatuluka kondze na badaye ro
ryango rindafungbwa.

13 “Andamlavira Mwenyezi Mlungu sadaka
ya kuochwa, mwana turume wa mwaka
mmwenga asiye na chirema, naye andailavya
chila ligundzu. 14 Phamwenga na sadaka iyo
andalavya sadaka ya mtsere chila ligundzu,
yani unga mnono seemu mwenga ya sita ya efa
na seemu mwenga ya tahu ya hini ya mafuha
ambago gandatsanganywa na ura unga mnono.
Riri ni lagizo ra hata kare na kare kuhusu sadaka
ihi kpwa Mwenyezi Mlungu. 15 Hivyo ndivyo
ambavyo mwana turume, sadaka ya mtsere na
mafuha gandalaviwa chila ligundzu ikale sadaka
ya kuochwa ya chila siku.

16 “Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: Mkp-
wulu achimupha mwanawe yeyesi munda ukale
urisiwe, undakala wakpwe na chivyaziche ta
kare na kare. 17 Ela achimupha mmwenga wa
atumishie munda, undakala wa ye mtumishi
hadi mwaka wa kurichirwa huru, munda uho
undamuuyira ye mkpwulu. Urisiwe ni wa anae
tu. 18 Ye mkpwulu ni asihale urisi wa atu na
kuahenda auke kpwenye minda yao. Iye ni
aaphe anae urisi kula kpwa vituvye, ili atu angu
asifutwe urisi wao.”

19 Chisha ye mutu achinireha kutsupira njira
yokala kanda ya ro ryango hadi phokala
vyumba vitakatifu vilolavyo vurini, ambavyo ni
vya alavyadzi-sadaka naye achinionyesa phatu
kanda, uphande wa mtswerero wa dzuwa.
20 Achiniamba, “Hipha ni phatu ambapho
46:17 46:17 Alawi 25:10
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alavyadzi-sadaka andajita nyama za sadaka
ya kuusa makosa na ya kuusa dambi, na
ndiphotengeza mikahe ya sadaka za mtsere, ili
asizirehe muhala wa kondze na kutakasa nyo
atu.”

21 Chisha achinireha muhala wa kondze, na
achinilongoza kutsupa zo pembe ne za nyo
muhala. Na chila pembe ya nyo muhala kala
phana muhala mdide. 22 Kahi za zo pembe ne
za nyo muhala wa kondze kala phana mihala
midide ya ure wa mita mirongo miiri na upana
wa mita kumi na tsano, yo mihala mine midide
kala i sawa. 23 Hira mihala mine kala ikazun-
gulukpwa ni ukuta mfupi wa mawe, na mafiga
pande zosi kanda-kanda ya nyo ukuta. 24Ndipho
achiniamba, “Higa ni madziko ga kujitira am-
bago gandahumirwa ni hara ahumikao kahi za
nyumba ya Mwenyezi Mlungu kujitira nyama za
sadaka chizorehwa ni atu.”

47
Madzi gajerago

kula nyumba ya kuvoya Mlungu
1 Ye mutu achiniuyiza hadi phatu pha ku-

menyera nyumba ya kuvoya Mlungu, na nchiona
madzi ganatuluka tsini ya chizingiti cha yo
nyumba, gojera kuelekea uphande wa mlairo wa
dzuwa (mana yo nyumba ya Mwenyezi Mlungu
kala inalola uphande wa mlairo wa dzuwa).
Go madzi kala ganajera kula tsini uphande wa
kulume wa yo nyumba, uphande wa mwakani

47:1 47:1 Zakariya 14:8; Johana 7:38; Maono 22:1
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wa pho phatu pha kulavira sadaka. 2 Phahi wan-
ituluza kutsupira ryango ra uphande wa vurini
na achinilongoza kuzunguluka hadi ryango ra
kondze rilolaro mlairo wa dzuwa, nago madzi
kala ganatuluka uphande wa mwakani.

3 Chisha ye mutu waphiya uphande wa mlairo
wa dzuwa kuno akagbwiririra mkpwowa wa
kupimira, achipima mita magana matsano na
achinilongoza kutsupira madzi gofika nguyuni.
4 Chisha wapima tsona mita magana matsano na
achinilongoza kutsupira madzi ga mavwindini.
Wapima tsona mita magana matsano achinilon-
goza kutsupira madzi gofika chibiruni. 5Wapima
tsona mita magana matsano na uchikala muho
ambao wanishinda kuvuka mana kala una china
chire. Kala ni muho ambao mutu kala kaweza
kuuvuka na magulu isiphokala kpwa kuojorera.
6 Achiniamba, “Mwanadamu, ukagaona gano?”
Chisha achiniuyiza na ko kanda-kanda ya nyo

muho. 7 Nriphokala nauya, naona mihi minji
kanda-kanda ya nyo muho uphande hinyu na
nyo uphande wanjina. 8 Achiniamba, “Madzi
gaga ganajera kuelekea seemu za mlairo wa
dzuwa na kujera hadi tsi ya kugbwa ya Araba,
na gainjirapho Bahari ya Munyu, go madzi ga
munyu gandakala pepho. 9Kokosi nyo muho up-
hiyako, chila chiumbe chiojorerachomumo chin-
daweza kuishi. Namo mundakala na ngʼonda
anji sana kpwa kukala madzi gaga ganaphiya
kuko ili madzi ga bahari gakale pepho. Kokosi
muho ndikophiya chila chitu chindakala moyo.
10 Avuvi andaima kanda-kanda ya bahari, kula
Eni-Gedi hadi Eni-Egilaimu undakala na mwatu
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mwa kuanika nyavu. Ngʼondae andakala a bazi
nyinji dza ngʼonda a Bahari Kulu. 11Ela madzi ga
madimbwini tagandakala pepho, gandarichwa
gakale ga munyu. 12 Na mo michechemoni
mwa nyo muho mundamera mihi ya bazi nyinji
ndiyovyala vyakurya. Makodzage tagandanyala
na taindakosa kuvyala, ela indavyala matunda
maphya chila mwezi kpwa sababu go madzige
ganatuluka phatu phatakatifu. Matundage
gandakala chakurya na makodzage gandakala
dawa.”

Miphaka miphya ya yo tsi
13 Mwenyezi Mlungu anaamba hivi: “Hino

ndiyo miphaka ya yo tsi mundiyoiganyira mbari
kumi na mbiri za Iziraeli. Atu a chivyazi cha
Yusufu chindaphaha seemu mbiri. 14 Phahi un-
daaganyira sawa-sawa tsi ambayo naapa kuapha
akare enu. Tsi ihi indakala ni urisi wenu.

15 “Hino ndiyo miphaka ya yo tsi: Up-
hande wa vurini undaandzira Bahari Kulu kut-
supira Hethiloni hadi phatu pha kumenyera
Hamathi na kpwenderera hadi Sedadi. 16 Kula
hipho watsupira Berotha, Sibiraimu (ambao
u muphakani mwa seemu ya Damasikasi na
seemu ya Hamathi), kpwenderera hadi Haseri-
Hatikoni, urio kahi za mphaka wa Haurani.
17 Phahi nyo mphaka undaandzira baharini hadi
Hasari-Enoni kulunga-lunga mphaka wa vurini
wa Damasikasi, phamwenga na mphaka wa
Hamathi kuelekea uphande wa vurini. Uno
undakala mphaka uphande wa vurini.

47:12 47:12 Maono 22:2
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18 “Na uphande wa mlairo wa dzuwa mphaka
undala Hasari-Enoni kahi-kahi ya Haurani na
Damasikasi, kulunga muho Joridani kahi-kahi ya
Giliadi na yo tsi ya Iziraeli hadi bahari iriyo
mlairo wa dzuwa hadi kufikira Tamari. Uno
undakala mphaka wa uphande wa mlairo wa
dzuwa.

19 “Na uphande wa mwakani, undaandza
Tamari hadi madzi ga Meriba-Kadeshi kula
hipho mphaka undaenderera kulunga-lunga
chidzuho cha Misiri hadi Bahari Kulu. Hinyu
undakala mphaka wa uphande wa mwakani.

20 “Uphande wa mtswerero wa dzuwa, Bahari
Kulu indakala mphaka hadi phatu pha kulolana
na phatu pha kumenyera Hamathi. Hinyu
undakala mphaka wa uphande wa mtswerero
wa dzuwa.

21 “Phahi mundadziganyira yo tsi kulengana
na mbari za Iziraeli. 22 Mundaiganya kpwa
kupiga kura ikale urisi wenu na kpwa nyo ajeni
asagalao kahi-kahi yenu na ario na ana. Aho
kpwenu mwimwi andakala dza enyezi Aiziraeli.
Andaganyirwa urisi phamwenga na mwimwi
kahi ya mbari za Iziraeli. 23 Mjeni yeyesi
asagalaye na mbari yoyosi, andahewa urisiwe
kahi yao,” Mwenyezi Mlungu anaamba.

48
Mbari zinaganyirwa tsi

1 “Higa ndigo madzina ga zo mbari: Kuandzira
mphaka wa vurini, kanda-kanda ya njira ya Het-
hiloni hadi phatu pha kumenyera Hamathi kp-
wenderera hadi Hasari-Enani (muphakani mwa
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seemu ya Damasikasi na seemu ya Hamathi).
Hinyu ndio mphaka wa mtalo wa Dani kula
mlairo wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa.
2 Mtalo wa mbari ya Asheri, undaphakana na
mtalo wa Dani kula uphande wa mlairo wa
dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa. 3 Mtalo wa
tsi ya Nafutali undakala uphande wa mwakani
mwa tsi ya Asheri, ambayo indaenderera kula
mlairo wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa.
4 Mtalo wa Manase undaandzira mphaka wa
Nafutali, kula uphande wa mlairo wa dzuwa
hadi uphande wa mtswerero wa dzuwa. 5 Na
mtalo wa Efuraimu undakala kula mphaka
na Manase kpwa uphande wa mlairo wa
dzuwa hadi uphande wa mtswerero wa dzuwa.
6 Kuphakana na mtalo wa Efuraimu kula up-
hande wa mlairo wa dzuwa hadi mtswerero wa
dzuwa undakala mtalo wa Rubini. 7 Kuphakana
na mtalo wa Rubini, kula uphande wa mlairo
wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa undakala
mtalo wa Juda.

8 “Kuphakana na mtalo wa Juda kula uphande
wa mlairo wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa,
indakala seemu ambayo mundaitenga. Seemu
iyo indakala na upana wa mita elufu kumi na
mbiri na magana matsano, na urewe undakala
sawa-sawa na mtalo mmwenga wa yo mitalo
yoganyirwa mbari kula uphande wa mlairo wa
dzuwa hadi uphande wa mtswerero wa dzuwa.
Yo nyumba ya Mwenyezi Mlungu indakala kahi-
kahize. 9 Yo seemu ndiyomtengera Mwenyezi
Mlungu urewe undakala mita elufu kumi na
mbiri na magana matsano na upana wa mita
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elufu kumi. 10 Ihi indakala seemu takatifu
kpwa ajili ya alavyadzi-sadaka, nayo indakala
na ure wa mita elufu kumi na mbiri na ma-
gana matsano uphande wa vurini, upana wa
mita elufu tsano uphande wa mtswerero wa
dzuwa, upana wa mita elufu tsano uphande
wa mlairo wa dzuwa na ure wa mita elufu
kumi na mbiri na magana matsano uphande
wa mwakani, kahi-kahize phandakala phatu
phatakatifu pha Mwenyezi Mlungu. 11 Seemu ihi
indakala ya alavyadzi-sadaka ariotengbwa, atu
a chivyazi cha Sadoki. Aho anihumikira kpwa
uaminifu na taayaphiya kure nami dza Alawi an-
jina arivyohenda wakati Aiziraeli ariphohenda
dambi. 12 Phahi seemu iyo indakala yao dza
mtalo wao malumu kula seemu takatifu ya yo
tsi, indakala seemu takatifu zaidi iphakanayo na
seemu ya Alawi. 13 Na kuelekezana na seemu
ya alavyadzi-sadaka, Alawi andahewa seemu
iriyo na ure wa mita elufu kumi na mbiri na
magana matsano na upana wa mita elufu tsano.
Jumula ya ure wosi undakala mita elufu kumi
na mbiri na magana matsano na upanawe wa
mita elufu kumi. 14 Taandaguza seemu yoyosi au
kuikakaniza. Ihi ndiyo seemu nono zaidi kahi
ya yo tsi ni isihewe atu anjina, mana ni seemu
takatifu ya Mwenyezi Mlungu.

15 “Seemu ndiyosala ya upana wa mita elufu
mbiri na magana matsano na ure wa mita elufu
kumi na mbiri na magana matsano indakala ni
ya mahumizi ga kawaida ga mudzi, ga nyumba
na phatu pha kurisa na kahi-kahiye kundakala ni
mudzi. 16 Na hivi ndivyo ndivyokala vipimovye:
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Uphande wa vurini indakala mita elufu mbiri na
magana mairi na mirongo mitsano, uphande wa
mwakani mita elufu mbiri magana matsano na
mirongo mitsano, uphande wa mlairo wa dzuwa
mita elufumbiri namaganamatsano namirongo
mitsano na uphande wa mtswerero wa dzuwa
piya mita elufu mbiri magana mairi na mirongo
mitsano. 17 Nao mudzi undakala na seemu
ya kurisa ambayo kpwa uphande wa vurini
indakala mita gana mwenga na mirongo miiri
na tsano na uphande wa mwakani mita gana
mwenga na mirongo miiri na tsano, uphande wa
mlairo wa dzuwa mita gana mwenga mirongo
miiri na tsano na uphande wa mtswerero wa
dzuwa mita magana mairi na mirongo miiri na
tsano. 18 Ure usereo undalunga-lunga mphaka
wa seemu takatifu nao undakala mita elufu
tsano uphande wa mlairo wa dzuwa na mita
elufu tsano uphande wa mtswerero wa dzuwa.
Na mavunoge gandakala chakurya cha atu ahen-
dao kazi mumo mudzini. 19 Na nyo ahendao
kazi mo mudzini kula mbari zosi za Iziraeli,
andarima yo tsi. 20 Seemu yosi mundiyoitenga
indakala na ure na upana wa mita elufu kumi na
mbiri na magana matsano, yani seemu takatifu
phamwenga na mali ya mudzi.

21 “Phatu phaserepho uphande hinyu na up-
hande hinyu pha yo seemu takatifu na yo seemu
ya mudzi phandakala pha ye mkpwulu wa
Iziraeli. Chila seemu indakala na upana wa mita
elufu kumi na mbiri na magana matsano na
kuphiya hadi mphaka wa uphande wamlairo wa
dzuwa na mphaka wa uphande wa mtswerero
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wa dzuwa wa Iziraeli. Nayo seemu takatifu na
nyumba ya kuvoya Mlungu indakala kahi-kahi.
22 Seemu ya Alawi na seemu ya mudzi zindakala
kahi-kahi ya seemu ya ye mkpwulu. Yo seemu ya
mkpwulu indakala kahi-kahi ya mtalo wa Juda
na mtalo wa Benjamini.

23 “Kuhusu mbari ziserezo: Uphande wa
mwakani wa yo seemu malumu indakala mtalo
wa Benjamini, kula mlairo wa dzuwa hadi
mtswerero wa dzuwa. 24 Tsona kugbwirana na
mtalo wa Benjamini kula uphande wa mlairo wa
dzuwa hadi uphande wa mtswerero wa dzuwa,
undakala mtalo wa Simioni. 25 Kugbwirana
na mtalo wa Simioni kula uphande wa mlairo
wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa, un-
dakala mtalo wa Isakari. 26 Kugbwirana na
mtalo wa Isakari kula mlairo wa dzuwa hadi
mtswerero wa dzuwa, undakala mtalo wa Zab-
uloni. 27 Kugbwirana na mtalo wa Zabuloni kula
mlairo wa dzuwa hadi mtswerero wa dzuwa,
undakala mtalo wa Gadi. 28 Na mphaka wa
Gadi kpwa uphande wa mwakani undakala
kula Tamari hadi madzi ga Meriba-Kadeshi,
kula hipho mphaka undaenderera kulunga-
lunga chidzuho cha Misiri hadi Bahari Kulu.
29 Iyo ndiyo tsi ndiyoganyira mbari za Iziraeli
kukala urisi wao na iyo ndiyo mitalo yao,”
Mwenyezi Mlungu anaamba.

30 “Hizi ndizo seemu za kutulukira mo
mudzini: Kuandzira uphande wa vurini am-
bao ni mita elufu mbiri magana mairi na

48:30 48:30 Maono 21:12–13
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mirongo mitsano, 31 maryango ga midzi ganda-
hewa madzina ga mbari za Iziraeli. Maryango
ga uphande wa vurini gandakala ryango ra
Rubini, ra Juda na ra Lawi. 32 Uphande wa
mlairo wa dzuwa, ambao ni ukale mita elufu
mbiri na magana mairi na mirongo mitsano,
phandakala na maryango mahahu: ryango ra
Yusufu, ra Benjamini na ra Dani. 33 Uphande
wa mwakani ambao ni ukale mita elufu mbiri na
magana mairi na mirongo mitsano, undakala na
maryangomahahu: ryango ra Simioni, ra Isakari
na ra Zabuloni. 34 Uphande wa mtswerero
wa dzuwa ambao ni mita elufu mbiri na ma-
gana mairi na mirongo mitsano, undakala na
maryango mahahu: ryango ra Gadi, ra Asheri na
ra Nafutali. 35 Ure wosi kuzunguluka undakala
ni mita elufu tisiya. Na nyo mudzi kula wakati
uho undaihwa: Mwenyezi Mlungu a phapho.”
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